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B U D A P E S T I CZÉGEK. 
TALÁLMÁNYOK szabadalmazását esz­

közli mind. államban 
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ Réthy János 
nemzetközi mérnöki és szabadalmi irodája, 
Budapest, Erzsébet-körűt 2. sz. (népszínház 
mellett. Legrégibb szabad, iroda. — Telefon. 

Grummiáruk, 
betegápolási czikkek sérvkötók (óvszerek F . Berguerand 

párisi gyárostól) , legelőnyösebben beszerezhetők 

Polgár Sándor egyetemi kötszerésznél, 
B u d a p e s t , E r z s é b e t - k ö r u t 5 0 . 

Le vélbély eg-kereskedé s 
PRÜCKLE J. C. 

B u d a p e s t e n , I V . , R é g i p o s t a - u . 5 . 

Alapíttatott Í876. 

Veszek! Eladok! Cserélek! 

Gerson Anna asszony 
B U D A P E S T , 

A n d r á s s y - ú t 21, 
(félemelet), 

Díszmagyar csizmát 
a legdíszesebb kivitelben, valamint 
történeti és korhű alakban, kívánatra 

rajz után is, a legszebben készít 

L Ö R I N C Z I S T V Á N 
Budapest , Muzeum-körut 5. 

Banderiumi diszcsizmák és magyar topánok. 
Vidéki megrendelést is a legjobban eszközöl. 

Schicht-féie s z a b a d é k . 
SZAPPAN 

a legjobb, rohamosáéra s egyéb házi haszná la tra; 
egyesít i a legnagyobb m o s ó erőt a legnagyobb enyhe­
seggel; vakító fehér, szagtalan fehérneműt áll it elő ; 
ajánlatos kivált a p a m n k n e m ü e k r e ; kitűnő m i n t 
kézi- é s fürdő-szappan is , nagyok és kicsinyek számára. 

Egy kísérletet senki sem fog sajnálni. 
Oly vidékre, hol ez a szappan kereskedésekben m é g 
n e m kapható, száll ít az alábbi ezég 1 p o s t a c s o m a ­
got 5 kilogr. össz-snlyban bérmentesen, u tánvé t m e l ­

let t , 2 frt 40 kr.-ért. 

SGHIOHT GYÖRGY, Aussig a/Elbe, 
szappan-, olaj- é s gyertya-gyára. 

A m a g a n e m é b e n l e g n a g y o b b g y á r a k o n t i n e n s e n . 
Budapesti képviselő: Deggeller Károly V.,akadémia-n. 9. 

URCZ MPOT 
«f'ARSA D 

photoeifiüiogvanal műfnlájetci 

Budapest, I 

KÉSZ/T 
"á/tfymeiti nyiMfihtiayta sittséfllt 

JlCHÉKET 

\ \ j*eletilhí<|ra(BÍiy x 

Vtdtki my»éilivtfun/tam 

KÜHJVE LAJOS 
nemzetköz i t e l epe az orvosság- é s műtevés -né lkü l i 

g y ó g y m ű v é s z e t számára, Lipcsében (Szászország). 

Alapíttatott 1883 okt, 10, kibővítés 1892-ben. 

T a n á c s é s f e l v i l á g o s í t á s m i n d e n b e t e g s é g b e n , 
a m e n n y i r e l e h e t s é g e s , l e v é l i l e g i s . 

Kuhne Lajos k iadásában, Lipcse , F lossp la tz 2 4 , meg­
jelent s közvetlen a szerzőtől , az összeg beküldése vagy 
ntánvét mellett kapható; Kuhne L a j o s : A z ú j g y ó g y -
t n d o m á n y . Oktató és tanácsadó könyv egészségesek és 
betegek számára., Németül 18. kiadás. (45 ezer.) 486 nyol-
czadr. lap. 1896. Ara 4 márka, kötve 5 márka. Megjelent 15 

nyelven. H e g r e n d e l h e t ő e lap k iadóhivata lában i s . 

Hirdetések elfogadtatnak a kiadóhivatal­
ban Budapesten, IV,, Egyetem-utcza 4. 

Van szerencsénk a nagyérdemű hölgyközönségnek 
becses tudomására adni, hogy B a u e r A . J e n ő 
urnák 2 0 é v ó t a B é c s i - u t c z a 6 . s z . alatt fennálló 

női divatáru-üzletét 
átvettük és a mai követelményeknek megfelelően 
nagyobb mérvben fogjuk tovább vezetni. Eaktárunk 
a legújabb f r a n e z i a é s a n g o l n ő i s z ö v e t á r u 
különlegességekben igen bővelkedik ugy, hogy bár­
m e l y ízlésnek minden tekintetben eleget tehetünk. — 
A nagy érdemű hölgyközönség becses látogatását 

kérve, maradunk kitűnő tisztelettel 

HÁRY TESTVÉREK, 
B u d a p e s t , B é c s i - u t c z a 6 . s z . 

Átvett árak raktára 50 százalék engedménynyel adatnak el. 

MtBofte tffiényes 

SMMW\I-Y3JT 
Molnár és Trill iij szerkezetű körképe, 

Az emberi fantázia legna­
gyobb alkotása Dante Pokla 
a v á r o s l i g e t i f a s o r v é ­
g é n körkép alakjában lát­
ható. Ez a körkép merőben 
uj beosztású látványosság. 

Fő r é s z e i : 
7. A lelkek átkelése az Ache- / : 

ronon. 
2. A lebegő lelkek. 
3. A tékozlók és fösvények 

hegye. 
4. Dis vér. Az izzó torony. 

Az égő sírok. 
5. Az ember-fák erdeje. 
6. A vérfolyó. 
7. A tűzeső. 
8. Az égő lábak mezeje. 
9. Az ostorozottak. 

barátok 70. Az aranycsuhás 
körmenete. 

71. A mészárlás. 
72. A kigyók földje. 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ _ . , I 13. A jégvilág. 
Megszámlálhatatlan sokaság. Alomvilági tájak. Soha eddig 
nem látott színhatások. A világnak egyetlen, áttetsző színek­

kel és szabad alakokkal szerkesztett körképe. 
Látható r e g g e l i 9 ó r á t ó l e g é s z n a p a királv-utczai fasor 
végén, s z e m b e n a k i á l l í t á s m á s o d i k f ő k a p u j á v a l . 

Belépő dij 50 kr. 
A Városligetbe menő villamos kocsik, omnibuszok és lóvonatu 

kocsik megállóhelye. 
A P o k o l Gárdonyi G fordításában a körképből vett k é p e k ­
k e l i l l u s z t r á l v a m i n d e n k ö n y v k e r e s k e d é s b e n kapható. 

Az ára 50 kr. 
A nap változó világossága szerint változó színhatások 1 

A tüneményes festészetnek legnagyobb s egész világon egye­
dül álló alkotása. 

27 éven át 
v. állami kórházi 
igazgató orvos 

gyógyít gyorsan, discre-
tül és biztos sikerrel 
minden férfi és női bajt. 

Czim: Kardos 

specialista, 
K e r e p e s i - u t 6 . (kere-
pesi-bazár) I. em. ajtó 2 . — 
.Rendel: d. e. 7—8, 11—2, 
d. u. 6—7-ig. Levélben is. 

A Magyar Asphalt 

Budapest, Andrássy-út 30 
elvállalja jótállás mellett 

legolcsóbban 

asphalt-burkolatok 
fektetését és 

nedves lakások, 
p i n c z é k , s t b . gyökeres 

s z á r a z z á t é t e l é t . 

wr Telefon.-wi 

Paris 1889. 
Genf 1889. 

1893. Chicago. Magdeburg. 

Brüssel 1891. 
Bécs 1891. 
London 1893. 

Egyetemes gyomorpor 
Barella P . F. W.-től Berl in S W . , Friedrichstrasse 
220, a f r a n c z i a o r s á g i o r v o s i t á r s u l a t o k t a g j a . 
Orvosilag legjobban ajánltatik. R e n d k í v ü l s i k e ­

r e s , még idült gyomorbajoknál i s . 
Szállít p r ó b á r a i n g y e n , csupán a viteldíj meg­

térítése mel let t , b e r l i n i f ő r a k t á r á b ó l . 
Ausztria-Magyarország számára egy doboz frt 1.60 

B a k t á r : 

Budapesten: Torok József gyógysz. 
k i r á l y - u t c z a 1 2 . s z á m . 

' B ű j é ü l HUH 
hírneves, az elegáns hölgyek által 
használt arczcréme (nem zsíros ke­
nőcs) rövid idő alatt ifjitja és szépíti 
az arczot, eltávolít az arczról minden­
nemű bőrtisztátlanságot. 

Egyedüli szer szeplő, májfoltok, 
pattanások, bőratka (mitesser) ellen. 
I Bámulatos hatása abban rejlik, hogy 
a bőrre kenve az által rögtön fölvé­
tetik és ez okozza azon csodás átala­
kulást, hogy szeplővel vagy májfol­

tokkal teljesen fedett arcz 3—4 nap alatt alabástrom 
fehérré lesz. 

Mivel nem zsíros — nappal is alkalmazható, — a eremé­
vel bekent bőrön a hölgypor remekül tapad. Ara 50 kr. lfrt. 
M a r g i t - s z a p p a n á r a 3 5 kr. — M a r g i t - h ö l g y p o r , 
f e h é r , r ó z s a é s e r é m e s z í n b e n á r a 6 0 k r . — M a r -

g i t - f o g p é p 5 0 k r . 

FÖIiDES KEL.EMEN gyógyszertára, 
Aradon, Deák Ferenoz-ntosa 11 . sz. 

Főraktár B U D A P E S T E N , T ö r ö k József , Király-utcza. 

Több mint 

év óta sikerrel használtatik! ^0 
a l l I S z e p l ő k e t é s m á j f o l t o k a t , valamint 
v - ^ ^ * a z ö s s z e s 
b ő r t i s z t á t a l a n s á g o k a t jfSSS^r=^0> biztosan eltávolítja az 

M i Spitzer Kenőcs 
é s az 

6667 Valódi minőségben csak a VÉDJEGY 

D I E N E S J. C.-féle 
gyógyszertárban. 

E s z é k e n , f e l s ő v á r o s . 
1 tégely Spitzer ken te 35 kr. 
1 üveg „ mosdóra 40 kr. 
1 darab Salvator szappan 50 kr. 
1 tégely kézpaszta 60 kr. 
1 doboz Lyoni rizspor 3 színben 50 kr. és 1 frt 

• • " F i g y e l m e z t e t é s . Csak akkor valódi, ha fenti 
törvényileg beiktatott v é d j e g y g y e i el van látva 
és kéretik a t. ez. közönség csakis D i e n e s - f é l e 
e s z é k i k e n ő t é s s z a p p a n t kérni és elfogadni. 

Főraktár Budapes ten : 
TÖRÖK JÓZSEF úrnál 

Király-utcza 12. 
Frsnklin-Társulat nyomdája, (Budapest, I V , Egyetem-u; jza 4 . M á m . ) 

'^#0 
v-/- L ÉJE/,auia. 

TSKRNAPI vm • 

23. SZAM. 1896. BUDAPEST, JÚNIUS 7. 43. ÉVFOLYAM. 
Előfizetéri feltételek: VASÁRNAPI ÚJSÁG és 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt 
( egész évre 
\ félévre — 

1 2 frt 
6 • 

Csupán a VASÁRNAPI ÚJSÁG I * ? ? * i m ® ' " 
( félévre — * « 

Csupán & POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 
egész évre ti. 
félévre — 2 . 5 0 

Külföldi előfizetésekhez a postailsg 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

AZ EZREDÉVI DÍSZÜLÉS AZ ÚJ ORSZÁGHÁZBAN. 

T
ÖBB MINT EGY ÉVTIZED választotta még el a 

magyar nemzetet ezredéves múltja meg­
ünneplésétől, a mikor az ország törvény­

hozásának mindkét háza a czélhoz méltó nagy 
összegeket szavazott meg az írj és állandó, or­
szágház emelésére s az erről szóló törvényezik-
ket a király szentesítette. Azóta az ország áldo­
zatkészsége és hazafias lelkesedése több monu­
mentális mü létrehozatalát tette lehetségessé s 

így az ezredévi magasztos ünnepek keretében 
az országos kiállításon kivűl is nagyon előkelő 
helyet foglal el a Vaskapu megnyitása, & fővá­
rosi harmadik Dunahid elkészülése, több száz 
új népiskola felállítása és végül, — hogy többet 
ne is említsünk — az új állandó országháznak 
az ezredévi országos díszülés ott tartása által 
történendő fölavatása. 

Azt a mindenesetre történeti nevezetességű 
ülést, a mely a magyar szent korona jelen­
létében az uralkodóház főherczegeinek, mint 

magyar főrendeknek részvevésével fog vógbe-
menni, június hó 8-án immár a Duna partján 
épült új palotában lehet megtartani. A fontos 
eseménynek meglesz a méltó kerete. 

Alig két éve történt, hogy a kormány a mű-
vezetőséggel azon óhaját közölte, hogy ez a 
díszülés már az új országházban legyen meg­
tartható. A vezető és tervező építésztől kezdve 
a legutolsó emberig, mindenki fokozott munkál­
kodást fejtett ki e naptól fogva, s ennek a gyor­
sított munkának köszönhető, hogy az új ország-

A Z U J O R S Z Á G H Á Z . 

Divald Károly legnjabb fényképe után. 
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AZ ÚJ ORSZÁGHÁZ KUPOLA-CSARNOKA. FÖrk Ernő tollrajza, 

ház az ezredévi ünnepélyek idejére legalább 
annyira elkészült, hogy a főrendiház és képvi­
selőház közös dísztermében, a kupola-csarnok­
ban összegyűlhetnek az ország nagyjai, méltó­
ságai, törvényhozói. 

Örvendünk ennek mindnyájan, mert szebb 
alkalmat az új palotában tartandó első ülésre 
keresve sem találhattunk volna. 

Az ezredévi dísz-ülés alkalmából megemlé­
kezünk az új országház létesítésének körül­
ményeiről, s elmondjuk röviden az építkezés 
előzményeit és véghezvitelének történetéből is 
a nevezetesebb mozzanatokat. 

Az országgyűléseket Budának a török kézre 
jutása óta 1848-ig tudvalevőleg Pozsony­
ban tartották; ekkor az 1848-dik évi IV. tör-
vényczikk elrendelte, hogy az országgyűlés 
székhelye azontúl «Pest» legyen. Minthogy 
azonban a czélnak megfelelő állami épület az 
ország fővárosában nem volt, az országgyűlés' 
házai üléseiket addig, mig állandó országház 
épül, ideiglenesen különböző helyiségekben 
tartották. így jelenleg is a főrendiház a nem­
zeti múzeumnak egyéb czélokra való díszter­
mét foglalja el, a képviselőház pedig a Sándor-
utczában 1866-ban emelt ideiglenes és tulaj­
donképen csak tiz évre szánt épületben tartja 
üléseit. A hetvenes évek végén már igen érezhe­
tővé lett az ideiglenes helyek alkalmatlan volta s 
a kormány ez irányban tett előterjesztése alapján 
meghozatott az 1880. évi LVUI-ik törvényczikk, 
a mely az országgyűlés mindkét Házát befogadó 
állandó országház építését rendeli el s a melyet 
a király 0 felsége, Tisza Kálmán miniszter­
elnök ellenjegyzésével, Gödöllőn az 1880. év 
deczember 14-én szentesített. 

A törvény végrehajtására egy «országos bi­
zottság* küldetett ki, mely azonnal pályázatot 

hirdetett a jelenkor szükségei szerint tervezendő 
új állandó országházra. A pályázat igen szép si­
kerű volt. A pályázaton különösen kitűnt Steindl 
Imre műegyetemi tanár tervezete, s a bizottság 
aztán pályakoszorúzott tervének alapul vé­
tele mellett az építés megvalósításával is Steindl 
tanárt bízta meg. 

A király 1884 május 22-én szentesítette a to­
vábbi teendőket megszabó 1884. évi XIX. tör­
vény czikket, a melynek értelmében az új or­
szágház felépítendő s munkálatai lehetőleg tiz 
esztendő alatt befejezendők. 

A miniszterelnök ekkor megalakította az «épí-
tőtanácsot» és a «végrehajtó bizottságot.* Az 
előbbinek elnöke a miniszterelnök, alelnöke pe­
dig gr. TiszaLajos lett, a kire a miniszterelnök a 
végrehajtó bizottság elnöki tisztét is rábízta. 
Megalakult ekkor a «műszaki vezetőségi) és a 
«műszaki királyi ellenőrség» is. 

Az építés költségelőirányzatát Steindl Imre 
összesen 10.546,653 forintban állapította meg; 
a belső berendezésre pedig hozzávetőleges szá­
mítás szerint két millió forintot kellett előirá­
nyozni. 

Az építkezési munkálatokat a rendkívül sok 
előmunkálat miatt csak 1885 október 12-ón 
kezdhették meg. 

A roppant épület épen a Duna partján emel­
tetvén, alapozását a víz behatolása ellen beton­
ból kellett készíteni. Az egész területet két mé­
ter vastag betonlappal borították be, melynek 
alsó síkja a Duna sempontjával egyszintes. 
A betonlap területe 19.524.90 négyszögmóter, a 
mi 3.39 kataszteri holdnak felel meg. A betono­
zás a kavicstöltéssel együtt 1.200,000 forintba 
került. Az épület egészen faragott kőből készült. 

A minisztertanács 1892-ben azt a kívánságát 
nyilvánítván, hogy az ezredévi országos dísz­

ülés már az új palotában legyen megtartható; 
e czél elérése érdekében természetesen meg.' 
feszített erővel folyt a munka, s a szokásos ((bok­
réta-ünnepélyt) már 1894 május 15-én meg volt 
tartható. 1895. év május 16-án elhelyeztetett a 
kupola boltozatának a zárköve is: ugyanazon 
óv végével pedig már az összes külső állványo­
kat leszedték. Az építés költségei 1884 novem­
ber 1-től 1896 április 30-ig összesen 9.544,543 
frtot tettek. 

Az új országház hatalmas palotája az úgyne­
vezett Tömő-téren 17,745 négyszögméter terü­
letet foglal el, épen a Duna partján. 

Az épület a törvényhozás mindkét házának 
az üléstermét és mellékhelyiségeit magában 
foglalja, úgy, hogy az egyik az épületnek a jobb, 
a másik a bal részében van elhelyezve, a kettő 
közén pedig a diszes kupolaterem emelkedik. 
Külön terem van a magyar delegáczió ülé­
sei számára is. 

A kényelem tekintetéből a főbejárat a város 
felé eső részre esik; itt van a hármas kapu éa 
itt vannak a fedett kocsimegállók. 

A felső előcsarnokba a díszlépcső vezet, a 
melyből szemben a magas oldalvilágítású, ün­
nepi díszcsarnokba jutunk, oldalt pedig a ruha­
tárakba. A kupolacsarnokból jobbra és balra 
folyosók vezetnek a főrendiház és a képviselő­
ház üléstermeibe; szemben vannak a közös 
társalgó, olvasó, étkező termek s előttük egy 
tágas loggia, remek kilátással a Dunára. 

Az üléstermek mellett vannak az elnökök és 
a háznagyok helyiségei, míg a miniszteri szo­
bák a delegáczió-termet magába foglaló nagy-
szökellékben helyezvék el. A miniszteri szobák­
hoz külön lépcsők visznek. 

A főrendiháznak és a képviselőháznak külön-
külön kapuja is van s ezek is meglepő művek, 
lépcsőházaikkal és csarnokaikkal. E lépcsők 
mellett vannak az emelőgépek (liftek). 

A könyvtár és a levéltár a félemelet közép 
részét, az olvasó termek, a gyorsiroda s a hír­
lapírók helyiségei a félemelet többi részét fog­
lalják el. A posta- és táviró hivatal, pénztár, stb. 
földszinten van. 

Az üléstermek berendezése a legnagyobb 
gonddal történt. A főrendiházban 324, a kép­
viselőházban 461 ülőhely lesz, továbbá tiz-tiz 
miniszteri szék, elnöki és előadói emelvény; 
gyorsiró-ülések. Az üléstermekbe az elnökség 
ajtóin kivül kilencz ajtó nyílik a folyosókból. 
A kétemeletes karzatokra négy-négy lépcső 
vezet. A képviselőház karzataira 390, a főrendi­
házéira 414 ember fér el kényelmesen. A két 
ülésterem egyformán 25 60 méter hosszú és 
23'45 méter széles. A termek világítása kitűnő, 
a mennyiben a karzatok felett elhelyezett ti­
zenkét nagy ablakon át kapják a világosságot. 

A pinczesor a fűtő és szellőztető berendezé­
sekhez szükséges helyiségeket, a raktárakat, a 
cselédség, küldönczök, tűzőrség és rendőrök ta­
nyáit, a kapusok és szolgák lakásait, meg a 
buffethez tartozó konyhahelyiségeket foglalja 
magában. 

Az épületnél, rendeltetéséhez méltó volta és 
századokra szóló állandósága érdekében, csakis 
szilárd anyagok használtattak. Az utczai összes 
homlokzatok, valamint a nagyobb mértékben 
alkalmazott szerkezetrészek is, mint pillérek, 
boltozatok, stb. faragott kőből készültek; a belső 
csarnokok és termek építőművészeti díszítésére 
pedig kitűnő márványnemeket és gránitot hasz­
náltak. Megemlítésre méltó, hogy a magyar 
nemes márványok termelésére és a márvány­
iparnak, mint új iparágnak Magyarországban 
való meghonosítására a buzdítást az állandó or­
szágház építése adta meg. Az eddig parlagon 
hevert, az építő közönség előtt ismeretlen ne­
mes márványt tartalmazó számos magyaror­
szági telepen (Vaskó, Siklós, Gyűd, stb.), a 
melyekre a geológusok kőfaragómestereink 
figyelmét iölhívták, tetemes befektetésekkel, már­
ványbányákat nyitottak. Az itt fejtett, s úgy színre, 
valamint minőségre nézve is kitűnő márványfajok 
megmunkálására, u. m. fölfürészelésére, gyalu-
lására, esztergályozására és csiszolására kitűnő 
rendszerű kőmegmunkáló-gépek vétettek hasz­
nálatba. 

Az országház tíz kisebb-nagyobb udvarának 
iszapolt és sajtolt téglával burkolt összes hom­
lokzatain gazdag majolikadísz van alkalmazva. 

Az épület külsején 90, belsejében pedig 162 
szobor részére van hely, valamennyi hely ki­
vétel nélkül gazdag díszernyővel, (baidachinum-
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mai, koronázva, s ezek a külső szobrok fölött 
kőből, a belsők fölött pedig bronzból valók. 
A szoborhelyek betöltésénél az volt a vezér­
eszme, hogy e szobrokban a magyar nemzet 
története •— a honfoglalástól napjainkig — hű 
kifejezést nyerjen. 

Az épület éjszaki kocsimegállójának földszinti 
magasságában Árpád szobra, két allegorikus 
alak között, a honfoglalást jelképezi; a déli 
kocsimegállónál ugyanazon magasságban pedig 
Szent István király szobrával és a mellette álló 
két allegorikus alakkal a honalapítás eszméje 
van kifejezve. Árpád szobra fölött az éjszaki 
oldalon arányosan elrendezett hét helyen a 
hét vezér szobra áll. A dunai homlokzaton a 
vezérek és királyok szobrai, Árpádtól V. Fer­
dinándig időrendben sorakoznak. A város fe­
lőli szökellékben pedig Erdély fejedelmei, ki­
váló országnádorok, hadvezérek és állam­
férfiak szobrai foglalnak helyet. A város felőli 
főkapuzat nyitott csarnoka fölé végül a magyar 
történelem kiválóan kimagasló két alakjának, 
Nagy Lajos és Mátyás királyoknak a szobrait 
helyezték. 

A főbejáró fölött levő oromzatban az állam 
nagy czimerét, alatta a Szent István koronájá­
hoz tartozó országok külön czimereit, a város 
felőli egyéb homlokzatok főpárkánya alatt 
pedig a megyei törvényhatóságok és a szabad 
királyi városok czimereit helyezték el; vala­
mennyi kőből van faragva. 

Végül megemlítendő még, hogy az összes 
tetőszerkezetek vasból készültek s palával és 
vörösréz-bádoggal födvék, s hogy mindenütt 
tűzmentes tetőzetek vannak alkalmazva. 

* 
Az új országház épületének igazán nagy­

szerű bejárójául a díszlépcsőcsarnok szolgál. 
A város felőli főbejáróhoz nagy szabad lép-
csőzet vezet, a melynek 21 lépcsőfokán fölha­
ladva, a háromnyílású nyitott előcsarnokon át 
jut a belépő a gazdagon festett és aranyozott 
nagy fővestibulumba. Ide torkollik jobbról és 
balról a födött kocsimegállóktól vezető föld­
szinti 6 méter széles folyosó is. Innen 77 lép­
csőfokon, a melyek között három kényelmes 
és tág nyugvóhely van, a főemeletre, a kupola­
csarnok előtt levő felső vestibulumba jutunk. 

A díszlépcsőzet tágas, nagy térben nyert el­
helyezést, a melynek hoszsza 32 méter, széles­
sége a belső falszínig 15 Va méter, magassága 
pedig az alsó vestibulum talajától a boltzára­
dékig 20-90 méter. Az alsó 5 méter széles lép­
csőkar, a főemeletnek mintegy fele magasságban 
elhelyezett főnyugvóhelyig visz, innen a lép-
csőzet a tér egész szélességében vezet a fő­
emeletig. A melléklépcsőkarok alkalmas össze­
köttetést biztosítanak mindenfelé. 

A remek csarnok a világítást 14 kettős ablak­
ból kapja. A falakat a nagy lépcsőházban dísz­
művek és üvegfestmények ékesítik. A díszíté­
seknél nagy szerep jutott a szobrászatnak, a 
díszfestésnek és a nagyszabású falfestésnek is. 
Legfőbb művészi díszítések a Lotz Károly tanár 
allegorikus mesteri festményei a mennyezet 
három mezején, a melyek a törvényhozást jel­
képezik. Szép és hatásos a koronázási jelvénye­
ket tartó négy apród horganyöntvényből való, 
festett szobra; e szoborművek Kiss György 
művészetét dicsérik. A díszlépcsőház legszebb 
helyére állítják a király és királyné életnagy­
ságú márvány szoborcsoportozatát. 

Az oszlopok és pillérek közt levő ballusztrád-
nál valamivel magasabbra nyúló postamentu-
mokon van még 14 szobornak való hely, a 
nagy idők nagy férfiai emlékezetének megörö­
kítésére. 

Az egész díszlépcsőház páratlan a maga ne­
mében. Ezt a díszlépcsőházat, valamint a fényes 
kupolacsarnokot csak ünnepi alkalmakkor fog­
ják használni. 

Az új országháznak szintén kiváló nevezetes­
sége a kupolacsarnok, a melyben most a ma­
gyar törvényhozás két háza együttes díszülését 
fogja tartani az ezredév alkalmából. 

E fényes csarnok tizenhat szögből fejlődik s 
20.80 méter átmérőjű. 

A körfolyosó, mint a csarnok tartozéka, tér-
belileg is szépen be van vonva az összhatásba. 

A páholyemelet az erős tagozatú ivezet felett 
van 9-74 méter magasságban. 

A csarnok magassága a boltzáradékig 27*20 
méter. 

AZ ÚJ ORSZÁGHÁZ DISZLÉPCSŐHÁZA. Divald Károly fényképe, 

A boltozat bordái kőből valók, melyek közé tűz­
mentes födémzet vonatott. A pillérek lábazatait 
almási mészkőből és beszterczebányai homok­
kőből készítették. A pillér-nyalábok sárgás és 
vörös siklósi márványból valók. A márványok 
szépsége és színpompája rendkívüli hatású. 

A 16 pillér bronzernyői alatt vannak királya­
ink és erdélyi fejedelmeink legkiválóbbjainak 
szobrai, mindenik két-két apród közt. Ez a 16 
szobormű a következőleg sorakozik egymás 
után: Árpád, Szent István, Szent László, Köny­
ves Kálmán, II. Endre, IV. Béla, Nagy Lajos, 
Hunyadi János és fia Mátyás, Báthory István, 
Bocskay István, Bethlen Gábor, I. Bákóczy 
György, III. Károly, Mária Terézia és II. Lipót. 

A kupola-csarnok talajsíkja siklósi, piszkei 
és gyüdi márványból készült. 

A nagyszerű palota külsőleg már teljesen be 
van fejezve; ott pompázik a Duna partján, 
mely büszkén tükrözi vissza az egésznek remek, 
hatásos képét. Belül azonban csak a föntebb 
leírt előcsarnok és a kupola-csarnok van egé­
szen befejezve, az a hatalmas díszterem, a hol 
az országgyűlés két háza az ezredévi együttes 
díszülést fogja tartani. 

HÓDOLÓ BANDÉRIUM SZÁZ ÉVVEL EZELŐTT. 
Az a nagyszerű és ritka fényes díszmenet, 

mely június 8-án a magyar nemzet hódolatát 
lesz bemutatandó az ezredévi ünnepélyek alkal-
mából felséges királyának, bizonyára igen gyö- | 
nyörű lesz, de nem páratlan a magyar úri körök | 
áldozatkészségének és pompaüzésének történe- ! 

tében. Hasonló diszű volt a mostanihoz az a 
nagy országos ünnepély, melylyel száz évvel ez­
előtt a magyar nemzet koronájának visszatéré­
sét ünnepelte. 

Mikor József császár halála előtt két nappal 

a magyar szent koronát királyi nemes testőr-
ségbeli tisztek kíséretében hazaküldötte, az 
akkori két főkoronaőrön, gr. Keglevich Józsefen 
és Nádasdy Tamáson kívül Budára kisérték a 
koronát a következő testőrtisztek: Sooky János 
őrnagy, Dóczy József kapitány, Kedl Ferdinánd, 
Stermenszky Táddé, Bácsmegyei Sámuel, Zsi-
gárdi György hadnagyok. Sooky János alez­
redes azonban 20,000 írtért eladva rangját, el­
hagyta a nemes sereget, helyébe Dóczy József 
lépett, az előbb említett négy hadnagy pedig 
kapitányi rangot és 400 frt nyugdíjat nyerve 
vonult nyugalomba. 

Bövid időn a korona Budára szállítása után 
József császár örök álomra hajtván fejét, utóda 
s a trón örököse, If. Lipót nem lehetett abban 
a helyzetben, hogy a korona őrzése iránt in­
tézkedhessek. Az előbbi őrizők a fentebb érin­
tett módon szétoszlottak, a seregek pedig részint 
Moldvában, részint a Havasalföldön, Morva­
vagy Csehországban táboroztak. Úgyde már 
H. Mátyás 1608-ik évi decretuma megszabta, 
hogy valahányszor a szükség és a körülmények 
kívánni fogják, az ország rendjei gondoskodja­
nak a szent korona őrizetére rendelt őrállók 
számának szaporításáról. 

Ez okozta a nemzet méltó felbuzdulását, hogy 
szent koronája őrizetére talpra állítsa ifjúságát 
s az ország minden vármegyéjéből fényes ban­
dériummá szervezve küldje az idegen földről 
visszaérkező drága klenodium elé. Az egész 
magyar nemesség ünnepi örömében már fé­
nyes megjelenésével is ki akart tűnni s a mit 
kevés terméséből megtakarított, azt drága posz­
tóért, paszomántért, arany és ezüst zsinórért, 
selyemért és drágakövekért adta, hogy teljes 
pompában tündököljön Szent István koronája 
mellett. 

Harminczegy megye vett részt a fényes ban­
dériumban, melybe,, hasonlót aligha látott 
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eddig a négy folyam és három bérez hona. 
Akárhány nemes ifjú csekély ősi örökségét ve­
tette zálogba vagy adta el, csak hogy részt ve­
hessen díszes nemzeti öltönyében a korona 
őrizetében. Nemes és jobbágy, úr és szolga, öreg 
és ifjú, férfi és asszony, mindenki, a ki csak 
lábát birta, mély meghatottsággal járult a ma­
gyar korona elé s kisérte azt helységről hely­
ségre. 

Mint az ország első vármegyéjének, legelő­
ször is Pest vármegyének jutott a szerencse, 
hogy 1790 febr. 21-én a korona elibe menve, 
azt Budavárába kisérje. B. Orczy László ka­
marás fővezérlete alatt hetvenkilencz nemes 
vitéz a legelőkelőbb családokból, a Klobusicz-
kyak, Jurkovichok, Batthányak, Podmaniczkyak, 
gr. Csáky, Fekete, Keg-
levich.Eszterházy.Kud-
nyánszky,A.madé, Lácz-
kovics, Barkóczy, Be-
leznay, Festetich, to­
vábbá a Czindery, Dar­
vas, Szentkirályi, Ha­
lász, Majláth, Majthé-
nyi, Rádayak, teljesítet­
ték az első díszőrséget 
a korona körül, vala­
mennyi aranynyal dí­
szített égszin kék nem­
zeti viseletben, fekete 
báránybőrrel prémezve, 
öt sor aranyosgombbal, 
lánczolt zsinórral és 
sújtassál kihányt rövid 
huszár mentében. Lá­
bukat piros sarkú sárga 
czizma fedte, aranyos 
sarkantyúval; magas 

kócsag tollas kalpagjo-
kon királyszín posztó 
kifüggő. Fekete bársony 
tarsolyukon vörös bár­
sony párnára a magyar 
korona volt kivarrva, 
míg lovaikat bogláros 
fekete szerszám s fecske­
fark formára metszett 
királyvörös csótár ékí­
tette. A szent jelvényt 
Bogyai József, Janits 
József, Kubinyi Károly, 

Madarassy Ferencz, 
Szucsánszky Gábor és 
Tomcsányi János vet­
ték le a szekérről, hogy 
azonnal őrizetök alá 
vegyék teljés egy álló 
hónapig, a mikor átad­
ták ezt Heyesmegye 
bandériumának. 

Orczy József báró 
volt ennek a bandéri­
umnak vezetője, kapi­
tányai gr. Kegle-vich Ká­
roly, Almássy Ignácz, 
Fáy János, soraiban 
mint őrt álló vitézek a 
gr. Berényiók, gr. Butt-
lerek.Brezovayak, Cser-
nusok, Ivádyak, Darva­
sok, Gosztonyiak, stb. 
Dobbal s két zászlóval 
vonultak ezek Budára, 
melyek közül egyik még 1761-ben zöld selyem 
tafotából aranynya] gazdagon átvarrva készült, 
rajta egyik oldalon Szent István képével, a má­
sikon a vármegye czimerével, melynek mezőjé­
ben egy gólya állt, orrában kigyót, jobb lábában 
egy fürt szőlőt tartva. Mindkét zászlót a Gyön­
gyösön tartott első pihenőn Berényi Tamás gróf 
leányai sajátkezüleg aranynyal hímzett szalag­
gal díszítették fel. A két dobót is aranynyal gaz­
dagon kivarrt s rojtokkal kerített zöld bársony­
takaró födte. 

April havában már Hevest Nógrád váltotta 
fel gróf Forgács Antal vezérlete alatt, Mátyás 
király győzhetetlen fekete serege mintájára öl­
tözött őrségévej, annak emlékére, hogy a hagyo­
mány szerint a híres fekete sereg nagyobbára e 
vidéken született szálas vitézekből állt. Fekete 
rókatorkos mente simult termetükhöz, fejükön 
királyvörös süveg, fekete tollal és vörös-fehér­
zöld vitézkötessel. Lovaik is tiszta feketén vol­
tak szerszámozva, rézesatokkal, csak a fecs­

kefark formára szabott élénk vörös nyereg-
térítőt körítette széles vörös paszománt. Két, 
világos kék selyem zászlója közül egyik még hor­
dozta az 1686-iki törökökkel vivott ütközetben 
kapott sebeit, rajta Krisztus képével, a mint 
jobb keze három ujját az égnek emeli, balkezé­
ben pedig a világ golyóbisát tartja. 

Még ugyané hónapban következett Fehér­
megye kiválóan díszes beffidériuma, egészen 
azon minta szerint, melyben 1742-ben a vár­
megye nemessége Mária Terézia védelmére kelve 
a táborba sietett. A csupa hosszú farkú lovakat 
remek szerszámok s magyar nyereg borították. 
Úgy az elindulásnál, valamint a visszatérésnél 
Fehérvár összes népe talpon volt s örömrivalgva 
üdvözölte a vármegyének 1742-ben készült tiszta 

AZ EZREDÉVI KIÁLLÍTÁSBÓL. — A közlekedésügyi csarnok, 

fehér, középen vörös zászlója alá sereglett ifjú­
ságot. Maga a fővezér, b. Perényi Imre ruháját 
kétrétű arany paszománt díszítette s a széle is 
mindenütt gazdag arany czafranggal volt ellátva. 
Azonkívül drága gyémánt és más drágakövek 
szórták fenyőket a kócsagtollas forgókból, meg 
a zománezműves szügyellőkből és farállókból. 

Lehetetlen apróra részletezni itt azt a ragyogó 
tarka képet, melyet az ország legősibb családjai­
nak fiatalsága nyújtott ebben a káprázatos fel­
vonulásbán, melylyel a Budára visszatért ma­
gyar szent koronát ünnepelte. Fejérmegye dísz­
őrségét május 1-én Győr és Mosón egyesült 
küldöttsége váltotta fel, gr. Eszterházy János 
vezérlete alatt kibontott, arany pontokkal hin­
tett sötétvörös selyem lobogójával. Majd Pozsony 
és Nyitra jöttek utánok május 12-étől 20-áig, 
amazok, hogy drága ruháikat az úton kíméljék, 
arany paszomántos fekete selyem magyar inge­
ket készíttettek magoknak s ebben indultak út­
nak, csak ha nevezetesebb helységekhez értek, 

kötötték fel főtisztjeik ingen felül aranyos övei­
ket, s tették föl fejökre kalpagjaikat. Nyitramegye 
azonkívül orvost, két tárogató sípost, két trom­
bitást s egy zenekart is vitt magával, az előbbieket 
sárga zsinóros vörös ruhába, az utóbbiakat kes­
keny paszomántos vörös nadrágba s arany csip­
kés zöld magyar ingbe öltöztetve. így vonultak 
be aztán víg zeneszó mellett Budára. 

Pozsonyt ós Nyitrát Zemplén, Abauj és Bor­
sod váltotta fel a korona őrizetében május 21-én, 
az utóbbiak ős nemzeti fegyverünkkel, a buzo­
gánynyal vegyítettek igen festői motívumot az ün­
neplésbe. A zempléniek ruházatuknak józan egy­
szerűségével tűntek ki, de minden tag saját 
költségén utazott és szerelte fel magát, csak 
utazásuk alatt adott nekik szabad asztalt főve­

zérük, Rhédey Lajos. 
Tőlük Szabolcs, Bihar 
és Zala vették át ismét 
akoronaőrizetét.Aman-
nak küldöttségében a 
kis gróf Széchenyi La­
jos keltett feltűnést, kit 
édes atyja vezetett, Bi­
haréban mindenlóhom-
lokán egy rézcsillag, s 

minden nyeregterítő 
alsó és felső szögleté­
ben egy arany rózsa 
különböztette meg a 
hires bihari családok 
ivadékait, kik közt ott 
voltak a Tiszák (Tisza 
István és László), a 
Beöthyek, Baranyiak, 
Fráterek, Eavazdyak, 
Budaházyak. Abauj kül­
döttségében Kazinczy 
Ferencz is részt vett. 

Nagy fénynyel és ün­
nepélyességgel fogad­
ták a zalai bandéris-
tákat, kik június 6-án 
érkeztek Pestre s fél­
órányi útra ment ki elé­
bök a pesti, bihari, sza­
bolcsi és tolnai ban­
dérium. Az érkező se­
reg előtt, melynek kvár- -
télymestere maga Deák 
Ferencz Péter nevű 
atyjafia, vármegyei ac-
tuarius volt, két alföldi 
magyar lovagolt s fújta 
sípját, arany csipkés fe­
kete kamuka ingben, 
arany paszomántos vi­
lágos kék nadrágban. 
A sereg közepén pedig 
hat muzsikus lovagolt 
nótákkal, fagottokkal és 
trombitákkal. 

Csak öt napig tett 
szolgálatot Hont és 
Szatmár, de az utóbbi­
nak párduezbőrös vi­
tézeit ritka kitüntetés­
sel fogadták vezéreik, 
gr. Károlyi József és 
gr. Stahremberg Antal 
hitvesei, kik díszma­
gyar amazon ruhában 
Rákos-Keresztúrig men­

tek elébök. Következő napon délelőtt 10 óra 
tájban gr. Károlyi Antal, Orczy László és József 
s az országgyűlésre egybesereglett egyházi és 
világi rendek közül is többen, továbbá a pesti, 
tolnai, zalai, szabolcsi, bihari, honti, aradi és 
temesi bandériumok is az érkezők fogadására 
nagyszámú tömeg jelenlétében kilovagoltak s 
őket a városba bekísérvén, gr. Károlyi Antal 
háza előtt sorba állottak, ki lelkes beszédet in­
tézett hozzájok, majd a templomba vezette őket 
s délben saját házánál, este pedig a Hét vá­
lasztó-fejedelemnél rendezett számukra pazar 
lakomát. 

Kedélyes, víg mulatozás kisérte útjára a szat-
i megyeiek felváltására Budára indult so­
mogyi és tolnai küldöttségeket is. Amazok Len­
gyeltótiban tartott három napi vendégeskedés 
után folytatták útjokat Kaposvárról Budára, 
emezeket Beleskén Szent-katolnai Cseh László 
fogadta magyaros traktával, mig díszmagyar 
ruhába öltözött 9 éves kis fiacskája atyja ud-
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E Z R E D É V E S ÜNNEPÉLYEN. 

Zászlónk, lobogj hazánk nagy ünnepén, 
Büszkén lobogj hármas színeddel! 
Bú- s bajba' dús, örömben oly szegény 
Múltunk gyászát takard, fedezd el! 
Örömnap ez, — egy nemzet ünnepe, 
Felénk tekint ma félvilág szeme. 

S lát itt ma- egy törekvő nemzetet 
Békés utón előre menni, 
Kinek a sors koránse kedvezett 
S bajban nem volt barátja senki . . . 
Más népekért ki vérét hullatá, 
S magasból oly sokszor bukott alá. 

Mert bukni kell nagynak, dicsőnek itt, 
Ádáz tusák izzó homokján, 
Bút cselszövény sokszor örvénybe vitt 
Nagy népet is, belé sodorván . . . 
Hány népet elnyelt végkép a vad ár, 
S hirét, nevét emlék sem őrzi már. 

S mi megvagyunk. E föld mienk ma is, 
Bogét ekénk békén hasítja . . . 
Szent ennek itt legkisebb hantja is, 
Síkon, hegyen vérünket itta . . . 
S hajh! mennyi vér folyt földeden hazánk, 
Ha bősz csaták viharja zuga ránk ! 

Oh szenvedett e nemzet már sokat! 
Mély gyászba lenn gyakorta ültünk, 
Ertünk nehéz, súlyos csapásokat, 
Zúgott vad ár sokszor körültünk . . . 
S az árva hon mély gyászba öltözött, 
S keserge a sötét romok között. 

Külellenség hány izben ronta ránk, 
Éjszak, nyugat, kelet meg délről ? . . . 
Hányszor borult vér- s lángba szép hazánk 
Vad csorda nép gyilkos kezétől ? 
Város, falu, virágzó völgy s halom 
Beh sokszor lett kietlen puszta rom. 

S hajh! mennyiszer ütött vérző sebet 
Bút pártviszály — fajunk nagy átka — 
Hazánk testén? s ily seb későn heged, 
Gyógyítsa bár az, a ki vágta ! . . . 
Hány honfi szív vérzett fájón igy el! 
Az tudja csak, ki mindent megfigyel! 
Gyászos sötét múltunk — el, el veled ! 
Ne nyiljon szánk ma bús panaszra . . . 
Öröm között a szív könnyen feled; 
Emeljük fel zászlónk magasra ! 
Lobogjon az vidáman mindenütt, 
A merre csak napunk sugara süt. 
Sajó, Mohács, s ti gyászos vérmezők 
— Hol egykor folyt vérünk patakja, — 
Oh nézzetek most szét örvendezőn, 
Nem sújt ma már az ég haragja ! 
Derült égről lövell sugárt napunk, 
S bús gyász helyett fényben ragyoghatunk . . . 

Árpád apánk s ti büszke hét vezér 
Nyugodjatok békén a sirba ! 
Nem folyt hiába itt el annyi vér . . . 
A jó Isten javunkra irta 
A drága vért, a hulló könnyeket, 
S adott értök hazát és nemzetet . . . 

S te szent, te nagy első magyar király, 
Honalkotó müved tekintsd meg ; 
Szilárdan az, mind ez időkig áll, 
Megőrizénk e drága kincset! 
Szabad hazát lát itt nagy szellemed, 
És benne egy hozzád hű nemzetet. 

Egy ezredév szállt el hazánk felett, 
S él nemzeted, küzd, tör előre . . . 
S hol állnak más virágzó nemzetek, 
Ő is siet magasb tetőre ! 
Isten, ki őt eddig megőrizé, 
El is vezérli nagy népek közé . . . 

0 véde meg, s tovább is védni fog,. 
Csak kérjük őt buzgó imában ! 
Bár útjait borítsa szent titok, 
0 jóra munkál e világban ! 
Nincs veszve az, sehol az ég alatt, 
Ki benne bizik s hozzá hű marad 

Ki őrködöl hiven népek felett, 
Jó Istenünk! halld meg imánkat! 
Áldd meg hazánkat, áldd e nemzetet, 
Add meg neki, mi jót kívánhat: 
Szabad hazát, jóllétét, s legkivált 
Népek javát munkáló bölcs királyt! 

Ki trónusán ül fenn — a jó királyt 
Áldd meg vidám, derült napokkal! 
Ne lásson bút, ne átkos pártviszályt 
Hazánk, mitől csak károkat vall, 
Hű nép fölött szeretve a ki áll, 
Áldott legyen, a bölcs, a jó király f 

Dömény Józsefr 

varán verses felköszöntőben üdvözölte s hívta 
meg a nemes és vitézlő uraságokat. 

Csupa szürke paripákon lovagolva, fényes 
látványt nyújtott Sopronvármegye fiatalsága is, 
mely július 4-én indulva el, már 9-ikén Budán 
fölváltotta Bácsmegyét az őrálláson, hogy nyolcz 
napi szolgálat után Sáros vármegy ének engedje 
át helyét. Az egész sereg egyenlő formájú, dí­
szes öltözete annyira megtetszett IV. Ferdinánd 
nápolyi kir lynak is, hogy egészen hasonlót csi­
náltatott magának. Sopronnal együtt tettek 
szolgálatot Arad- és Temesvármegyék is. 

De a legnagyobb feltűnést keltette a július 
hó 16-án Budára érkezett sárosi bandérium ve­
zetőjének, Palocsai Horváth Józsefnek, remek 
díszmagyarja, melynek csupán keleti gyön­
gyökkel s drágakövekkel gazdagon díszített 
csákósüvegét negyvenezer forintra beesülték. 
Kíséretében voltak a Kapyak, Okolicsányiak, 
Péchyek, Bánók, Berzeviczyek, Szirmaiak, Des-
sewffyek, Keczerek, Bornemisszák, Pulszkyak; 
Mersék. Vas, Szepes, Veszprém követték őket, 
az utóbbiak csupa fekete lovon, míg az előbbieket 
fekete selyemfátyol nyakravalójukban, világos 
kék kerek köpenyegükkel, hozzá szarvasbőr-
keztyű, Szombathelyről gr. Erdődy Lajos ve­
zette az utolsó állomásig, innen pedig herczeg 
Batthyány Lajos kisérte fel Budára. 

Említsük fel még Barsvármegye bandériumát, 
melynek egyik nevezetes alkatrésze hat lévai 
czigány-muzsikus, vagy mint a hivatalos leirás 
nevezi: új magyar volt, fekete ingben, ezüst 
paszomántos veres nadrágban. Ez a nemes őr­
sereg mielőtt aug. 6-án útnak indult volna, előbb 
a nagy-sallói templomban misét hallgatott s 
esküvel kötelezte magát a szent korona hű őri­
zetére. Ép Szent-István napján adta át helyét 
Gömörmegyének, mely Jánosiban tartott köz­
gyűlésén ép oly czerimóniák között határozta el 
a gömöri nemes sereg felállítását. Budára me­
net, Vácz városa és káptalanja különös vendég­
szeretettel fogadták Gömör bandériumát s azt 
gazdagon megvendégelték. 

Még Komárom, Baranya és Zágráb szolgáltat­
tak őrséget a koronának s azután újra Nógrád, 
Pest, Heves és Fehérvármegyére került a sor októ­
ber havában, egész addig, mig november hóban 
a korona II. Lipót megkoronázására Pozsonyba 
kisérés czéljából a pestmegyei banderisták kö­
zül választott nemes ifjaknak s egy fél svadron 
Greeven-huszárnak adatott át. 

Nem küldöttek deputácziókat a feledhetetle­
nül szép bandériumba a következő megyék: 
Trencsén, Zólyom, Turócz, Árva, Liptó, azután 
Esztergom, Ung, Ugocsa, Torna, Bereg, Csong­
rád, Csanád, Békés, Torontál és a jászkún ke­

rület. De azért mit sem vont ez le a ritka ünne­
pély fényéből, mely a magyar nemzetnek hű ra­
gaszkodását alkotmánya symbolumához örök 
időkre szólóan tanúsította. V. S. 

KIRÁNDULÁS A MI ŐSHAZÁNK FELÉ. 
Irta Abonyi Lajos. (Vége.)-

Ha visszanéztem volna, sem láthattam volna 
többé semmit, a pályaháznál a vonat azonnal 
kicsavarodott a völgyből. 

Nem tudom leírni önnek, mit éreztem. És a 
mi az örömömet felváltotta, nagy-nagy, mélysé­
ges hazafias érzés, majdnem fájdalom volt az, a 
mi keblemet elárasztotta. Szemeim könybe láb-
badtak, nagyot sóhajtva méláztam el ülőhe­
lyemen. 

Furcsa! Romániában magyarok, és ennyien ? 
És faluk... És hogy és mikor kerültek oda ? És 
erről nálunk nem beszél senki. Avagy talán 
erről nem is tud senki ? A nagy távolság ? . - • 
Az idegen népek válaszfala tette-e őket elfeled-
tekké, és most az újkor vívmánya, a közlekedés 
gyors közvetítése teszi lehetővé, hogy újra föl­
fedeztessenek. 
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Mikor aztán haza értem, elbeszéltem fűnek-
fának furcsa, regényes kalandomat. 

Szomorú dolog. Nem nagyon érdekelte az 
embereket. Sőt talán volt olyan is, a ki Háry 
János meséjének és katonajuksznak tartotta. 

Minden számbavehető írástudó embert, ka-
ionát, politikust, papot sorba vettem s megkér­
deztem, ha tud-e erről valamit? 

Senki sem tudott erről semmit. 
Nagyobbára mind csak azt mondták, hogy 

székelyek. Egy darab idő óta megkezdték a ki­
vándorlást. Bomániába, Bukarestbe, Brailába 
tömegesen fordulnak elő, sőt le is telepednek s 
a mi több: valami egyházat is alapítottak 
Bukarestben. 

Voltaképen pedig ezek nem egyek azokkal. 
Ezek őslakók ottan. 

— «Ugy van!» 
Ezt nem én mondtam, hanem egy szerény 

ferenczrendi szerzetes, a ki épen nálam volt 
látogatáson, s az őrnagy elbeszélését eddig 
egész csöndesen végig hallgatta, s most föllépett 
magyarázóul. 

— Ezek a csángók. Ezek a valódi csángók. 
— Ügy hát én fölfedeztem az igazi Csángó­

országot. 
— Nem, uram! Ön nem mond újságot, ezt 

iudják Magyarországon századok óta. 
— Annál csúnyább, hogy tudják s még sem 

törődött velők senki századok óta. 
A páter szerényen mosolygott; de dicsekvés 

volt az, némi parányi gúnynyal. 
— Csak egy pár szegény francziskánus barát. 
— Hogy-hogy? 
— Mert érdekli önöket, hát felvilágosítást 

adok róla. A mi gyöngyösi kolostorunkban van 
egy régi latin kézirat a Páter Badin útleírása 
1648-ról, az ő moldvai missziójáról az ottani 
magyarok között. 

— No ez derék! Épen úgy, mint IV. Béla 
által az ázsiai magyarok fölkeresésére küldött 
hajdani Julián barátjának útleírása, a mely ott 
van eltemetve a Vatikán könyvtárában. 

— Ne tessék kisebbíteni azokat a szegény 
papokat, barátokat. Ez nem volt eltemetve. A sze­
gény barátok is tudnak nemes, hazafias dologért 
lelkesedni. Ez az irat az 1830-as években a 
Páter Badin Márkus egy utódjának, egy másik 
szegény francziskánus barátnak a kezeibe ke­
rült, s annak olvasása annyira föllelkesítette, 
hogy elhatározá magát: elmegy ezeket a sze­
gény moldvai magyarokat •— kiknek hazáját 
még Páter Badin Cumaniának nevezte — meg­
látogatni. De hát szegény volt az a barát az 
Istenadta. Ilyen utazáshoz azonban sok pénz 
kell. Annyit nem ad senki egy szegény cseri 
barátnak. Kieszelte, hogy ő magyar nyelvszóla­
mokat, magyar nyelvemlékeket fog gyűjteni és 
folyamodott a, magyar tudós-társasághoz. 

— Nos ? És a magyar tudós társaság ? . . . 
— Adott neki száz pengő forintot az útra. 
Megbotránkozva kiáltottunk fel: 
— Száz pengő forintot! 
A barát elmosolyodott. 
— Kérem, nem elég szép pénz az ? Annyit 

«zéles ez országban nem adott volna neki senki. 
Elég volt az Páter Gegőnek. 

— És aztán mit csinált az a barát ? Az a 
Páter Gegő ? 

— Páter Gegő kiutazott Moldvába, összejárta 
a legutolsó talpalattnyi földet, a hol csak ma­
gyarokat sejtett. Meglátogatta, számba vette 
,falvaikat, népességűk akkori létszámát; átta­
nulmányozta szokásaikat, nyelvjárásukat, min­
denféle viszonyaikat, történelmi hagyományukat 
és aztán mindezt leírva szépen egy munkács­
kában, s mint utazásának boldogító eredmé­
nyével, beszámolt vele a tudományos akadé­
miának. 

— És aztán persze ott el is aludt. 
— Nem aludt el, kérem alássan. A Páter 

Gegő munkácskáját a magyar tudós társaság 
saját költségén nyomatta ki. 

— És azután még sem beszél erről most 
senki ? Nem lett semmi eredménye ? 

— Mert a publikum aludt el, kérem alássan; 
nem akadt nagy, tekintélyes hazafi, a ki ezért 
lelkesedett volna. 

— Meg lehet még azt a könyvet kapni va­
lahol? — kérdeztük mindketten egyszerre. — 
Nagyon érdekes lehet! 

— A klastrom könyvtárában, valamelyik 
polcz alján, még a télen is láttam egynehányat 
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porosan heverni. Küldhetek önöknek egyet-
egyet. 

S ez volt beszélgetésünk, együttlétünk befe­
jezése. 

Hogy az őrnagy megkapta-e a könyvet, nem 
tudom, de én megkaptam, s kiírom belőle az 
ide vonatkozó jegyzeteket. 

Páter Gegő 1838-ban még 15 plébániában és 
70 filiális faluban 70,000 lélek körűi talált ma­
gyart. Vájjon vannak-e még annyian ? Elő is 
sorolja a plébániákat, a filiákat névszerint egy 
rovatos lapon : 

1. Bogdánfalva 800 lélek. Hidegkút, Fund s máa 
két fiba, tiszta magyar faluk, 2000 lélek. —• 2. 
Cmtafalva 500 lélek. Filiái oláh falvakban 800 
lélekkel. — 3. Forrófalva 140Ö lélek. Filiái: Nagy 
Patak, Paskán, stb.; ezen fiókok lélekszáma körül­
belül 3000-re mehet, — 4. Domafalva 800 lélek ; 
Dsidafalva, Tamásfalva, Talpa (hajdan plébánia 
tizenkét filiával), melyek mintegy 4000 magyar 
lakossal Román körül helyezvék. Domafalva is 
1600 év körül 380 lélekkel Szabófalvához tartózott. 
— 5. Galacz 100 lélek. Ezen parókiában legkeve­
sebb magyarok laknak, de találtatnak Foksánban 
és más városokban is. — 6. Gorzáfalva 8Ö0 lélek. 
Bogáta, Borzest, Doftánfalva, Dománfalva, Füvész, 
Guravoj, Hcrcza, Kászon, Pralla, Szaloncz, Szölló-
hegy, Újfalu. Vízanta, Völcsök. Filiáinak népszáma 
többre megy 4000-nél. — 7. Halocsest 400 lélek. 
Miklósfalva stb., melyekben 1000 magyar számlál­
ható. (Halocses talán Halas, mert a Szereth képezte 
halastavak mellett fekszik.) — 8. Huss 130 lélek. 
Vaslu nyugotra 4 mérföldre Husstól, 300 hajdnni 
magyar családdal. Falcsi: Plébániája lesz, temp­
loma most épül, melyre édes hazánkból is történ­
tek adakozások. A magyarok szaporodnak Bess-
arábiából is ; ezen plébániához 1000 leieknél több 
tartozik. — 9. Jászvásár 1060 lélek. Kútvár, Sevata 
stb. filiálisaival szinte 1000-re lehet tenni. — 10. 
Kalugei~patak, 600 lélek. Bakó, Barátfalva (ma is 
szabad helység) s Kincsespatak. Terebes hajdan a 
bakói püspökség jószága, 300 lélek. — ll . Kleise 
550 lélek. Csikfalu, Pokolpataka, stb., melyeknek 
összes népszáma3000lélek.— 12. Présest 600 lélek, 
Pojána, Drozest, stb. 2000 magyar lélek. — 13. 
Pusztina 700 lélek ; Abó-Sziró, Berzunst, Bosotón, 
Drusztulácza, Csügés, Glodur, Moznest, Komán­
falva, Orosa, Sóstázló, Yidrász stb. 5000 lélek. — 
14. Szabófalva 1600 lélek; Ankucza, Huszárfalva, 
Kakasfalva, Kelgyes, Kiczkófalva, l.akesfalva, 
Gyéresd. Heczkófalva stb., melyekben körülbelől 
5000 magyar lakos van. — 15. Tatros 700 lélek, 
Akna, Diószeg stb. mintegy 700 lélek. 

Minek beszéljek én tovább erről ? A nume­
rusok beszélnek... És ki tudja, megvannak-e 
még ? Ennyien vannak-e még; vagy szaporod­
tak, vagy fogytak ? Vagy elfogytak egészen és 
beolvadtak ott nyelvben is a román tengerbe, a 
hol egy-egy szegény missionárius minorita 
barát meg nem őriztette velők az édes, régi ha­
zai anyanyelvet. 

Elszorul a szivem és szomorúan visszatérek 
kirándulásomból. 

Hogy elfeledtük őket, hogy elfeledte őket 
mindenki századokon keresztül! S ott hagyta 
veszni, pusztulni idegen népek kénye alatt. 
Nem is gondolt rajok senki. 

Telepítettek ide boldogot-boldogtalant. Haj­
lékot, földet adtak idegen, háládatlan népeknek, 
csak ők nem jutottak eszébe senkinek. Eresz­
tették özönével az oláhot felülről, alulról, min­
den felől; hozták a ráczot, a sokáczot, a mon-
tenegrinust, a klementinust, a svábot, a né­
metet. Hoztak mindent, még francziát is, spa­
nyolt is. Csak magyart nem hoztak; pedig azt 
is hozhattak volna; nem köllött volna Ázsiát 
kódorogni értté. 

Nem csoda, hogy Tompa, a honfi fájdalom­
ban, betegségben megtört költő dalolta: 

Mig enfajunk más nép hónából 
_ Felénk vágyik, siet, 

És el van szakasztva tőlünk, 
Mint parttól a sziget. 

A népek koldus-söpredéke 
Fölkel nyugot felül, 

S a téjjel-mézzel patakzó 
Síkon megtelepüli 

Bevádolom az Árpád-ház uralmát. . . Nem, 
nem! H. Gézát nem vádolom. Nem vádolom azt, 
a ki a Szepességben a műveltséget akarta ter­
jeszteni; nem vádolom IV. Bélát, a ki elküldte 
Julián barátot az elmaradott magyarokat felke­
resni ; nem IV. Lászlót, a ki az elmaradt kunok­
nak adott hazát. Csupán oligárkháinkat vádolom 
egész történelmünkön át, hogy csak jobbágya­
kat akartak magoknak telepíteni. 

Most már késő! 
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Nem azokat az időket éljük, hogy népván­
dorlásokat rendezzünk. 

Hiszen szép eszme volt a néhai öreg czeglédi 
pap, volt országgyűlési képviselő azon eszméje, 
hogy ezer éves jubileumunkra — majd ha az 
eljön — föl kellene kutatni mindazon magya­
rokat, a kik hazánk határain kivűl elszórva, de 
tömegesen élnek Bukovinában, Moldvában, 
Oláhországban, Besszarabiában; be köllene hoz­
zánk telepíteni, ha még nemzetközi kiegyezés­
sel is. 

Aztán — igy folytatta az öreg pap — meg­
ajándékozván őket az igazi hazával, egy nagy 
várost kellene nekik építeni Pusztaszeren, az 
államalkotás legelső helyén. 

Egy honalapításnak, honfoglalásnak ez volna 
a legszebb megünneplése, hasonnemű tény az­
zal a hontelepítóssel, mely a tőlünk elmaradot­
taknak az igazi otthont megadná. 

Hadd lennénk mi is együtt mindnyájan! 
De hát nagy, a kivitelben péhéz, vakmerő 

gondolat ez. S a szegény öreg papot akkor is ki-
-nevették érte. 

A FŐUDVARMESTERI MÉLTÓSÁG. 
Nem régiben jelentették, hogy Hohenlohe-

Schilliiigsfürst Konstantin herczeg elhunytával 
az uralkodó Liechslenstcin Rudolfherczeg tábor­
szernagyot nevezte ki első főudvarmesterévó, 
egyúttal fölmentvén őt eddig viselt főistálló-
mesteri állásától. Ez alkalomból időszerű lesz a 
főudvarmesteri méltóságról, melynek szereplé­
sével az udvari életben minduntalan van alkal­
munk találkozni, valamint e méltóság történeti 
fejlődéséről és eddigi viselőiről egyet-mást el­
mondanunk. 

A főudvarmesteri méltóság tisztán udvari 
hivatal ugyan, vagyis a főudvarmester sem 
Ausztriát, sem Magyarországot illetőleg nem 
avatkozhatik oly dolgokba, melyek intézéséről s 
az intéző férfiak megállapodásairól a két állam 
alkotmányai törvényesen gondoskodtak. Ö az 
uralkodó család házi és pedig első hivatalnoka. 
Minthogy azonban az uralkodó udvartartása ma 
is egységes és csak bizonyos alkalmakra nézve 
van gondoskodva külön magyar udvari méltó­
ságokról, illetőleg udvari főhivatalnokról: vilá­
gos, hogy az uralkodó főudvarmestere oly fon­
tos állást tölt be, mely igen sok ponton érint­
kezik úgy Ausztria, mint Magyarország állapo­
tainak intézésével. 

A főudvarmesteri méltóság csak az újabb 
korban emelkedett arra a fontosságra, a mely-
lyel ma is bír. A középkorban alig volt az több 
egyszerű hivatalnoki állásnál, melyet gyakran 
papokkal töltöttek be. Csak az osztrák biroda­
lomnak, mint nagyhatalomnak megalapítója, 
I. Miksa mellett tűnik föl egy «főudvarmester», 
ez időben Zollern Eifelfried gróf, a ki egyúttal 
a titkos tanács igazgatója és első birodalmi 
kamarai biró volt és a ki alatt mint udvarmes­
ter Lupian Gáspár és mint tartományi udvar­
mester Innsbruckban Liechtenstein Pál szere­
pelnek (1493). Az osztrák monarchia ketté 
választásával V. Károly alatt az udvar élén 
Croy Vilmos főkamarás (Grand et premier 
Chambellan), majd utána Nassaui Henrik gróf 
állanak. Ez utóbbi letűntével ez az állás meg­
szűnt. Ettől fogva mint a főudvarmester és az 
udvar ügyvédje, toledói Alvarez herczeg szere­
pel. I. Ferdinánd alatt a vitéz Roggendorf Vil­
mos báró viseli ezt a méltóságot, a ki 1781-ben 
született és több ütközetben, majd pedig mint 
Friesland helytartója szerzett nevezetes érde­
meket. Utódja Fels Lénárt Colonna báró volt, 
régi tiroli cöalád sarjadéka, a ki már 1529-ben 
Bécs ostrománál nagy nevet vívott ki magának; 
1545-ben halt meg és ő utána senki sem volt, a 
kit a király ezzel a méltósággal felruházhatott 
volna. 

II. Miksa 1566-ban rorani b. Karrach Lénár-
tot (IV.) nevezte ki főudvarmesterré. H. Budolf 
alatt Dielrichstein Ádám (szül. 1527-ben, megh. 
1590-ben) viselte utána a méltóságot. Ez a kö­
zépkor egyik leglovagiasabb férfia és a tudomá­
nyoknak nagy kedvelője volt. Nem sokára azon­
ban helyet kellett engednie a császár egyik 
bizalmas emberének Rumpf Budolfnak, a kit a 
jezsuiták támogattak és a ki a csillagászatnak s 
az ez időben annyira felkarolt alchimiának 
nagy barátja és pártfogója volt. De egy palota­
forradalom Bumpfot is ledönté méltóságáról 
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1600-ban és ekkor Mátyás föherczeg Liechten­
stein Károlyra (szül. 1569-ben, megh. 1627-ben) 
ruházza e kiváló méltóságot, a kinek főtörekvése 
az volt, hogy a császár bizalmatlansága és 
melankhóliája által okozott zavarokat megszün­
tesse és később hathatós segítségére volt ma­
gának Mátyás főherczegnek, hogy a trónra ke­
rüljön. 1603-tól 1617-ig Fürstenberg Frigyes 
gróf volt a főudvarmester, ki a drezdai fejedelmi 
találkozásnál hirtelen jobblétre szenderült. II. 
Ferdinánd kedvenczét, Eggenberg Ulrik János 
grófot, ezen kiváló stájerországi család alapító­
ját, tette főudvarmesterévé. 

Mikor pedig Eggenberg 1624-ben meghalt, 
Liechtenstein Gundacker herczeg (szül. 1580-ban 
meghalt 1658-ban) lett utódjává. III. Ferdinánd 
Thun Simon Kristóf cseh grófnak adományozta 
a főudvarmesteri méltóságot (szül. 1582-ben, 
meghalt 1635-ben), a ki a törökök és protes­
tánsok elleni háborúkban tüntette ki magát. 
Ennek utódja Trmitmannsdorff Miksa gróf lett 

fizetését 6000 frtra, mihez még 12,000 frt tábla­
pénz járult. 

I. József alatt 170G-tól 1708-ig Salm Károly 
Ditrik Ottó herczeg működött mint főudvar­
mester (szül. 1648-ban, megh. 1710-ben). 1709-
től 1724-ig Trautson János Lipót herczeg (szül. 
1659-ben, megh. 1724-ben). Ez utóbbit azonban 
a birodalmi udvari tanács elnökévé nevezték ki 
és ekkor helyét Liechtenstein Antal Flórián 
herczeg (szül. 1656-ban, megh. 1721-ben), VI. 
Károly nevelője és egyik legbensőbb embere 
foglalta el, a kiről kortársai feljegyzik, hogy az 
egész élete lefolyása alatt nem távozott oldalá­
tól. 1724-től 1747-ig Sinzendorf Zsigmond Ru­
dolf gróf volt főudvarmester (szül. 1670-ben, 
megh.: 1747-ben). 1747-től 1751-ig Königsegg 
Eothár József Dominik gróf (szül. 1673-ban, 
inegh. 1751-ben), 1751-től 1753-ig Khevenhül-
ler-Metsch János József gróf (szül. 1733-ban, 
megh. 1792-ben), majd Uhlefeld Antal gróf 
(szül. 1699-ben, megh. 1769-ben) a főudvar-

bécsi kongresszuson bizalmas barátja volt és. 
korának egyik legnépszerűbb embere, a kit felette-
kedves modor ós jókedv tüntetett ki. 1865-től 
1867-ig az ügyeket ideiglenesen Kuefstein Fe-
rencz gróf fő udvari marsall vezette, mígnem. 
1866 július 6-án Hohenlohe-Schillingsfürst 
Konstantin herczeg (szül. 1828 szeptember 
8-án) vette át a főudvarmesteri hivatalt és 
vezette majdnem harmincz éven át. 

Az osztrák főnemességnek majdnem vala­
mennyi családjából viselte már valaki a főud­
varmesteri méltóságot. Erre vonatkoznak II. 
Ferdinándnak azon dicsőítő versei, melylyel az, 
osztrák főnemesi rendet magasztalja «Nincs, 
párja a földön az osztrák nemességnek)), — 
mondja. A míg a három kő (Steine) és hegy 
(Berge) áll, nem mehet tönkre soha.» A három 
dSteini) pedig a Liechtenstein, Herberstein és. 
Dietrichstein család; a három hegy (Berg) az. 
Eggenberg, Stahremberg és Werdinberg nem­
zetség. 

AZ ÚJ ORSZÁGHÁZ ÉPÍTÉSE. — A kupola, felhúzó-gépek állványa, éjszaki 
Steinhansz László építész kir. főmérnök fényképfölvétele. 

torony és a főrendek ülésterme 1894 ápril havában. 

(szüL 1584-ben, meghalt 1650-ben), a ki a csá­
szárt úgy hadjárataiban, mint diplomácziai meg­
bízatásaiban hathatósan segítette, s főleg a veszt­
fáliai béke megkötésénél főszerepet vitt. Őutána 
Auersperg. János Weikárd vitte a főudvarmes­
teri. teendőket, kinek családja Nagy Károlytól 
származtatja magát, és 1653-ban birodalmi her-
czegi rangra emeltetett. 

I. Lipót Portia János Ferdinánd friaulai 
grófra ruházta a főudvarmesteri méltóságot, 
majd pedig a svédek legyőzőjére, Lobkowitz 
Venczel Ferencz Özséb grófra (szül. 1609-ben, 
meghalt 1677-ben). Lobkowitz egyike volt kora 
leggyülöltebb embereinek; fenhéjázó gúnyos 
modorával rendkívül sok ellenséget szerzett 
magának a társadalom minden osztályában. 
Mégis csak 1674-ben sikerűit ellenségeinek őt 
megbuktatni. Ekkor Lamberg János Miksa gróf 
lép helyére (szül. 1608-ban, meghalt 1682-ben), 
kinek utódja ismét Dietrichstein Ferdinánd 
herczeg lett (szül. 1636-ban, meghalt 1690-ben). 
Ez nyolcz évig tölte be a főudvarmesteri széket 
és ekkor Harrach Ferdinánd Bonaventura gróf­
nak adta át (szül. 1637-ben, meghalt 1706-ban), 
Harrach gróf alatt emelték föl a főudvarmester 

mester, a kinek utódja Trautson Vilmos János 
herczeg (szül. 1700-ban, megh. 1775-ben), míg 
aztán 1776-tól 1782-ig Schwarzenberg József 
herczeg (szül. 1722-ben, megh. 1782-ben) kö­
vetkezett, kinek nevelését VI. Károly császár 
maga vezette, miután a herczeg atyját egy va­
dászat alkalmával véletlenül halálosan meg­
sebezte. Ez időben mint második főudvarmester 
Sternberg Ferencz Fülöp gróf szerepel. 

II. József Stahremberg György Ádám hercze-
get nevezte ki első főudvarmesterré (szül. 1724-
ben, megh. 1807-ben). 1807-től 1827-ig Traut-
manmdorff Ferdinánd herczeg (szül. 1749-ben, 
megh. 1827-ben) tölti be a főudvarmesteri he­
lyet s a kinek különösen a bécsi kongresszus 
napjaiban volt nevezetes szerepe. 

Ferdinánd császár uralkodásának utolsó ideje 
alatt a főudvarmesteri állás üres volt és csak 
ideiglenesen látta el annak teendőit Colloredo 
Rudolf herczeg, a kit később a főkamarás, 
Dietrichstein Móricz gróf váltott fel e helyen. 
Csak I. Ferencz József királyunk trónraléptó-
vel töltetett be újra a főudvarmesteri méltóság 
Liechtenstein Károly herczeggel (szül. 1790-ben, 
megh. 1865-ben), a ki Sándor orosz czárnak a 

Montenuovo Alfréd herczeg, a ki most elfog­
lalta az udvari marsaili méltóságot, mely az 
udvari méltóságok rangsorában mindjárt a fő­
udvarmester után következik, magával az ural­
kodó házzal is rokoni viszonyban áll, lévén ő-
leszármazója annak a Montenuovo (Neipperg) 
herczegnek, a ki Mária Lujzának, I. Napóleon 
elvált nejének a második férje volt. 

EGYVELEG. 
* Halálitélet egy nemzetre. A spanyol inqui-

sitio 1568 febr. 16-án halálitéletet mondott ki 
Hollandia összes lakosságára, egy pár külön meg­
nevezett egyén kivételével. A nevezetes ítéletet tiz 
nappal később II. Fülöp helybenhagyta s Álba her-
czeget küldte ki a három millió ember kivégzésére. 
A herczeg az első három hónap alatt 1800 embert 
öletett meg s később legalább tízszer ennyit, nem 
is számítva az ostromokban s csatákban elesetteket. 

* Óriási teher az amerikai Egyesült-Államokra a 
nyugdíj. 1889-ben 489,725 egyén kapott 180 millió-
forint nyugdijt és évi járadékot, 1893-ban már 
966,012 nyugdíjazott volt, kik 317 millió forintot 
kaptak a közpénztárból egy év alatt. 
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KÁRMÁN JÓZSEF. 

Kosztolányi H. amateur fölvétele, 

KÁRMÁN JÓZSEF SZÜLŐHÁZA LOSONCZON. 

KÁRMÁN JÓZSEF EMLÉKOSZLOPÁNAK LELEPLEZÉSE. 
— Losoncz 1896 május 25. — 

Losoncz városa a múlt században egyike volt 
azoknak a kisebb vidéki helyeknek, a honnan 
nemcsak a szomszédos környezetre áradt vilá­
gosság, hanem országos hatású férfiakat is adott 
-a hazának. Főiskolájából, mely a reformátusok­
nak áldozatkészsége folytán korán nevezetes­
ségre jutott, olyan emberek kerüllek ki, mint 
Bél Mátyás, Hatvani István, a magyar Faust, 
Ráday Pál, a jeles egyházi költő és a két Kár­
mán József, az apa és a fiú. Amaz Losoncznak 
.akkor még népességben is első helyen virágzó 
Teformátus egyházközségében elébb lelkipásztor, 
majd superintendens; emez az apa ügyes tol­
lának ihletett örököse, a josephinismus értékes 
-eszméinek magyar alakban való sürgetője; 
jeles költő és aesthetikus, a ki mint ilyen, a 
milieu tanával, mint kulturpolitikus a magyar 
nyelv erejének felismerésével annyira megelőzte 
iorát. 

Az ifjabb Kármán József íróink között az 
•első, a ki a múlt század kilenczvenes éveinek 
•elején egy irodalmi középpont szükségességét 
hangoztatván, Pestet igyekszik ilyenné tenni; 
•ő a magyar prózának Kazinczy mellett első mű­
vészibb képviselője s az emberi indulatok és 
szenvedélyek örvényző mélységének költői raj­
zolója. Szeretett és szenvedt, hevült a szabad 
eszmékért s a Martinovics zászlaja alá szegő­
dött. Azonban sírjába roskadt, mielőtt politikai 
eszméiért üldözhették, s mielőtt czélját meg­
valósíthatta volna. De a «Fanni hagyományait) 
•és az «Uránia» maradandókig őrzik nevét iro-
-dalmunkban. 

Az a Losoncz, melyben Kármán nevelkedett 
-és a mai Losoncz a társadalom rétegeire nézve 
lényegesen különböznek egymástól. Amaz a 
vidéki köznemesség fészke volt, mely Füleknek 
és Gyarmatnak a török világban való elpusztu­
lása után lassanként Losoncz felé fordult, mely 
városnak sajátszerű önkormányzati szervezete 
"volt: úrbért sohasem fizetett, tanácsában pedig 
korán uralomra jutottak a honorácziórok, a mi 
szintén az intelligenczia emelkedésére vezetett. 
Ennek a virágzásnak, szörnyű véget vetett az 
1849-iki orosz pusztítás. De lassanként új élet 
ütött tanyát a romok között. Nógrád vármegyé­
nek hires jelmondata: «Nógrád a közügyért!» 
sehol sem nyilatkozik a megye területén oly 
«lénken, mint Losoncz szadadelvű és hazafias 
közönségében. Mintha még mindig az a szellem 
pezsegne itt, mely a régi Losoncznak kultúr­
intézményeit a 40-es években megteremtette. 

A hamvaikból feltámadt kultúrintézmények 
sorában ma is vezérszerep jutott a főiskolának, 
mely immár egy negyedszázaddal ezelőtt báró 
Eötvös József kultuszminisztersége idején az 
állam kezeibe ment át. 

Nógrád vármegye közönsége 1888-ban iro-
-dalmi versenyre szólítván fel a megye területén 
fennálló tanintézetek ifjúságát: ezen a versenyen 
a pályadíjat egy losonczi ifjú — az ez idő sze­
rint már dr. Kovács Zoltán — nyerte el három 

darab arany képében, melyet nyomban fel is 
ajánlott egy Losonczon állítandó Kármán-emlék 
czéljaira. Á derék ifjú ezen tette élénk vissz­
hangot keltett Losoncz polgárságában és csak­
hamar végrehajtó bizottság alakúit, a melynek 
leglelkesebb tagjai Kovács Ferencz kir. tanácsos 
és közjegyző az említett lelkes ifjúnak édes 
atyja, Gresits Miksa főgymnáziumi igazgató 
és Ambrus Mór főgymnáziumi tanár voltak. 
A végrehajtó bizottság elhatározta, hogy a be­
gyült összegből hármas emléket állít Kármán 
Józsefnek: az egyik emléket a főgymnázium 
homlokzata előtt elterülő Teleki-térre teszi, a 
másikat Kármán sírjára, a harmadikkal (emlék­
táblával) a költő-filozóf szülőházát jelöli meg. 
Mind a három emlék elkészült, s a sírkövön 
kívül, melynek felállítása őszre maradt, kettő 
már át is van adva rendeltetésének. A főemlék, 
lanttal és könyvvel díszített obeliszk, melyet 
Gerenday készített süttői magyar kőből, a Te­
leki-tér bokrai közt emelkedik. Ezt leplezték le 
pünkösd másodnapján nagy ünnepélyességgel, 
a város, a megye és a főváros tudományos és 
irodalmi köreinek kiküldöttei jelenlétében. 

Pünkösd uiásodnapjának délelőttjén Losoncz és 
környékének szine-java gyűlt össze a Teleki-téren, 
hol az ez alkalomra felállított emelvényen a ren­
dező-bizottság által meghívott vendégek foglaltak 
helyet. A Kármán-család részéről ott volt Kármán 
Lajos volt országos képviselő, a magyar tudományos 
Akadémiát Ponori Thewrewk Emil, a Kisfaludy-
Társaságot Hegedűs István, a Petőfi-Társaságot 
Temérdek (Jeszenszky Danó) képviselte. A megye 
részéről Török Zoltán alispán jelent meg. A szobor 
előtt a 48-as honvédek állottak kétoldalt, díszmagyar 

ruhás, pártás leánykák képeztek félkört, majd a 
bejelentett testületek helyezkedtek el zászlóikkal. 
A tér többi részeit is egészen megtöltötte az ünneplő 
közönség. 

A «llymmiKi eléneklése után, melyet a főgym­
názium ifjúsági énekkara adott elő, Gresits Miksa 
igazgató olvasott fel emelkedett hangú emlékbeszé­
det. Gresits beszéde után a szoborról lehullott a 
lepel, s Wagner polgármester átvette ae emléket, 
majd a fentebb említett kiküldöttek tettek egy-egy 
babér-koszorút a szoborra, ki-ki lelkes és lelkesítő 
beszéd kíséretében. Kivülök még a losonczi hölgyek 
a főgymnázium tanári kara és ifjúsága koszorúzták 
meg az emléket, melynek felirata a következő: 
iKármnn Józsefnek, a nemzeti újjáébredés egyik 
úttörőjének emelte a honfiúi kegyelet, a költő halá­
lának 100-ik,amagyar állam fcnnállásánakiOOO-ik 
évében.» 

A leleplezett és koszorús emléknél még a losonczi 
dalárda énekelt, majd Latkóczy Mihály tanár lépett 
az emlék talapzatához és elszavalta f Kármán József 
emlékénél* czimű alkalmi ódáját, melyet a közön­
ség nagy tetszéssel fogadott; különösen a következő 
versszaknál: 

S hogy im új emberöltő zsong körültünk, 
8 megjött a nagy, a nemzet-áldomás, 

Ott lenn a sírban feleszmél a holt is, 
Kit követett a lanttal annyi más, 

És szíve dobban, mely szegény hazánkért 
Annyit remélt és annyit szenvedett, 

S mi sejtjük ezt, kik ünnepelni jöttünk, 
Mint győz az eszme a halál felett. 

Képünk azt a jelenetet tünteti föl, midőn Lat­
kóczy Mihály ódáját szavalja az emlékoszlop előtt, 
melyen a magyar tud. akadémia koszorúja látható. 

A sikerült ünnepély befejező pontja a -cMilleniumi 

Éder Gyula amatenr fényképe. 

KÁRMÁN JÓZSEF LOSONCZI EMLÉKOSZLOPÁNAK LELEPLEZÉSI ÜNNEPÉLYE MÁJUS 25-ÉN. 
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hymnus* volt, melyet az állami tanítóképző Gönczy-
köre adott elő. 

A tulajdonképeni ünnepély után az egész közön­
ség Kármán József szülőházához vonult, mely a 
főgymnázium tőszomszédságában a kisbég-utczában 
van. Az egyszerű (mostani alakjában földszintes) 
ház falában elhelyezett tábla felirata a következő : 
«/íí született Kármán József magyar iró, 1769 már-
czius i6 ón.» A születés napja a jelenvoltak közt 
vitát keltett, mert hiszen még legújabban Beöthy is 
Képes Irodalomtörténetének Kármánról irott essay-
jébanhol 14, hol 19-ét említi.Pediga losonczi emlék­
tábla adata a leghitelesebb helyről, az anyakönyvből 
van kijegyezve. 

Dél volt, mire a leleplezés ünnepélye véget ért, 
utána 250 terítékű bankett volt a májusi tenyészet 
szépségében pompázó losonczi fürdőben, hol a fő­
városi vendégek lelkes ováeziók tárgyai voltak és 
a felköszöntők egymást érték. 

AZ EZREDÉVI KIÁLLÍTÁSBÓL. 
I 

V. 
A kereskedelem; pénz- és hitelügy pavillonja; régi 
mértékek, középkori pénzváltó bolt, a h. e. takarék­
pénztár 1840. évi fölszerelése. A gyermek-pavillon. 
Békési és kalotaszegi szoba. Kitömött állatcsoportok. 

A főkapun belépve s a hídon áthaladva, jobb 
kéz felől mindjárt szemünkbe tűnik egy nagy 
épület : a kereskedelem, pénz- és hitelügy pa­
villonja. Az első látogatások alkalmával a leg­
több ember elmegy mellette s keres valami 
más érdekesebbnek tetszőt, mert azt hiszi, hogy 
itt holmi száraz táblázatoknál, kimutatásoknál 
egyebet ugy sem láthat. Pedig épen nem így áll 
a dolog, mert van biz itt annyi mindenféle nem­
csak tanulságos, hanem érdekes látnivaló is, 
hogy győzzüK végig nézni ! Ott látjuk a letűnt 
idők régi mértékeit természetben, a híres 
pozsonyi mérőt, a csebret, kantát, pintet, köblöt 
atb., a melyeket a mai nemzedék már legfel­
jebb hirből ismer, ott van egy régi város hiteles 
ür-mértéke, mely több mázsás kőből van ki­
faragva, nyilván azért, hogy azokban a moz­
galmas időkben valamiképen lába ne keljen. 
Az egyik falra ki van szegezve egy hatalmas 
pallost tartó fakar is, mely hajdan a vásári 
pallosjogot jelképezte, nyomatékosan intvén a 
gonosz szándékúakat, hogy itt tanácsos lesz a 
tulajdonjogot tiszteletben tartani , mert külön­
ben könnyen megrövidíthetnék egy fejjel az 
embert. 

Látunk aztán egy középkori pénzváltó bol­
tot, hol életnagyságú viasz-alakok, korhű 
öltözetben végzik az akkor oly fontos művele­
tet. Egyéb kereskedelmi ügylet lebonyolítását is 
hasonló viasz-alakok teszik szemlélhetővé: a 
falu elöljárója előtt ravasz képű, czifraruhás 
görög — az akkori idők bankárja — néhány 
arany és ezüst pénzt olvas le a komolyan ott 
ülő, vörös ködmönös biró asztalára, kölcsön-
képen annak a szegény embernek a számára, 
ki az asztal másik sarkán aggodalmas arczczal 
húzva oda keze keresztvonását a kontraktusra. 

A ki nem tudja, hogy mikép szokták hosszú 
útra a tengerentúli árakat, a kávét, czitromot s 
más effélét csomagolni: itt természetben mind 
megláthatja; aztán valamennyi fajtáját a neve­
zetesebb kereskedelmi czikkeknek, melyekről 
valaha csak hallott vagy olvasott; szintén ott 
vannak hazai leghíresebb áruházaink kicsiny­
ben, de azért teljesen hű utánzatban szemünk 
elé állítva. 

Rendkívül érdekes annak feltüntetése is, 
mennyire haladt nálunk az utóbbi évtizedekben 
a pénz- és hitelügy, a legszerényebb kezdetek­
ből a mai szédítő nagyságú számokig. Ki van 
állítva egy szobácskában a most oly óriási for­
galmi «Hazai első takarékpénztár* összes 
eredeti felszerelése, bútorzata az 1840-ik évből, 
midőn t. i. működését megkezdte. Az egész 
felszerelés, a kis ütött-kopott falú szobácskában 
a következőkből állott : két egyszerű iróasztalka, 
három hasonló faszék, egy kis mérleg, két kép, 
egy fafogas, hat rézgyertyatartó, vékony faggyú­
gyertyákkal, tíz üzleti könyv, pár kalamáris, egy 
madzagon lógó naptár és a mi legfőbb: egy kis 
láda, mely akkor Wertheim szekrény gyanánt 
szerepelt. Az egész felszerelés belekerülhetett 
vagy 40—50 forintba. Az egyik üzleti könyvbe, 
bizonyos jól eső büszke önérzettel jegyezte be 
az akkori pénztárnok: «Az intézet tulajdona 
1840-ben 3248 forint 57 krajczár». Hej ha 
tudta volna, hogy ez az összegecske 1895-ben 
201.060,643 forint 95 krajczárra növi ki magá t ! 

A gyermek-pavillonban is nemcsak a ne­
velésügy iránt érdeklődő ember talál sok meg­
nézni valót. Mennyi minden van itt, a mi nagy 
mértékben leköti figyelmünket, felkölti érdek­
lődésünket! Ott van kiállítva sok, később 
országos hírre, történeti nevezetességre jutott 
főúr csecsemőkori ruházata, játékszere és ha­
sonló tárgyak, ott van a Károly főherczeg kar-
docskája, melyet az 1751-iki országgyűlés alkal­
mával viselt, az egész kis fegyver cséppel sem 
hosszabb két arasznyinál, ha t. i. nem valami 
nagy araszt, csak olyan kisebb félét, bakaraszt 
gondolunk. Ott van a I I . József császár gyer­
mekkori puskája is, mely már a kardocskánál 
nagyobb, de bizony aránylag nem sokkal, ki 
van hányva aranynyal szépen s takaros kova 
van a sárkányába szorítva. Azt a keresztelő 
medenczét is szemlélhetjük, melyben valaha 
József nádort megkeresztelték, valamint , a 
Morosini Francesio velenczei dogé bölcsőjét a 
XYII ik századból. Nem mondhatjuk róla, hogy 
ebben «ringatták» a dogét, mert biz ez a bölcső 
négy lábán szilárdul á l l ; alakja olyan, mint 
valami mostani fürdőkád, alapszíne zöld, gaz­
dag aranyozással. Látunk itt egy 120 éves játék 
babát is, mely meglepő jó karban maradt fenn 
valamelyik főúri család gyűjteményében, csak 
épen az orra hegye kopása mutatja, hogy nagy 
kedvességben lehetett annak idejében, 

Ugyanitt láthatunk szobaberendezéseket is 
különféle vidékekről. így pl. a békési és kalota­
szegi szobát. Az előbbi bútorain uralkodó a kék 
szin s jellemző benne a roppant párnahalmaz, 
mely a csinos mennyezetes ágyat egészen meg­
tölti, míg a kalotaszegi bútorzat alapszíne ezüst­
kék, sűrűn borítva piros, zöld, sárga alakokkal. 
Gyönyörű varrottasok is vannak e szobában el­
helyezve, melyeket Gyarmathy Zsigáné ajándé­
kozott. 

A kőzmívelődési- és sajtópavillonban, külö­
nösen a, dr. Madarász Gyula valóban remek ki­
tömött állatcsoportjai lepik meg a szemlélőt. 
Hazai állataink vannak itt egyes csapatok­
ban, életmódjuknak megfelelő helyzetben elénk 
állítva. Zöldelő vetésben ott sátoroz egy hatal­
mas hím túzok, míg a nő csendesen ülve gyö­
nyörködik hatalmas férje délczeg mozdulataiban, 
körültük pedig a túzok-ivadék élvezi a nyári 
nap melegét. Gyönyörű a vizi madarak csoportja. 
Ott szaladgál, bogarász a tömérdek, kisebb na­
gyobb sneff a porondon, a nádi veréb fészkét 
csinálja, a vadrucza apró fiait a hátára szedi, 
puha fészkéből, mely nádszálra van erősítve, 
apró mocsári egér kandikál kifelé. Másutt a ha­
lálmadarat látjuk egy odvas fában egész csa­
ládja körében, majd meg fecskefészket, melyet 
a tavasz eme hírnökei, szokásukkal ellenkező­
leg, egy vadszőlő lecsüngő indájára építettek. 
Alig győzünk eme kedves csoportok nézésével 
betelni s ha későcskén vetődünk be, bizonyosan 
itt ér a zárórát jelentő harangzugás, mely aztán 
kifelé szólít bennünket. 

De még jövet is megállít bennünket a horvát 
kiállítás előtt egy tíz öles hosszúságú szlavóniai 
tölgy törzse, melynek a közép átmérője 130 
centiméter, ha pedig ölbe vágnák, nem keve­
sebb mint 24 köbméter fát adna ki. Milyen 
óriás lehetett ez, midőn roppant lombjai ott 
zúgtak a rengetegben! 

Szívós Béla. 

ŐS-BUDA. 
A számtalan látványosság közt is, melyekben 

Budapesten ez időszerint részünk lehet, érde­
kességénél fogva kitűnik «Ős-Buda» vagyis azon 
épületcsoport, mely a kiállítás tőszomszédságá­
ban emelkedik s a budai vár egy részét úgy ál­
lítja elénk, a milyen az a török világban volt, a 
mennyire t. i. ezt a fenmaradt rajzokból, adatok­
ból s leírásokból meg lehetett állapítani. 

Vedlett várfalak, itt-ott bástyákkal, tornyok­
kal tarkázva, veszik körül a nagy területet s az 
egész valóban olyan benyomást tesz ránk, 
mintha valamely középkori török városban jár-
nánk-kelnénk s hogy a csalódás még nagyobb 
legyen, az igazgatóság vagy száz törököt is ho­
zott ide, kikkel j a vár utczáin, terein, minden 
lépten-nyomon találkozunk. 

Egyik képünk, melyet most bemutatunk, Ős-
Buda néhány bástyáját és tornyát mutatja, meg 
azt a roppant nagy fahidat, melyen át a kiállí­
tásból ide át lehet jutni . 

Másik képünk a gyönyörű mecsetet ábrázolja, 
melyben az itt levő törökök naponta rendes 
isteni tiszteleteket tartanak s hol az üvöltő és 
tánczoló dervisek végzik sajátságos ájtatoskodá-
saikat. A mecset karcsú tornyának erkélyén ott 
látjuk a müezzint is, a ki óránként el szokta si­
ralmas, messze zengő hangon énekelni: egy az 
Isten és Mohamed az ő prófétája! A mecset 
előtt oszlopos kút van, melynél a jámbor moz-
limek vallásos mosakodásaikat végzik. 

AZ EZREDÉVI ÜNNEPÉLYEK. 
Az ezredéves ünnepélyek igazi nagyhetét éljük 

most. A főváros újra felöltötte teljes díszét, itt van 
ismét a királyi udvar, a diplomácziai testület, az 
ország ifjúsága, mely a tornaversenyekre érkezett 
és annyi sok idegen. 

Ezerek vonulnak át Budavárába, a szent korona 
megtekintésére, mely ott van elhelyezve most a 
koronázó templomban. Az ezredév legnagyobb 
üunepe lesz, mikor fényes körmenetben, országos 
bandérium kíséretében viszik el az új országházba, 
melynek első ülésén ott lesz a magyar államiság 
jelvénye, Szent István koronája. 

A korona és koronázási jelvények közszemlére 
tétele. A koronát és koronázási jelvényeket e hó 
5-ikén reggel a megfelelő ellenőrzés, a koronaőrök 
jelenlétében vették ki szekrényökből, s reggel 
9 órakor átvitték a Mátyás-templomba, hol június 
8-ikáig maradnak, mikor fényes kíséretben nagy 
pompával viszik át az országházba, az országgyűlés 
két házának ülésére. Jelen lesznek a főherczegek, a 
főherczegnők. A kiséret, a lovas bandériumok innen 
visszaviszik a koronát és jelvényeket a királyi lakba, 
a hol ő felsége a hódoló küldöttségeket is fogadja. 

A Mátyás-templomban e hó 5-ikén csak belépti 
jegyekkel nézhetni meg a koronát, e hó 6—7-ikén 
azonban a nagyközönség is megtekintheti. A ber-
czegprimás elrendelte, hogy e hó 5-ikén reggel 9 
órától 3U 10-ig, a meddig a szent korona átvitele 
tart, á főváros katholikus templomainak összes 
harangjai zúgjanak. A Mátyás-templomban, mikor 
a koronával a templom elé értek, megszólalt az 
orgona s az énekkar az «Ah, hol vagy magyarok 
tündöklő csillaga* kezdetű himnuszt énekelte. 
Délelőtt 11 órától 12 óráig tizenkét régi magyar 
egyházi éneket adtak elő magán és vegyes szóla­
mokkal. Június 6-ikán, szombaton és vasárnap a 
szent korona kitételénél ismét régi magyar éneket 
adnak elő. Este kilencz órakor mind a három napon 
a templom Mátyás tornyának erkélyén a 86. gyalog­
ezred zenekara játszik hat-hat régi magyar éneket. 

Az országgyűlés első ülése az új országház­
ban. Az országgyűlés két házának június 8-iki 
ezredéves ünnepi együttes díszülésén a képviselőház 
részéről Szilágyi Dezső elnök, a főrendiház részéről 
Károlyi Tibor gróf alelnök fog elnökölni. A jegyzői 
tisztet a képviselőház részéről Molnár Antal, a 
főrendiház részéről Gyulai Pál jegyzők fogják 
végezni. 

A diplomácziai kar a június 8-iki ünnepélyen 
teljes számmal jelen lesz. Magából Bécsből a diplo­
mácziai karhoz tartozó 70 személy érkezett Buda­
pestre. 

Az egyetemi ifjúság ünnepe. A budapesti egye­
temi kör évek óta tervezte, hogy diszes, új zászlót 
fog felavatni a millennium esztendejében. Június 
2-ikán szép ünnepélylyel történt ez meg. 

Az ünnepély első része az egyetemi templomban 
ment végbe, hol előkelő közönség jelent meg, közte 
Wlassics Gyula közoktatásügyi miniszter, Bedő Al­
bert államtitkár s közéletünk kitűnőségei, a kik a 
zászlóanya, gróf Wenckheim Frigyesné körül cso­
portosultak. Vaszary Kolos bibornok herczegprimás 
fél tizkor jött meg s rövid mise után megáldotta a 
zászlót, a melyet díszruhába öltözött ifjak tartottak 
a térdelő zászlóanya előtt. A zászló nagyon szép, 
hatalmas érezrudon lengő piros, fehér s zöld színű 
nehéz selyem. Az egyik oldalán Magyarország czi-
mere művészi hímzéssel kivarrva, a másikon Szűz 
Mária képe, alatta ezzel a felirattal: tIsten, király, 
haza.* Beszentelés- után a herczegprimás szép be­
szédben buzdította az ifjúságot isten, a haza, a tu­
domány szeretetére. Végül a következő fohászszal 
szentelte föl a zászlót: 

•Lobogj magasan,maradj mindig oly tiszta szeplő­
telen és sérthetetlen, mint az a nagy eszme, » 
melynek szolgálatába felavattalak. A körülötted so-
rakozók imádják, féljók az Istent; mélyen hódolón 
tiszteljék, szeressék a királyt, a hazát, a nemzetet 
őszintén, lángolón.» 
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A beszéd után Wlassics miniszter a király nevé­
ben verte be az első szöget a zászló rudjába, majd 
József főherczeg nevében Forinyák Gyula tábor­
szernagy a másodikat s Vaszary Kolos herczegpri­
más, gróf Wenckheim Frigyesné a zászlóanya s 
még több notabilitás vert be szögeket. 

A templomból a Vigadó termeibe vonultak az új 
zászló alatt. Itt ment végbe az ünnep második része. 
A nagy terem a szorongásig megtelt. 

Az egyetemi kör elnöke, Pálffy Ferencz mondott 
lelkes megnyitó beszédet. Majd Lengyel Béla rektor 
szólt, aztán Beöthy Zsolt tanár gondolatgazdag be­
széde következett a zászlóról, mely emlékeztet a leg­
régibb egyetemi zászlóra. Az alatt a zászló alatt 300 
pécsi tanuló halt meg a hazáért Mohácsnál.De az ifjú­
ság zászlaja nem veszett el, néha egyetlen megmaradt 
szálból fűzték. Lobogni fog tehát ez a zászló a jövő­
ben is. Ebben bizik és inkább a kötelességekről szól, 
melyek a zászlóval szemben az ifjúságra várnak. 
A zászlót meg kell érteni, de ne értsék félre jelen­
tőségét. Nem a hareznak, de a nemzet haladásának 
zászlója legyen, — harczi csak akkor, ha észszel és 
munkával nem lehet győzni. Jelentse azt, hogy itt 
vagyunk, itthon, élünk és dolgozunk. 

A hosszas éljenzés után gr. Apponyi Albertre, az 
egyetem dísz-doktorára került a sor. Intette az ifjú­
ságot, hogy a zászlóban ismerje föl a nemzeti egy­
ség megvalósítását. Nehéz idők következnek. A 
nyugat vagy nem fogta fel azt, hogy mi vagyunk az 
ő haladásának védbástyája, vagy ha felfogta, félre­
értette. Ezt a félreértést aztán felváltotta annak az 
igazságnak felismerése, hogy Magyarország hivatá­
sát csak mint önálló magyar állam töltheti be. Ha 
van a most lezajló ünnepeknek valami politikai 
jelentősége és nemzeti haszna, ez az, hogy Magyar­
országnak ez a joga, állami létének jogosultsága 
soha nagyobb és világra szólóbb/ elismerést nem 
nyert, mint ez ünnepségek alatt. És hogy ez a fény 
kitört a felhők közül, ennek az érdemnek oroszlán­
része a felséges uralkodóé. De az uralkodó és a 
dinasztia látja azt is, hogy mit és mennyit ér a ma­
gyar nemzet. Megértheti minden pillanatban, hogy 
mit ér a nemzet, mint önálló magyar nemzet. Ha 
nem igy volna, akkor is teljesítenénk törvényes 
kötelességünket; hűségben ingadozva talán, de így, 
a mint a nemzet és királya összeforradt, láthatja a 
dinasztia, láthatják odaát is, hogy a monarkhia 
keleti oldalán egy egységes magyar állam áll, a 
mely erős, mint a sziklavár, a melyre évezredek 
épülhetnek. A zászlószentelés ünnepe egyúttal a 
fogadalom napja. Fogadják meg, hogy bárhová szó­
lítaná is a sors, vezércsillaguk az a nagy, magasztos 
hivatás lesz, melynek teljesítésénél minden magyar 
ifjú azt mondja: «Én vagyok a magyar nemzeti 
önállóság egyik része!* Nagy tetszés fogadta a 
beszédet, melylyel az ünnep is véget ért. 

Az ország ifjúsága Budapesten. A magyar ta­
nuló ifjúság e hó 2-ikán és 3-ikán tartotta torna­
versenyét a Stefánia-út mellett berendezett óriás 
verseny-téren. Az ország minden közép-iskolájából 
érkeztek tornász ifjak, a torna-tanárok vezetése 
mellett, de jött velők több tanár is. Négyezer-
nyolczszdz ifjú gyűlt össze a fővárosba. El lehet 
mondani, hogy az ország ifjúsága volt az, a jö­
vendő értelmiségének java, szép, egészséges ifjak, 
kiket jól esett látni. Elhelyezésökről a közoktatás­
ügyi miniszter és a városi hatóság intézkedett. Szál­

lásul az iskolákat alakították át, a hol az iskolai 
évet már május végén részint befejezték, részmt 
több napra terjedő szünettel szakították meg. Az 
ifjak iskolák szerint különböző szinű és szabású 
tornázó ruhába öltöztek, kokárdás jelvényekkel. 
A város képét a sok egyenruhás ifjúság egészen 
átalakította, fölvidította. Lépten-nyomon mindenütt 
találkoztunk velők, s a közönség örömmel szem­
lélte a vidám, eleven csoportokat. Trombitaszó és 
dobpergés mellett jártak ki a versenytérre a gyakor­
latokra ; jun. 2-ikán pedig igazán megragadó lát­
vány volt, mikor az egyes iskolák csapatai a város 
különböző részéből indulva, lengő zászlók alatt, 
dob és harsona mellett gyűltek össze a Károly-ka-

szárnya udvarán, s onnan katonás rendben vonultak 
ki az Andrássy-úton, Stefánia-úton a versenytérre. 
Mindenütt nagy közönség sorakozott, s eltelt a szép 
látványnyal, örömmel köszöntötte az ifjúságot, mely 
az egészség s erő önérzetében délezegen haladt el 
hosszú sorban. A legszálasabbak vitték a zászlókat 
és a táblákat, melyekre az iskola neve volt felírva. 
Minden csapatnak volt trombitása, dobosa, néme­
lyiknek kettő is. Némelyik csoport magával vitte 
tornázó szereit is, buzogányt, vas rudat, sulykot, 
póznát, régi gerundiumokat. A menet alig tudott 
kibontakozni a Károly kaszárnyából a nagy közön­
ség miatt. Fél órába került, míg a festői csapat el­
hagyhatta a kaszárnya udvarát. Elől honvédze­
nekar játszott, közben még három katonai zenekar. 
Vidám kedves látvány volt ez a napsütötte utczákon, 
s a közönség kíváncsisággal olvasta a táblákról, 
hogy melyik iskola halad most el előtte. Ezalatt az 
amfitheatrális nézőhelylyel épült óriási verseny­
téren összegyűltek a miniszterek, az előkelőségek, s 
mikor az ifjúság első csapatai megérkeztek, akkor 
érkezett meg a király is, kinek díszes páholy volt 
állítva. Ó felsége onnan nézte az ifjúság seregének 
bevonulását, s nem egyszer fordult Wlassics mi­
niszterhez, hogy kifejezze tetszését. Az ifjúság 24 
rendben helyezkedett el az aréna porondján, s mi­
kor mindnyájan ott álltak a királylyal szemben, 
harsányan hangzott föl: «Eljen a király*. A sip­
kákat magasra emelték, a katonai zenekar játszott, 
nem sokára pedig a magyar hymnusz éneke töl­
tötte be a léget: • Isten áldd meg a magyart*. 

A király meghatottan mondta környezetének: 
•Ez gyönyörű volt.* Aztán taps zúgott, a zászló­
vivők a király elé álltak, meghajtották a lobogókat. 
Pár perez múlva kezdődtek a tornázások, előbb a 
szabad gyakorlatok. Szinte taktus szerint mozgott 
az egész nagy, színes tömeg. A látvány szintén 
megragadott mindenkit; a király tapsolt. Aztán 
következtek a többi tornázások, különböző szerek­
kel. A király ekkor lement a páholyból a porondra, 
s ott nagy élénkséggel kérdezősködött a verset y 
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intézőitől, Wlassics minisztertől. Harangszóra cso­
portosult az ifjúság a rendgyakorlatokhoz. Az 
egyes iskolák igazán meglepő ügyességű gyakor­
latokat mutattak be. Majd a versenyek következ­
tek, futás, sulydobás, rúdugrás. Ezt a király ismét a 
páholyból nézte. Feltűnt ő felsége jó kedve. A győz.-
teseket társaik vállukra kapták s diadalmenetben 
vitték körül. A szép ünnepet ismét hymnusz elének­
lése fejezte be, s a király éltetése. Ő felsége még 
végig nézte a csapatok elvonulását s csak mikor a 
porond kiürült, akkor távozott. Wlassics miniszter 
megköszönte, hogy ő felsége jelenlétével emelte' az 
ünnepélyt. A király a miniszternek kezet nyújtva jgy 
szólt. • Valóban páratlanul szép látványos felvonulás 
volt. A fiuk nagyon jól tartották magukat. Igen 
meg vagyok elégedve. A király kocsija körül álló-elő­
kelő közönség lelkes «Éljen a király* kiáltásba tört ki. 

Másnap folytatták a versenyeket s ekkor történt 
meg a díjak (arany, ezüst, bronz érmek) kiosztása is. 
E hó 4-ikén pedig az országos torna szövetség ver­
senye folyt le az arénában. 

A kereskedelmi miniszter estélye. Dániel 
Ernő kereskedelmi miniszter és felesége e hó 3-án 
kezdték meg fogadó estéiknek sorozatát a kiállítási 
ünnepélyek csarnokában. A déli növényekkel paza­
ron díszített óriási teremben este fél kilencztől 
fogva gyülekeztek a meghívottak, a kiket a minisz­
ter és felesége lekötelező szívességgel fogadtak. Az 
első érkezők közt volt Bánffy Dezső báró minisz­
terelnök a feleségével s azután sorban megjelentek 
a kormány tagjai, a delegátusok, a katonaság köré­
ből Zsoldos, Ghyczy és Vojnárovics altábornagyok, 
a főpapság részéről Fehér Ipoly pannonhalmi fő­
apát, Firczák és Szmrecsányi püspökök, a képviselő­
ház pártkülönbség nélkül, s az irodalom és művé­
szet képviselői. A meghívottak száma mintegy 
kétezerre ment. Tíz óra felé már alig lehetett mozogni 
a nagy teremben. Kevéssel ezután az emeletre 
vonult a társaság, hol hideg buffet volt felállítva. 
A vendégek a frissítők elfogyasztása után vissza­
mentek a nagy terembe, hol élénk társalgás folyt. 
Éjfélre járt az idő, mikor a társaság oszladozni kez­
dett. Zene az udvari gyászra való tekintetből, nem 
volt. 

A pusztaszeri emlékoszlop. A pusztaszeri pusz­
tán állítandó emlékoszlop alapkövének letétele e 
hó 27-ikén lesz, népünneppel összekötve. Csongrád 
vármegye 10,000, Szeged 2000, Hódmező-Vásárhely 
1000 frttaljárul az ünnepély költségeihez. A puszta­
szeri emlékoszlop az államnak 80,000 írtba kerül. 
Az ünnepélyen dalárdák énekelnek, bandériumok 
kivonulnak s a honvédzenekar játszik. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
A Budapesti Szemle júniusi füzetét Vargha 

Gyula «Ezerév» czimű hazafias ódája nyitja meg, 
melyet a Kisfaludy-Társaság ünnepélyes ülésén 
nagy tetszéstől kisérve adott elő. Szabó Jenő, a 
hazai közlekedési ügyek alapos ismerője, * Közleke­
dési ügyünk a második évezred küszöbén* czimű 

tanulságos dolgozatot irt. A füzet további közle­
ményei : 

Hcller Ágost «Visszahatások a materialismus 
ellen a természettudományokban' czimű dolgo­
zata ; Grósz Emil czikksorozatot kezd a külföldi 
egyetemekről, Körösi József pedig «Magyarosodás 
és eltótosodás Nyitramegyében» czim alatt több 
adattal bizonyítja, hogy bizony még mindig 
lassan terjed a magyarosodás a felvidéken. Gyu­
lai Pálnak az orsz. nőképző egyesületben Veres 
Pálné fölött tartott emlékbeszédét is közli e füzet, 
továbbá «Shakspere mint tragikus* czimű dol­
gozatot, melyet Ten Brink után németből Pallagi 
Gyula fordított. iMaroise ur karácsonya* czimen 
franczia elbeszélést kapunk (Theuriet után fordí­
totta Kováts S. János). Endrödi Sándortól «Tó és 
patak* czimű költeményt; végül «A falu rossza* ere­
deti uj opera ismertetését E. L.-től, s «Nyilt leve­
leket a szerkesztőhöz* Pauler Gyulától és Wolf 
Györgytől, kik a magyarok első hittérítői fölött 
vitáznak. A «Budapesti Szemle* előfizetési ára 
félévre 6 frt. 

A honfoglalás tör ténete czim alatt Marczali 
Henrik, az ismert történetíró és egyetemi tanár egy 
kis füzetet irt a nép számára. Eöviden, de tartal­
masán és világosan beszéli el a nagy történeti ese­
ményt 16 oldalon. Ara a kis füzetnek 5 kr. 

Prielle Kornélia ünneplése. A nemzeti színház 
kitűnő művésznője, Szerdahelyiné Prielle Kornélia 
asszony június első napján érte meg 70-ik születés­
napját. A nemzeti színház és közönsége is megülte 
e napot. 

A művésznő Almási Tihamér «Arany lakodalom* 
czimű kis vigjátékában lépett föl, melynek fősze­
repe épen illett a születésnap hangulatához. A mint 
Prielle Kornélia a színpadra lépett, a közönség lel­
kes tapsokban tört ki, mely újra meg újra meg­
ismétlődött. Azonközben több mint tizenöt szebb­
nél-szebb virágbokrétát és koszorút nyújtottak át 
neki. A művésznő alig tudott szóhoz jutni a meg­
hatottságtól. A darab végén a közönség tapsaira a füg­
gönyt felhúzták és ekkor a nemzeti színház összes 
művésznői a színpadra léptek virágbokrétákkal a 
kezökben, a melyet a jubiláns művésznőnek átnyúj­
tottak. Újházi Ede a férfiak nevében nyújtott át 
neki egy bokrétát. A zsinórpadlásról pedig virágeső 
hullt alá, a mely valóságos virágözönnel árasztotta 
el a színpadot. A függöny ismételt felhúzása után a 
virágeső még folyton hullt, mialatt a művésznők 
egymás után járultak a jubilánshoz, kezeit, arczát, 
homlokát a hódolat és szeretet csókjaival borítva 
el. A művésznő háláját meghajtással fejezte ki. Elő­
adás után a nemzeti színház művészi kara banke­
tet adott a művésznő tiszteletére. 

K Ö Z I N T É Z E T E K É S E G Y L E T E K . 

A magyar tud. akadémia június elsején tartott 
ülésén, melyen Zichy Antal elnökölt, Télfi Iván 
ismertette Kuszomilosz Athanáz athéni egyetemi 
tanár könyvét, melyben tiltakozott a Parthenon 
kijavítása és szépítése ellen. Télfy nem ismeri el 
helyesnek a görög iró felfogását. Radó Antal érte­
kezést olvasott föl az ifjabb Michel Angelo Buonar-
rotiról, a XVII-ik század egyik érdekes olasz írójá­
ról, a kit az irodalomtörténet eddig kevés figyelem­
ben részesített, mert munkáinak csak csekély része 

jelent meg, míg a többi ma is egy családi levéltár 
bajosan hozzáférhető zugaiban hever. Eadó érteke­
zése érdekes világot vet a XVII. század elejének 
florenczi irodalmi életére, a Medicieknek az irói 
körökkel való összeköttetéseire és különösen as 
akkortájt Florenczben virágzó akadémiákra. 

A népoktatási kör jubileuma. A budapesti nép­
oktatási kör a megyeház közgyűlési termében május. 
31-ikén tartotta huszonöt éves jubileumi ünnepi 
közgyűlését. Az ülésen megjelent Zsilinszky Mihály 
közoktatásügyi államtitkár, Türr István tábornok, 
s még számosan. 

Rakovszky István, a kör elnöke üdvözölte a meg­
jelenteket és lelkes szavakban emlékezett meg Türr 
István tábornoknak, a kör tiszteletbeli elnökének 
érdemeiről. Utána Türr István szólott és hang­
súlyozta, hogy a népoktatási körnek fontos hazafias 
feladata a felnőttek oktatása és amaz elvnek terjesz­
tése, hogy nem a gyűlölet, hanem a szeretet az, a. 
mely a társadalmat egységessé tudja tenni. Gyulai/ 
Béla, a kör jegyzője, felolvasta a kör huszonötóves. 
működéséről szóló jelentést, a melynek legérdeke­
sebb adata, hogy a kör összesen 26 ezer felnőtt férfit 
és nőt tanított meg irni és olvasni. A titkári jelen­
tés felolvasása után a közgyűlés tiszteletbeli tagok­
nak megválasztotta Wlassics Gyula közoktatásügyi 
minisztert, Dániel Ernő kereskedelemügyi minisz­
tert, Ráth Károly főpolgármestert, Kamermayer 
Károly, Gerlóczy Károly és Márkus József polgár­
mestereket, Horvát János és Bózsavölgyi főv. taná­
csosokat és Verédy Károly tanfelügyelőt. Zsilinszky 
Mihály államtitkár szólalt fel végül és biztosította 
az egybegyűlteket arról, hogy a közoktatásügyi kor­
mány, mint eddig, ezután is támogatni fogja a nép­
oktatási kört czéljainak elérésében. 

M I ÚJSÁG? 
A. királyné Budapesten. A királyné vasárnap 

délelőtt fog elutazni Welsből, a hol leányánál van 
látogatóban, s vasárnap este érkezik Budapestre. 

Az ezredév emlékszobra. Az ezredév nagy em­
léke, mely az Andrássy-út végét fogja díszíteni, s-
melylyel a kormány Zala György szobrászt és. 
Schickedanz építészt bizta meg, javában készül. 
Mivel a fővárosban nincsen oly nagy műterem, a. 
hol ily óriási szobor mintázását lehetne végezni, 
Zala Györgynek az államvasutak igazgatósága a 
nyugati pályaudvar egyik tágas raktárhelyiségét 
bocsátotta rendelkezésére. Zala most e kolosszális 
műteremben mintázza Árpád lovas-szobrát és Gábor 
arkangyal szobrát, mely az ezredévi műemlék főhe­
lyét fogja elfoglalni. A műemlék építéséhez az ezred­
évi kiállítás főkapuja helyén a jövő tavaszszal fog­
nak hozzá. A hatalmas művészi és műépítészeti 
alkotás felállítása öt évig tart. Az ünnepi leleplezés-
1902-ben lesz, a mikorra teljesen elkészül az új or­
szágház belső fölszerelése is. 

Néprajzi misszió-kiállítás. A fővároshoz közeli 
Kispest községében a megboldogult Rudolf trónörö­
kös emlékére fogadalmi templom építését tervezik 
már régebben, s a felépítés költségeinek összeszer-
zésére társadalmi úton indítottak mozgalmat, s 
most ugyancsak e czélra a fővárosban néprajzi 
misszió-kiállítást rendeztek, melyet e hó 7-én fog 
ünnepélyesen megnyitni Stefánia özvegy trónörö-
kösné főherczegnő. A templom építésének és a kiál­
lításnak élén Wekerle Sándor mint világi elnök és 
Schuster Konstantin mint egyházi elnök állanak, a-
végrehajtó bizottság elnöke Breznay Béla tud. egye­
temi tanár, alelnöke Ribényi Antal kispesti plébá­
nos, előadója Cziklay Lajos hírlapíró, s a kiállítás 
rendezésében rajtuk kívül dr. Jankó János vett te­
vékeny részt. A kiállítás a Nemzeti Múzeum nagy 
előcsarnokában van, s rendkívül érdekes gyűjtemé­
nye oly tárgyaknak, melyeket a hittérítők a vilár 
különféle tájairól küldtek össze a kiállítás czéljaira. 
Rövid fél év alatt, egyszerű felszólításra gyűlt össze 
ez a sok mindenféle néprajzi tárgy, melyek közt 
igazán mind az öt világrész képviselve van. A meg­
hívott vendégek már az e hó 3-iki bemutatásnáL 
nagy tetszéssel fogadták a kegyeletes czólú kiállí­
tást, mely valószínűleg a nagy közönség érdeklődé­
sét is nem kisebb mértékben fogja megnyerni. 

Laurencsics Gyula igazgató úr, mint az «E?er,; 
éves Magyarország és a milleniumi kiállítás* czima 
diszmű tulajdonosának és kiadójának kívánatára 
kijelentjük, hogy a • Vasárnapi Újság* május 31-én 
megjelent 22-ik számában közölt, az ezredévi kiállí­
tást ábrázoló kép Morelli tanár által készített 
fametszetü másolata a Heyer Arthur festőművész 
által készített nagy szinnyomatu festménynek, mely 
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ZÚDORÉK. 
Begény egy kötetben 

Irta G Y A E M A T H T Z S I G Á N É . 
(Folytatás.) 

A «kicsi» épen nem törődik azzal, hogy je­
gyese mit gondol. Sokkal inkább érdekli az a 
másik pá r ; érdekkel lesi a nénjének minden 
cselekedetét, de különösen azt figyeli, mit tesz, 
mit beszél, mikor együtt van a pappal ? Ott áll 
most is az ablakában és a függöny mellől les a 
a kertbe. Ilon rózsákat szemez, Gecsy 
tartja a hársat és a kimetszett rózsa­
szemeket. Körülöttük egy rózsaerdő 
és bársonyos szirmok ragyognak a 
nyári napfényben, az illat pedig bó­
dító. A szép leány lehajol egy ághoz, 
fehér nyakszirtjén rezeg az illatos fény 
és a pap unott tekintetében érzéki vá­
gyódás vegyül, kissé feléje hajol; de 
még sem meri érinteni, felegyenesül. 
A kicsi mohón nézi ezt a jelenetet, 
aztán megkönnyebbülten gondolja: 
nem csókolta meg. — Soha sem látta, 
hogy azt tette volna, pedig rég lesi, 
egy alkalmat sem mulaszt el utánok * 
lesni. A pap távozni készül : bizony 
nem csoda, ha megelégelte a nap he­
vét ! Kezet fognak és Ilon utána sem 
tekint az ifjúnak, folytatja az olto-
gatást. De mily derült kifejezéssel tá­
vozik a pap ; bizony nagyon szeretheti 
azt a szépséges jegyesét! És Piri úgy 
érzi, hogy annak a rózsaerdőnek min­
den tövise beleszúr a szivébe. Ez alatt 
Ilon felemeli a fejét, végig simítja 
kipirult arczát és nyugodtan tekint 
végig az aranytűzben fénylő rózsákon: 
mindet ő ojtotta és a virág mindig 
annak ontja illatát, annak tárja fel 
bársonyos szirma minden báját, a ki­
nek létét köszönheti: bizony úgy 
van az ! 

Ilon mély lélegzettel szívja az illatot 
és halkan mondja: beh gyönyörű! És 
ez ilyen lesz azután is! Abban az «az­
után »-ban pedig benne van az. ő fia­
tal életének egész regénye; mély ke­
délyének ragyogó tisztasága: vigasztalja sze­
gény, szenvedő szivét, hogy csak legyen nyug­
ton, teljesítse híven kötelességét, mert hát a 
rózsák szépek lesznek azután is! A mint tiszta 
fénytől ragyogó tekintetével így nézett, a húga 
idegesen ismételgette: 

— Bizony szép, felette szép! És látszik, hogy 
boldog és . . . és ezt a boldogságot tőle rabolta 
e l ! . . . Vájjon feljő-e a pap köszönni ? Erős 
vágyat érez u t ána ; ha most ebben a pillanat­
ban itt lenne, nem tudna ellent állni, hogy 
czélzást ne tegyen a múl t ra ; eddig tudott ma­
gán uralkodni, most érzi, mennyire nem t u d n a : 
bár jőne. ügy érzi, mintha már közeledne, igen, 
a lépteit is hallja! Szive sebesen ver, melle 
piheg, de nem akar visszafordulni, úgy tesz, 
mintha nem venné észre. Tarczy Béla csende­
sen közeleg, talán békülni akar az utolsó duz-
zogás után. Megáll a. háta mögött és nézi azt a 
hófehér nyakszirtet, melyet a rézsútosan besütő 
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nap selyemfénynyel áraszt el és az aranyos 
göndör fürtök rezednek ;i meleg fényben és pi­
rosas árnyat vetnek a puha nyakra; Tarczyban 
a békülési hajlandóság odafokozódik, hogy leha­
jol és gyöngéden érinti ajkával a szőke fürtöket, 
mire a kis leány mélyen elpirul s egy önfeledt 
mozdulattal hátrahajtja fejét az ifjú vállára. 
Ekkor szemeik találkoznak, a leány félreszökik : 

— Hát maga volt! 
— Más is lehetett volna ? 
— Miért ne ? — De a mint ezt kimondja, 

kissé megdöbben, aztán megrázza vállát s mint 

Hát csak egyedül? 
Neogrády Antal rajza. 

egy vásott, elátalkodott fiú, daezos kihívással 
veti hátra szőke fejét és azt gondolja, hogy nem 
bánja akár mi lesz, nem bánja! 

Ez aztán az igazi gyermek; sejtelme sincs 
róla, hogy mit beszél és az ifjút újból megejti 
az a gyermeki ártatlanság, a mi legelőbb is 
elbűvölte. Leül és nyájas kötekedéssel kérd i : 

— Mondja csak, «kicsi», kit gondolt ? 
Úgy hát nem értette meg, nem lesz kö­

zöttük szakadás ? Erre, mintha ezer kis ördög 
futkosna vérében, minden idegszála pattog, in­
dulata tombol és szeretné széttépni az egész 
világot; de leginkább azt a derült arczú' ifjút, 
a ki olyan bizalommal tekint rá. 

— Na, nem neheztelek! Adja ide azt a gyö­
nyörű kis kacsóját. 

Piri hevesen rántja vissza a kezét és nem 
szelídebbek hozzá a szavai sem. 

— Pi r i ! maga naponta szeszélyesebb, érthe­
tetlenebb . . . 

— Még az is tűrhetőbb az mialmasságnál! 
Tarczy elsápad, felszökik, szemében haragos 

tűz gyúl; de mérsékli haragját s csak hangjá­
nak rezgése árulja el azt a benső vihart. 

— Piri, a ki így tesz, lehetetlen, hogy sze­
ressen 1 Mondja meg, lio^y igazán szeret-e, 
vagy csak futó érdeklődés volt-e az, a mit sze­
relemnek vélt ? 

A kis leány szeme fellángol, az ezer kis ör­
dög arra készti, hogy dobjon oda egy szót : az 
olyan jó tréfa lenne! . . . De akkor ez a min­
denki által annyira magasztalt előkelő jegyes 

Ilonához pártolna : nos, így kell-e a 
csere ? Nem, nem kell! Belenéz a Béla 
szemébe és szenvedélyesen mondja: 

— Azt akarná úgy-e, hogy ne sze­
ressem ? Tudom, miért akarná e z t . . . 

— Azt akarom, hogy ne tegyen így! 
Azt akarom, hogy őszinte legyen! 

— És őszinteségnek az óhajtaná, 
ha nem szeretném, mert akkor min­
den tartózkodás nélkül udvarolhatna 
Ilonnak. Azt hiszi, nem látom azt a 
csodálatot, melylyel tökéletesnek ta­
lálja minden cselekedetét. . . 

— P i r i ! megtiltom az ilyen beszé­
det ! Érti ? megtiltom! — És abban a 
ragyogó szelid kék szemben haragos 
fény gyúl,a lágyan csengő hang menny­
dörög, aztán összeszorított, hatalmas 
öklét úgy találja az asztalra bocsátani, 
hogy a tömör, régi jószág recseg be le : 
a futkosó kis ördögök pedig elcsitulva 
meglapulnak; hiszen ezzel az ember­
rel még sem lehet úgy játszani, mint 
«macska szokott az egérrel pedig 
olyan türelmes, beczéztetö a modora : 
ugyan ki hitte volna ilyen menny dörgő­
nek Í* A leányra hatalmas erővel csa­
pott a férfias harag; kezd félni tőle s 
egyszerre csak lehajol az összeszorí­
tott erős ökölre és megcsókolja. Az 
ifjú elpirul s felemeli a kezét, de a 
leány elfogja, mellére szorítja s úgy 
kéri, hogy ne haragudjék. Kék szemé­
ben köny csillog, hangja lágyan, éde­
sen rezeg, a mint tovább esd : 

' — Béla! maga olyan jó, olyan okos, 
talán megért engem . . . látja, én nem 

értem magamat, csak azt érzem, hogy néha na­
gyon szenvedek, vájjon nem a féltékenység . . . 
a szerelemből eredő féltékenység tesz-e fél­
őrültté ? 

Szende nézéssel, összehúzott vállal várja az 
ítéletét. És mivel nemcsak az asszonyok, de & 
férfiak sem szoktak azért nagyon reheztelni, ha 
így szeretik őket, a Béla ítélete sem volt valami 
szigorú. De a kis leány még mindig a bűnbánót 
adta, mert igazán megijedt, hogy Béla szakít 
vele; egy pillanat alatt eszébe jutott mind az a 
sok magasztalás, melylyel Bélát elhalmozták és 
látta azt is, a mint gyönyörű lovait hajtja és az 
egész társaság el van ragadtatva; pedig azt 
nem is látták, mikor az ideges Gyöngyöm fel­
fordította a kocsit és az ifjú talpra szökve tar­
totta a gyeplőt; h e j ! ha Bon ezt látta volna f 
Piri elfedi az arczát s úgy remeg, erre az ifjút 
igaz szánalom hatja á t : Szegény «kicsi*! lg}' a 
kibékülés gyorsan halad s mire Don felj'ő a 
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tértből és nyugodt tekintettel közeleg feléjök, 
már nyoma sincs a viharnak. Piri könnyedén 
veti oda: 

— Hát csak egyedül ? 
— Egyedül, mert Gecsynek keresztelnie kell. 
Aztán gyöngéd gondosságával kéri a fiatal 

j á r t , hogy menjenek a nagymamához, mert 
•épen ozsonna ideje. 

Ennek a szép leánynak a mindenre kiterjedő 
gondossága úgy hat az emberre, mint a friss 
•levegő.' Nyugodtan, zaj nélkül megy itt mindén 
•és ezt a kitűnő vezetést senki sém tudja annyira 
méltányolni, mint a fiatal báró. Épen' ilyennek 
álmodta ő azokat a régi magyar háztartásokat, 
hol az egész háznép egy volt a szeretetben és a 
•cseléd nem mint ellenség állt az úrral szemben, 
hanem hűséges gyermek módjára ragaszkodott 
urához. Itt is úgy van, a nagymama szakasztott 
mása a leveles ládákban megszólaló nagy­
asszonyoknak, a kik mind ott élnek a lelkében 
s mintha közös lenne minden érzésük. Azok a 
nem épen helyes Írással irt, megsárgult levelek 
melegen tükrödzik vissza azt a családjáért élő 
•önfeláldozó szeretetet, mely betöltötte egész 
•életét a levél írójának. Az ifjú úgy érzi, hogy ős­
anyái véréből pár csepp ott futkos az ő ereibe n 
is és meleg vágygyal árasztja el szivét a jöven­
dőbeli család iránt. Aztán az ősi természet fel­
hevül s ragyogó képeket fest: mert egy olyan 
kitűnő matrónának, mint a nagymama, az 
unokái csak boldog családot alapíthatnak. 

(Folytatása következik.) 

SENKI FIA. 
Kegény^r ta V E R N E G Y U L A . 

MÁSODIK EÉSZ. 

A Z U T O L S Ó Ú T . 
(Folytatás.) 

Sajátságos aggódás tükröződött le arról, félén­
ken nézett körül, mintha, attól félt volna, hogy 
valaki leskelődik reá. Léptei gyorsak voltak, 
csaknem szaladott, oly gyorsan ment, a mint 
csak lábacskáival győzte. 

Délelőtt kilencz óra volt, mikor Newmarket 
utolsó házait elhagyta, 

A Newmarket és a Kanturk között levő hat­
hét mérföldnyi utat két óra alatt tette meg. 
Több falun ment keresztül a nélkül, hogy meg­
pihent volna. Útközben egy darab kenyeret vett 
elő, felét ő ette meg, felét Birknek adta, mikor 
megállott, a Trelingar-kastély őrtornyán épen 
déli tizenkettőt ütött az óra. 

HL 
A Trelingar-kastélyban. 

Midőn a pavillon mellett levő kapu kinyílt, 
Scarlett épen a díszudvart készült elhagyni, 
hogy a kastély urának parancsához mérten 
Kanturkba menjen. Asthón gróf kutyái, vicsor­
gatták fogaikat Birkre, mért valószínűleg nem 
tetszett nekik és hangos ugatásban törtek ki. 

Minthogy Senki fia attól, félt, hogy ebből 
kutya-csetepaté támadhat s Birknek túlerővel 
lesz dolga, intett neki, hogy odébb álljon s a 
szófogadó állat egy bokor mögé bújt, hol őt nem 
láthatta senki. 

Mihelyt Scarlett meglátta a kapu felé közeledő 
fiút, durván reá rivallt: 

— Mit keresel itt ? 
Mert a nagy urakkal szemben csúszó-mászó 

volt ez a jó ember, ámde az alárendeltekkel s 
főleg gyermekekkel szemben soha sem tagadta 
meg brutális természetét. 

Az: ő pöffeszkedése azonban nem ijesztette 
meg hősünket. Sokkal durvább megszólításokban 
volt már neki része a hardnál, Thornpipenél és 
a rongyosok iskolájában. Illemtudóan levette a 
sapkáját, midőn Scarlett elé lépett, kit épen nem 
tartott már első tekintetre sem lord Pibornenak, 
a kastély urának. 

— Megmondod rögtön, hogy mi keresni valód 

van itt ? — mordult reá ismét Scarlett. — Ha 
kéregetni akarsz, kotródjál innen. Olyan magad­
fajta kis semmirekellők egy coppert sem kapnak 
nálunk. 

Ezek csakugyan kárbaveszett szavak voltak. 
Senki fia még csak feleletre sem méltatta, már 
csak azért sem, mert az uradalmi intéző ficzán-
koló lova előtt ügyelnie kellett magára. No meg 
a kutyák is vicsorgatták fogaikat és acsarogtak 
reá. Olyan lárma támadt, hogy a beszédet sem 
igen lehetett hallani. 
' Scarlettnek is magasabbra kelletf fognia a 
fenyegetést j 
. — Ha el nem tisztulsz innen rögtön, s még 
meglátlak a kastély körül csavarogni, a fülednél 
fogva viszlek Kanturkba, hol a dologházban akad 
még hely efféle fíczkók számára. 

Senki fiát sem a fenyegetés, sem a hang, 
melyen Scarlett reá mordult, nem félemlítette 
meg. Mikor a zaj kistó megszűnt, így felelt: 

— Nem koldulni jöttem, soha sem koldultam 
életemben. 

— És talán el sem fogadnád az alamizsnát, 
he ? — kérdé Scarlett gúnyosan. 

— Nem . . . senkitől. 
— Mi egyéb szándékod lehet hát itt? 
— Lord Piborneval akarok beszélni. 
— 0 kegyelmességével, magával ? 
— Úgy van, ő kegyelmességével magával. 
— S te azt hiszed, hogy színe elé fog bocsá­

tani téged? 
— Minden bizonynyal, mert olyan ügyről van 

szó, mely lord Pibornera nézve nagyon fontos. 
•—• Nagyon fontos ? . . . 
— Az, uram. 
— És mi legyen az ? 
— Csak lord Pibornenak magának mondom 

meg. 
— Akkor hát, pusztulj innen . . . a marquis 

nincs itthon. 
— Úgy hát várni fogok reá. 
— De csak nem ezen a helyen ? 
— Jól van, eljövök még egyszer. 
Az undok Scarletten kívül mindenkit meglepett 

volna a fiú feltűnő állhatatossága és határozott 
beszéde. Mindenki azt gondolta volna, hogy a 
fiút különös ok késztette arra, hogy a kastélyba 
jöjjön; bizonyára figyelmére is méltatta volna. 
Ámde Scarlett ettől mindinkább bele jött a 
«dühbe* és zsörtölődött: 

— Hja, olyan kurtán-furcsán nem lehet ám 
lord Piborne ő kegyelmességével beszélni. Én 
vagyok a kastély várnagya. Ha valakinek itt 
dolga van, előbb hozzám kell fordulnia s te 
még azt sem akarod megmondani, hogy miféle 
ügyben . . . 

— Senkinek sem mondhatom meg, csak lord 
Pibornenak, azért kérem önt, jelentsen be nála. 

— Téged, te kötélrevaló ? — viszonzá Scar­
lett, egyet suhintva lovagló ostorával. Eltaka­
rodj innen, vagy reád uszítom a kutyákat! . . . 
Úgy vigyázz! 

Scarlett csattogó hangja még inkább inge­
relte a kutyákat. 

Senki fia attól félt, hogy Birk előtör a bokor 
mögül, segítségére siet s akkor a helyzet még 
veszélyesebb fordulatot vesz. 

A kutyák dühös ugatására megjelent az ud­
varon Ashton gróf s a rácsos kapu felé tartott. 

— Mi történik itt ? — kérdé. 
— Ezt a kölyket, a ki koldulni akár . 
— Nem vagyok koldus! — ismétlé Senki fia. 
— Hát akkor szemtelen csavargó . . . . 
— Hordd elmagad.akasztófavirág,mert nem 

állok jót a kutyáimért! — kiáltott rá Ashton 
gróf. 

A kutyák, melyeket az ifjú Piborne csitítani 
igyekezett, tényleg mind dühösebbekké lettekés 
fenyegetően közeledtek. 

Ekkor jelent meg a középkapú kőlépcsőjén a 
kastély ura, lord Piborne az ő egész méltóságá­
ban s midőn látta, hogy Scarlett még mindig 
nem mént el Kanturkba, kimért léptekkel eresz­
kedett alá a lépcsők fokain, keresztül szelte fe­
szes tartással a díszudvart s kérdezte, hogy 
mi az oka Scarlett késedelmének, meg a lár­
mának. 

— Méltóztassék kegyelmességed megbocsá­
tani, — dadogá az uradalmi igazgató, — *ez a 
kölyök, ez a koldusficzkó . . . 

— Harmadszor is figyelmeztetem önt, hogy 
én nem vagyok koldus, — vágott szavába 
Senki fia. 

— Mit 
marquis, 

akar tehát ez a fiú ? kérdé 

akar Csupán kegyelmessógeddel, magával 
beszélni. 

Lord Piborne egy lépéssel hátrált, a lehető 
legelőkelőbb poseba vágta magát és teljes ma­
gasságában kiegyenesedett. 

—• Mi mondani valója van ? 
Nem tegezte, pedig kis gyermekhez szólott. 

Csupa merő előkelőségből senkit sem szokott 
tegezni a marquis, még a feleségét, a fiát sem — 
ötven esztendővel ezelőtt valószínűleg a szopta­
tós dajkát sem. 

— Beszéljen! — tévé hozzá. 
— Marquis úr tegnap Newmarketben volt, 

úgy-e? 
— Ott. 
— Tegnap délután ? 
— Úgy van. 
Scarlett majdnem magánkívül volt. •— Láma 

csavargó kérdéseket tesz és ő kegyelmessége 
felelget reá! . . . 

— Marquis úr, — folytatá a gyermek, — nem 
vesztett el útközben egy pénztárczát ? 

— Nos és a pénztárcza ? . . . 
— Megtaláltam a newmarketi országúton, 

eljöttem, hogy önnek visszaadjam. 
Ekkor lord Piborne felé nyújtotta a tárczát, 

melynek eltűnése oly sok nyugtalanságot oko­
zott, annyi gyanut keltett a Trelingar-kastélyban 
és annyi ártatlant kompromittált. Mindennek 
oka, bármily sértő legyen is ez ő kegyelmessége 
hiúságának, mindennek az oka ő kegyelmessége 
volt; fölösleges lett volna vádat emelni a szolga­
személyzet ellen s bár ő kegyelmessége nagyon 
sajnálta, de szükség már arra sem volt, hogy 
Scarlett rendőri segélyért Kanturkba menjen. 

Lord Piborne átvette a tárczát, melynek belső 
oldalán neve és czíme állott s meggyőződött 
arról, hogy az okmányok és a bankjegy is benne 
vannak., 

— Tehát ön találta meg ezt a tárczát ? 
— Én, marquis úr. 
•— Ki is nyitotta, természetesen ? 
— Ki kellett nyitnom, hogy megtudhas­

sam, kié. 
•— Látta benne a bankjegyet . . . az értéke 

ön előtt bizonyosan ismeretlen? 
— Az épen nem; száz font sterlinges bank­

jegy •— felelt Senki fia nyugodtan. 
— Száz font, vagyis . . . 
— Kétezer shilling. 
— Ah, ezt is tudta tehát, és még sem jutott 

eszébe, hogy a pénzt eltulajdonítsa? 
— Nem vagyok tolvaj, marquis úr, épen oly 

kevéssé, mint koldus, — viszonzá büszkén 
Senki fia. 

Lord Piborne becsukta a tárczát, hanem a 
bankjegyet zsebre dugta. A fiú tisztelettel meg­
hajtotta magát s már néhány lépést tett vissza­
felé, midőn ő kegyelmessége újra megszólította, 
a nélkül, hogy csak legkisebb jelét adta volna 
elismerésének e becsületes cselekedet miatt. 

— Miféle jutalmat kíván ón a tárcza vissza­
szolgáltatásáért ? 

— Eh mit . . .néhány shilling . . . veté közbe 
Ashton gróf.: 

— Vagy egy pár pence . . . bőségesen elég 
lesz ennek a ficzkónak, — sietett megjegyezni 
Scarlett. 

Senki fiának sértette önérzetét, hogy azok 
alkudozni kezdenek vele, holott ő maga semmit 
sem kért, így szólott tehát: 

— Sem pence, sem shilling nem jár érte 
nekem. 

Ezzel kapta magát s az országút felé tartott. 
— Várjon, — kiáltott rá lord Piborne — hány 

éves ön? < 
— Nem sokára tizenegyedfél leszek. 
— Atyja ? . . . anyja ? 
— Nincs sem apám, sem anyám. 
— Rokonai ? 
— Nincsenek. 
— Honnan jött tehát ? 
— A Kerwan-majorból, négy évig voltam ott 

s négy hónapja, hogy elhagytam. 
— Miért? 
— Mert a bérlőt, ki. ügyemet felfogta, elűzték 

családostul onnan. 
— Kerwan . . . Kerwan . . . — dörmögé lord 

Piborne. — Ugyhiszem Bockingham herczeg 
uradalmához tartozik. 
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— Kegyelmességed nem méltóztatik tévedni,— 
jegyzé meg a jószágigazgató. 

— Mi szándéka van önnek most ? — szólott 
a marquis újra Senki fiához. 

— Hát visszamegyek Newmarketbe, hol eddig 
becsülettel megkerestem a mindennapi kenye­
remet. 

— Ha itt akar a kastélyban maradni, egy 
vagy más foglalkozást találhat. 

Ez bizony csábító ajánlat volt. A gőgös, rideg 
.szivű lordnak nem szivéből jött, nem is tévé 
mosolylyal avagy nyájas arczczal. 

Senki fia jól érezte ezt s a helyett, hogy rög­
tön felelt volna, gondolkozóba esett. A mit eddig 
a Trelingar-kastélyban tapasztalt, gondolkozóba 
•ejthette. 

Nem érzett rokonszenvet sem ő kegyelmes­
sége, Bem fia, Ashton iránt, a ki gúnyos, ellen­
szenves arczú úrfi volt, még kevésbbé Scarlett 

jószágigazgató iránt, a kinek durva viselete 
fellázította őt. No meg Birkre is gondolt. Ha őt 
szolgálatba fogadják is, Birket elkergetik, arra 
pedig gondolni sem akart, hogy hűséges társát 
akár bal, akár jó sorsban elhagyja. 

Mindazonáltal a fiúcskának ezt az ajánlatot 

— Ugyanis Ashton grófnak három kutyája 
volt, melyeket csaknem annyira szeretett, mint j 
jó magát. Valódi fajkutyák voltak, törzsfájuk 
legalább a normannhódítás koráig nyúlt vissza; 
három szép, de nagyon harapós skót pointer 
(vizsla). Ha a rácsos kapu előtt valamely kutya 
haladt el, sietnie kellett, hogy egérutat vegyen, 
mert ez a három dühös állat szétszedte volna, 
mert hát a vadásznak nagy kedve telt a kutyák 
uszításában. Birk megelégedett azzal, hogy a 
gazdasági épületek körül csatangolt s türelme­
sen megvárta, míg az új groom este lopva némi 
ennivalót hozott neki, a mit a maga részéből 
tett Birk számára félre. Ebből az következett, 
mind a ketten lesoványodtak. Ej, no, majd jobb 
idők lesznek, akkor majd lesz miből meg-
hízniok. 

Senki fiára, kinek szomorú történetét beszél­
jük el, most olyan élet várt, mely az eddigitől 
lényegesen különbözött. 

A Mac Carthy-családnál családtag volt, nem 
nyomta vállát a szolgaság igája. A kastélyban 
nem volt ő senki és semmi. A marquis olybá 
tekintette őt, mint alámizsnás perselyt, melybe 
havonként beletesz két font sterlinget; a mar-

teknő előtt. De Kat asszonyt nem hozta ki semmi 
a sodrából. Igen jó szive volt és Senki fia bol­
dognak érezte magát, hogy nála sok keserűség 
után vigasztalást talált. 

Gyakran elbeszélgettek együtt, ha Asthon 
gróf elment hazulról, s ha a jószágigazgató 
vagy a cselédek valamelyike megbántotta a fiút, 
Kat biztatgatta: 

— Csak türelem, fiam 1 Ne törődjél te azzal, 
hogy miket mondanak azok, közülök a legdere­
kabb sem ér sokat, én legalább nem tudom, 
hogy helyedben melyik adta volna vissza a pénz­
tárczát. 

És talán igaza volt a mosónénak, mert azok 
a lelkiismeretlen cselédek Senki fiát az ő becsü­
letessége miatt Fajankónak nevezték el. 

A groomot tehát Ashton grófnak mintegy 
játékszerül adták s csakugyan, mint-egy szeszé­
lyes, makacs gyermek úgy játszott vele a gróf. 
Legnagyobbrészt oktalan parancsokkal gyötörte, 
melyeket nagy hirtelenében újra visszavont. 
Egy órában tízszer csöngette be, hogy ezt vagy 
azt rendbe szedje, vagy széthordja. Most a kurta, 
majd a hosszú livréet húzatta fel vele, melyen 
száz meg száz gomb volt, mint kora tavaszszal 

bimbó a rózsatőn. Húsz lépéssel utána kellett 
lépkednie, kezét pedig feszesen a nadrág varrá­
sán tartania, nemcsak a faluba vezető ország­
úton, hanem a kastély parkjában is: ez volt a 
hiú grófocskának a legnagyobb gyönyörűsége. 
Senki fia teljesített minden szeszélyes paran­
csot, úgy engedelmeskedett, mint holmi gép. 
Csak látni kellett volna, mint állott keresztbe 
font karokkal, mereven urának a lova előtt, míg 
az úrfi a nyeregbe vetette magát, vagy a mint 
az őrült sebességgel tova robogó cabriolet le­
eresztett födelébe fogózva állott a hátsó lépcsőn, 
míg ura hegynek-völgynek neki hajtott s néha 
embereket gázolt el, miről Ashton gróf fogata 
már hírhedt volt Kanturkban. 

Nem tekintve azt, hogy Senki fiának alkal­
mazkodnia kellett ura minden balgatagságához 
és eszeveszettségéhez, még sem volt egészen 
boldogtalan; Ez előre láthatólag addig fog így 
tartani, míg az úrfinak tetszik a játékszer. Ennél 
a beszámíthatatlan úrfinál természetesen min­
den váratlan fordulat bekövetkezhetik. A gyer­
mekek könnyen megunják a játékot s eldobják, 
ha ugyan el nem törik. Senki fia természetesen 
erősen föltette magában, hogy ezt az eshetősé­
get lehetetlenné teszi. 

A Trelingar-kastélyban való tartózkodást csak 
ideiglenesnek tekintette s abban a reményben 
bizakodott, hogy majd jobb sors is vár reá. 

Scarlet és Senki fia. l 

mintegy a Gondviselés rendeltetésének kellett 
tekintenie, mert hiszen sorsa épenséggel nem 
volt biztosítva. Esze azt tanácsolta, mert hátha 
ialán meg kell bánnia, ha Newmarketbe vissza­
tér. Csak a kutya volt akadály, de szóba hozni 
épenséggel nem lett volna tanácsos. Hátha 
mégis befogadják, ha egyébnek nem is, házőrző 
ebnek. Neki nagy előnyére válhat csak a kastély­
beli alkalmazás s ha nagyon takarékoskodik — 

— No . . . meghánytad-vetetted már a dol­
got ? . . . — mordult reá a jószágigazgató, ki in­
kább szerette volna, ha a pokolba megy innen. 

— Mi lesz a bérem ? —kérdé Senki fia, mert 
gyakorlati esze őt sohasem hagyta cserben. 

— Két sterling havonta — monda lord Pi-
oorne. 

— Két font havonta ! . . . — rengeteg összeg­
nek tetszett előtte s valóban, egy tizenegy esz­
tendős fiú aligha számíthatott ennyire. 

— Köszönöm, kegyelmes uram, — monda. — 
Elfogadom az ajánlatát s igyekszem, hogy tőlem 
telhetőleg teljesítsem kötelességemet. 

A marquisné beleegyezésével még ugyanazon 
a napon fölvették a szolgaszemélyzet közé s egy 
héttel azután Senki fia Ashton gróf groomja 
volt, a mi pedig nagy felelősséggel járó hivatal. 

Szegény Birket a gazdája ez alatt a hét alatt 
nem mutatta be a kastélyudvarban, mert attól 
félt, hogy rósz fogadtatásban részesül. 

quisné előszobában heverő kutyácskának nézte; 
a gróf meg épen játékszernek, melyet a kezébe 
nyomtak s még csak arra sem figyelmeztették, 
hogy ne törje szét. Végül Scarlett esküt tett arra, 
hogy őt állandóan gyötörni fogja s így érezteti 
vele megvetését, erre pedig bőségesen kínálko­
zott alkalom. Maguk a szolgák is mélységes meg­
vetéssel néztek az apátlan-anyátlan fiúcskára, 
kit lord Piborne a Trelingar-kastélyba fogadott. 
Hja, ezeknek a jó családból származott cselé­
deknek is megvan a maguk büszkesége, mert 
hogy ők régi cselédek s egyáltalában nincs 
ínyökre, hogy ilyen utczáról felszedett semmi­
házival egy tálból egyenek. Éreztették is Senki 
fiával, mikor ebédre-vacsorára összegyülekeztek. 
Senki fia egy zok-szót sem hallatott, nem fele­
selt, végezte a kötelességét lelkiismeretes pon­
tossággal, habár urának utolsó parancsát telje­
sítvén, mintegy megkönnyebbült szívvel ment a 
kamr ácskáj ába. 

Ennyi roszakarat közepett is talált egy asz-
szonyra, a ki pártját fogta, Kat volt, a mosóné, 
ki jelenleg ötven éves volt s mindig a Piborne-
uradalomban szolgált s valószínűleg itt is fog 
meghalni, ha ugyan Scarlett el nem űzi, mivel­
hogy egy kissé gyűlölte őt. Sir Edward Kinney, 
a marquis sógora, a ki nyilván nagyon szelle­
mes egy úri ember volt, megjegyezte, hogy Kat 
már Hódító Vilmos korában is ott állott a mosó-

Scarlet és Senki fia. Ashton gróf és Groomja. 
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G y e r m e k i becsvágya m a g a s a b b r a t o r t , h o g y ­
s e m g r o o m legyen soká ig . L e a l a c s o n y i t ó n a k 
t a r t o t t a m a g á r a nézve , hogy a P i b o m e - u t ó d d a l 
s z e m b e n sa já t én jé t m e g t a g a d j a , ho lo t t é rez te , 
hogy többe t é r n á l a . Ugy v a n , t ö b b e t ér , h a b á r 
A s h t o n gróf m é g m o s t i s k i n l ó d o t t a l a t i n n a l , 
t ö r t é n e l e m m e l , s tb . és h á z i t a n í t ó j a t ö r t e m a g á t , 
hogy n é m i n e m ű i s m e r e t e t t ö l t s ö n a fejébe. 
H a n e m az ő l a t i n t u d o m á n y a a k u t y á k n a k va ló 
vol t s t ö r t é n e t i i s m e r e t e csak a «lovak s z á r m a ­
z á s i a r á n y k ö n y v é *-nek l a p o z g a t á s á r a szor í t ­
kozo t t . 

H a S e n k i fia ezekbő l n e m t u d o t t is s e m m i t , 
d e t íz éves k o r a d a c z á r a t u d o t t g o n d o l k o z n i , 
m e g f o n t o l n i . 0 a c s a l á d s a r j á t v a l ó é r t é k e sze ­
r i n t i s m e r t e s g y a k r a n e lszégyel te m a g á t a z o k 
m i a t t a szo lgá la tok m i a t t , m e l y e k e t t e l j e s í t en ie 
ke l le t t . Oh, m e n n y i r e vágyva g o n d o l t i l y e n k o r 
a r r a az erős í tő , egészséges fogla lkozásra , m e l y 
r eá a K e r w a n - m a j o r b a n , M a c C a r t h y é k n á l 
n a p o n t a v á r t ; s h o g y r ó l u k s e m m i t s e m t u d h a ­
to t t m e g ! A m o s ó n é vo l t egye t l en l é n y a k a s ­
t é l y b a n , k ihez b i z a l o m m a l l e h e t e t t . 

E g y é b i r á n t n e m s o k á r a k í n á l k o z o t t a l k a l o m , 
h o g y a j ó a s s z o n y b a r á t s á g á t p r ó b á r a t egye . 

Még csak az t ke l l m e g e m l í t e n ü n k , h o g y az 
e g y h á z - k e r ü l e t t e l fo ly ta to t t p e r t a P i b o r n e - c s a l á d 
n y e r t e m e g , de csak azé r t , m e r t a S e n k i fia á l t a l 
v i s szahozo t t o k m á n y o k a t e l ő m u t a t h a t t á k . A z t 
p e r s z e r é g e n elfelej te t ték m á r , hogy a fiú m i t 
t e t t , m i é r t i s é r e z h e t t é k v o l n a i r á n t a h á l á t ? 

Május , j ú n i u s és j ú l i u s e l te l t . B i rk a l e h e t ő ­
s é g h e z képes t m e g k a p t a e lede lé t . Az á l l a t , 
m i n t h a m e g é r t e t t e vo lna , h o g y ó v a t o s n a k k e l l 
l e n n i e s a kas t é ly p a r k j á b a n n e m s z a b a d m u ­
t a t k o z n i a . S e n k i fia m á r h á r o m s z o r d u g t a z seb re 

a két fontot , n a p l ó j á n a k bevé te l i r o v a t á b a ke­
rü l t ek , a k i adás i r ova t a z o n b a n ü r e s e n á l lo t t . 

E h á r o m h ó n a p a l a t t l o r d és l a d y P i b o r n ó 
egyebet s em te t tek , m i n t vendégeke t fogadtak 
és l á t o g a t ó b a j á r t a k s a szomszédos kas t é lyok 
u r a i v a l kö lc sönösen m i n d e n n e m ű u d v a r i a s s á g i 
a k t u s o k a t t e l j es í t e t t ek . A beszéd t á r g y á t á l l a n ­
d ó a n az i r l a n d i l o rdok he lyze t e képez te . Bezzeg 
vo l t h e v e s k i f akadás elég a bé r lők m e g a l a n d -
l iga igényei , G l a d t s o n e és P a r n e l l e l len , k i t a 
l e g m a g a s a b b akasz tó f án sze re t t ek v o l n a l á t n i , 
í g y t e l t el a n y á r egy ré sze . Ekkcrr a l o r d és 
l a d y m e g a fiúk r e n d e s e n t ö b b h é t r e e l szok tak 
u t a z n i a m a r q u i s e skó tország i b i r t oka i r a . E b b e n 
az é v b e n másfe lé a k a r t a k k i r á n d u l n i , o l y a n 
h e l y r e , m e l y kedve l t vol t az e lőkelő v i lág előt t , 
de ők m é g n e m lá t t ák . A r r ó l vol t szó, h o g y a 
felséges k ö r n y é k ű k i l l a rney i t a v a k r a m e n n e k s 
a u g u s z t u s 3 - á r a t ű z t é k k i a z e l i n d u l á s h a t á r ­
idejé t . 

S e n k i fia a z t r e m é l t e , h o g y ez a l a t t az idő 
a l a t t s z a b a d lesz , d e r e m é n y e füstbe m e n t , m e r t 
l a d y P i b o m e m a g á v a l v i t t e M a r i o n t a k o m o r -
n á t , a m a r q u i s i n a s á t J o h n t s így A s h t o n gróf 
s e m l e h e t e t t el g r o o m j a n é l k ü l . 

S e n k i fia n a g y z a v a r b a j ö t t B i rk m i a t t , m e r t 
n e m t u d t a , h o g y k i fogja m a j d he lye t t e t á p ­
l á l n i . 

E l h a t á r o z t a t ehá t , hogy K a t ó t b e a v a t j a t i t ­
k á b a , a k i sz ívesen m a g á r a vá l l a l t a , kogy a k u ­
t y á r ó l gondoskod ik , a n é l k ü l , hogy v a l a k i 
t u d n a ró l a . 

—• L é g y n y u g o d t , fiam — m o n d a a j ó a sz -
szony . A k u t y á d a t is é p e n a n n y i r a s ze r e t em, 
m i n t t égede t , n e m fog szüksége t s z e n v e d n i 
t ávo l l é t ed a l a t t . 

S e n k i fia megö le l t e K a t ó t e sz ives a j á n l a t á é r t 
s m i n e k u t á n a a z n a p es te m é g m e g i s m e r t e t t e -
B i rke t K a t t a l , e l búcsúzo t t a h ü á l l a t t ó l . 

I V . 

A k i l l a r n e y i t a v a k . 

A u g u s z t u s 3 - á n regge l i n d u l t a k el , a m i n t az t . 
a l e g m a g a s a b b fó rum e l r e n d e l t e . A k o m o m a és 
a k o m o r n y i k a k a s t é l y o m n i b u s z á r a szá l lo t t ak 
fel, m e l y e n a p o d g y á s z t v i t t ék a h á r o m m é r ­
fö ldnyi re eső á l l o m á s r a . 

S e n k i fia is köve t te őke t k ü l ö n azé r t , hogy az 
ú r f inak h o l m i j á t őr izze . M a r i o n és J o h n m e g ­
engedték, , hogy S e n k i fia is seg í t sen nek ik , m á r 
úgy , a m i n t t u d . 

A g r o o m k i t ű n ő e n végez te f e l a d a t á t és A s h t o n 
gróf p o d g y á s z a az ő fe lügye le te a l a t t a l eggon­
d o s a b b a n k e r ü l t az á l l o m á s r a . 

D é l t á j b a n é rkeze t t a k a s t é l y b e l i fogat az, 
á l l o m á s h o z , l o r d P i b o r n e é s fe lesége k i s zá l l o t t ak . 
M i n t h o g y az e l ő c s a r n o k b ó l s z á m o s utaz!ó cső­
d ü l t ki , h o g y az e lőke lő u t a s o k a t -— t e r m é s z e ­
t e s e n t i sz te le t te l jes t á v o l b ó l —• m e g b á m u l j a , 
Ash ton gróf n e m s z a l a s z t h a t t a e l az a l k a l m a t , 
h o g y g r o o m j á v a l egy k i s sé t ü n t e s s e n . B e á 
k i á l t o t t : boy (ficzkó), a m i n t m á r m e g s z o k t a vol t 
s m i d ő n a fiú a h i n t ó a j t a j ához s ie te t t , egész 
r a k á s l á b t a k a r ó t dobo t t az ölébe, : úgy , hogy 
a t t ó l c s a k n e m h á t r a eset t , e zen a k ö r ü l ö t t ü k 
ácsorgók s z e m m e l l á t h a t ó l a g m u l a t t a k . 

(Folytatása következik.) 

Molnár és Trill uj szerkezetű körképe , 

Az emberi fantázia legna­
gyobb alkotása Dante Pokla 
a v á r o s l i g e t i f a s o r v é ­
g é n körkép alakjáBan lát­
ható. Ez a körkép merőben 
nj beosztású látványosság. 

Fő része i : 
7. A lelkek étkelése az Ache-/': 

ronon. > 
2. A lebegő lelkek. 
3. A tékozlók és fösvények 

hegye. 
4. Dia vár. Az izzó torony, v 

Az égő sírok. * 
5. Az ember-fák erdeje. 10. Az aranycsuhás barátok 
8. A vérfolyó. : körmenete. 
7. A tűzeső. II. A mészárlás. 
8. Az égő lábak mezeje. 12. A kígyók földje. 
9. Az ostorozottak. 13. A jégvilág. 

Megszámlálhatatlan sokaság. Álomvilági tájak. Soha eddig 
nem látott színhatások. A világnak egyetlen, áttetsző színek­

kel és szabad alakokkal szerkesztett körképe. 
Látható r e g g e l i 9 ó r á t ó l e g é s z n a p a király-utczai fasor 
végén, s z e m b e n a k i á l l i t á s m á s o d i k f ő k a p u j á v a l . 

Belépő dij 50 Jer. 
A Városligetbe menő villamos koosik, omnibuszok és lévonatn 

kocsik megállóhelye. 
A P o k o l Gárdonyi O. fordításában a körképből vett k é p e k ­
k e l i l l u sz t rá lva m i n d e n könyvkereskedésben kapható. 

Az ára 50 kr. 
A nap változó világossága szerint változó színhatások I 

A tüneményes festészetnek legnagyobb a egész világon egye­
dül álló alkotása. 

ÜRCZllPOTi 

photocslnliogvaflai műinléiclcj í 

Budapest, 
vin. I I M U M ^ M N a .1 

HSSZIT 
miaiirmiini Hfiltthinijlin IZŰStftff 

^LICHÉKET 

FAMETSlt* ** "*''"• 

pholoülhcqnfHilaj 
litnttéu B/tfthtikm Jtéjitrtvfbhii 

Vuf,Áu mtjmtMldtrk /unimat 
/ > julónfosoji. MliíztUeúué. 

Munkácsy Mihálynak 

«Ecce Homo» 
c z i m ü 

óriási festménye 
m e l y a 

Krisztus-cziklus harmadik és be­
fejező művét képezi, 

naponta reggeltől est ig lá tha td 
az «Ecce Homo-Pavillonban» 

Andrássy-ut 127. szám alatt. - Belópő-dij 50 krajczár. 

Hirdetések elfogadtatnak a kiadóhivatalban. 

A főváros legszebb látványossága 
az Andrássy-út végén 

Feszty Árpád óriási körképe: 

a magyarok bejövetele. 
Ez a kép három évig készült, s a magyar festőművészet 

legnagyobb alkotása. Egy 1800 D méternyi e czélra szőtt vász­
non s a hozzá épített köralaku palotában a magyaroknak a 
volóczi völgybe való beérkezését tünteti fel. 

A kép szembetűnő részei : 
1. Árpád és a vezérek. 
2 . A harcz a szláv had maradékával. 6*10 
3 . Lator ez és a fogoly szlávok. 
4. A fejedelem-asszony és a magyarnők bevonulása 

az ökrös szekereken. Előttük a pogány oltár a raj ta 
haldokló szláv pappal. 

5. A nőrablás. 
6. A pogány magyarok fehérló-áldozata. A tál tos , a 

kádár, tánezos leányok, bonezok, igriczek és dobosok 
'^"oportja. 

7. Sátorverő magyarság. 
A háttérben a beregi rónaság, Lovacska, a munkácsi vár­

hegy, a Latorcza-folyó, az Istenhegy, Pálhegy, Szarkahegy stb 
mérföldekre terjedő messzeségben látható. 

L á t h a t ó r e g g e l 6 ó r á t ó l e s t i Í O ó r á i g . 
E s t e vUlam-Tilági táenál . 

0«F* Belépő díj 50 lerajettár. ~mQ 

fRMKUII-TÁRSUUTNrOHDAjA. 
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KOSSI ERNŐ, 
mint Shylock a .Velenczei Kalmár-»ban. 

a Laurencsics Gyula által kiadott «Ezeréves M a g y a r | 
ország és a mi l lenniumi kiállítás» czimű d i s z m ű h ö í 
m i n t emléklap fog adatni . 

Az o r s z á g o s k é p t á r , a mely hónapok óta telje­
sen és részben m á r egy éve el volt zárva a közön­
ségtől, Kammerer E r n ő kormánybiztos intézkedé­
sére jun . 8-án ismét megnyílik. 

Az uj o r s z á g h á z r ó l mai számunkban adott köz­
leményhez az adatok nagy részét Galgóczy István 
úr adta át l apunknak , ki a műszaki vezetőségnél 
van alkalmazva, s k i m á r más alkalmakkor is adott 
közleményt l apunknak az új országházról. 

S z i l á g y i S á n d o r a bécs i a k a d é m i á b a n . A bécsi 
tudományos akadémia jun. 3-ikán tar tot ta választó 
ülését, melyen több tudós között külső taggá meg­
választották a filozófiai és tör ténet i szakosztályba 
Szilágyi Sándort , a budapest i egyetemi könyvtár 
érdemes igazgatóját is. Magyar tudós tagul válasz­
tása a bécsi akadémiában meglehetős r i tka e se t : 
Toldy Ferencz halála óta nem volt magyar tagja a 
bécsi akadémiának . 

D é k á n v á l a s z t á s a b u d a p e s t i e g y e t e m e n . A bu­
dapest i egyetemen m á r megválasztották a dékáno­
kat és prodékánokat az 18'Jli—97. évre. A hit tudo­
m á n y i ka ron Kisfaludy Béla, a jogi karon Földes 
Béla dr., az orvosin Ajtay K. Sándor, a bölcsészetin 
Ponori-Thewrewk Emi l lett a dékán. Az ez évi 
dékánok, Bognár István, Kováts Gyula, Hőgyes 
E n d r e és Beöthy Zsolt prodékánok lettek. Meg­
választották a rektorválasztó bizottságot is. Minden 
kar négy-négy tagját küldte ki a bizottságba, mely 
e h ó 7-én ül össze a jövő tanévi rektor megválasz­
tására. 

A bécs i a k a d é m i a nagyd i j a . A bécsi császári 
tudományos akadémia a Baumgarten-di ja t Röntgen 
és Lénárd között fogja megosztani. Az egyik ki tün­
tetet t , Lénárd, magyar születésű tudós, az X-suga-
r ak feltalálója, és Böntgen előtt ú t törő volt. 

A m a g y a r k i r . á l l a m v a s u t a k igazgatóságától vett 
értesítés szerint a Budapest ny. p . udvar és Zsolna 
között közlekedő 1401. és 1402. sz. gyors-vonatok 
Perbete állomáson f. évi jún ius h ó 3-ától kezdve a 
nyár i mene t r end t a r t ama alatt u tasoknak fel és le­
szállása czéljából feltételesen, meg fognak állani. 
Az 1401. sz. gyorsvonat Perbete állomásra este 7 óra 
24 perczkor, az 1402. sz. gyorsvonat pedig d. e. 
9 óra 22 perczkor érkezik. 

A nemzeti zenede hangversenyén a kiállítási zene­
csarnokban Hevesi Balázs utódának kiállítási zongo­
rája, előkelő zeneszakértők egyhangú nyilatkozata sze­
rint, szép csengő, tömör hangjánál fogva teljesen bevált 
hangverseny-zongoi áo»k. 

HALÁLOZÁSOK. 
Bossi ERNŐ, a nagy olasz színész meghal t jún ius 

4-ikén Florenczben. A budapesti közönség is jól 
ismerte , többször gyönyörködött mes t e r i alakításai­
ban. Shakespeare tragikai alakjait já tszot ta legtöbb­
ször, de já tszot t modern színműveket is, s vígjáté­
kokban szintén ki tűnő volt. A tragikai ábrázolásban 
csak egy honfitársa, Salvi versenyez vele. Kettejö-
ket t a r to t ták a modern színészet legelső tragikusai­
nak. Tudjuk, hogy az újabb idők két női tragikája 
is olasz : Ristori Adelaide és Duse Eleonóra. Rossi 
halála nemcsak az olasz színészet gyásza, hanem az 
összes színész világé, melyben a nagy szenvedélyek 
és a t ragikai stil annyi ra megfogyott. Rossi 1829-ben 

Livornóban született, és kora fiatal korában sok kis 
olasz színpadon küzködött. Később maga alakított 
színtársulatot, melylyel körútra indult . 1855-ben 
Parisban rendkívül hatással játszott, s ettől kezdve 
terjedt hire. Társulatával bejárta az egész mivelt 
világot. Pár hét tel ezelőtt Oroszországban játszott , 
s onnan vizszatérve lett beteg. Igen becsesek emlék­
iratai is, melyeket vendégszerepléséről irt . 

LESTÁR PÉTER, Kecskemét város köztiszteletben 
állott agg polgármestere, kinek szülővárosa gazda­
sági és kulturális fellendülése körül nagy érdemei 
vannak, elhunyt. Lestár 1848-ban min t honvéd­
kapitány Klapka mellett harczolt, az új alkotmányos 
időben pedig a közügyek terén kifejtett munkássá­
gának elismeréséül királyi tanácsosi rangra emel­
ték s a vaskorona-renddel jutalmazták. Kecskemét 
város külsőleg is kifejezte nagy tiszteletben állott 
polgármesterének elhunyta fölötti mély gyászát. 
A ravatal t az uj városháza közgyűlési termében 
állí tották fel s az érdemdús tisztviselőt a városház 
csarnokából temették c> hó 2-ikán délután. Agyász­
szertartást Szász Károly budapesti ref. püspök 
végezte, a sírnál pedig Bagi László kecskeméti 
főjegyző mondot t beszédet. 

Elhunytak még a közelebbi napokban : Gr. TELEKI 
E D E , a földmivelési minisztérium osztálytanácsosa, 
igen rokonszenves férfiú, gr. Teleki Géza volt bel­
ügyminiszter bátyja, Budapesten, h o n n a n holttestét 
Nagy-Somkútra szállították. — F É L D ANTAL, pol-
gárdii róm. kath. esperes-plébános, Fejérvármegye 
bizottsági tagja, 63 éves, Polgáraiban. — HUBAY 
KÁROLT dr., a «Harmonia» zeneműkiadó társulat 
megalapítója, vezérigazgatója és jogtanácsosa,Hubay 
Jenő hegedűművész testvére. Budapesten. — CSESZ-
NÁK SÁNDOR, Zalamegye árvaszéki elnöke. 49 éves 
korában, Budapesten. Halála nagy részvétet keltett 
megyéjében, Cseszuák vezérőrnagy, a Ludoviceum 
parancsnoka, testvérét gyászolja az elhunytban. — 
GELSEI BÍRÓ JÓZSEF, CS. és kir. főhadnagy, nagybir­
tokos, 70 éves korában. Kőszegen. — KONYA FERKNCZ, 
gazdatiszt, b . Huszár K>iroly gazdasági tisztviselője, 
40 éves, Abafáján. — BÉRCZY SÁNDOR, államrendőr­
ségi tisztviselő, Budapesten. — KEZDÖDY ANDRÁS, 
1848/49-es honvéd, 72 éves, Nagy-Váradon. 

Szentháromsági SZEREDAY ROZÁLIA, Szereday Ala­
dár, volt országos képviselő nővére s a Wesselényi­
család rokona, Déván. — Báró APPEL JÁNOSNÉ, szül. 
Körtvélyessy Auguszta bárónő, lovassági tábornok 
és a bosnyák tar tományi kormány vezetőjének neje, 
Szerajevóban. — KÖRMENDY LAJOSNÉ, született Baán 
Ida, 46 éves, Kaposvárott . — ULLMANN VINCZÉNÉ, 
szül. Schwelet Katalin, városi tanácsos neje, 63-ik 
évében, Keszthelyen. — Burai BÖCK BERTALANNÉ, 
szül. Lenkey Emma, Szapáry Gyula gróf jószágkor-
mányzójának felesége, 56 éves, Puszta Taksonyban. 
— ZAPHIRY GÁBORNÉ, szül. Popovits Szidónia, 71 éves, 
Budapesten. — HORVÁTH ANTALNÉ, szül. Ponyitszky 
Júlia, 49 éves, Szarvason. 

SAKKJÁTÉK. 
1955. szánra feladvány. Dr. Dobrusky J.-tól. 

Világos indul s a negyedik lépésre matot mond. 

Az 1943. számú feladvány megfejtése Pradignat E.-töl. 
Világot. Sötét. Világot. a. Sötét. 

1. Hh4—f3 Ke6—f5 : (a) 1. .._ . . . e 3 - c 5 (b) 
2. Vd8—d3+.._ Kf5— l t - e6 2. B Í 5 - í + „ _ c2—cl v. 
3. F v. H mat. 3. Hf3—g5 mat. t. sz. 

Világot. b. Sötét. 
1. „ H e 7 - d 5 
2. B f 5 - e 5 f __. Ke6—£7 
3. V d 8 - e 8 mat. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten : K. J. és F. H. — 
Andorfi S. — Kovács J. — Sárospatakon: Gérecz Károly — 
Kecskeméten: Balogh Dénes. — Vaskapun: Kováts Fe­

rencz. — A pesti takk-kör. 

Szerkesztői mondanivalók. 
A madonna. Rajz. Az eszme jó, hanem a feldoigo-

24a — bár elismerésre méltó, — a tárgy nehézségénél 
fogva nem sikerült eléggé. A betévedt dongó és a légy­
csapó keresése is elmaradhatott volna, mert csak a han­
gulatot rontja. 

Az ezredévi ünnepségre, a magyar honvédsereg 
induló dala. Zenéje lehet sikerült, de ennek a szöveg­
nek egyátalán nincs költői értéke. 

Berzsenyi. Verselése döczögös, s tartalmilag sem 
érdemel figyelmet. 

Nem közölhetők: Vigasztalás, Nyomor. Szerzőnek, 
úgy látszik, van verselési gyakorlottsága, de gondolatait 
még sem tudja világosan kifejezni a kötött beszéd 
nyűgében. 

KEPTALANY. 

A •Vasárnapi Ujság> 21 -ik számában közölt kép­
talány megfejtése: Kis lak áll a nagy Duna men­
tében. 

H e t i n a p t á r , június hó . 

Nap Kath, prot. naptár Görög keleti naptar 

7 Vasárnap D. 2. Róbert ap. 2 6 F. 2. Korpács 
8 Hétfő Medárd 27 János p. 
9 Kedd Primns és Fel. 28 Eutik 

10 Szerda Margit kir. 29 Teodózia 
1! Csütörtök Barnabás 30 Izsák szerz. 
12 Péntek Fak. János 31 Hermejas 
13 Szombat Antónia 1 Jun., Juszt. 

Hold változás. Újhold: 11-én d. e. 9 6. 59 pkor. 

Felelős szerkesztő': N a g y M i k l ó s 
(L. Egyetem-tér 6. szám.l 

H e n n e b e r g - s e l y e m selyem csakis akkor va­
lódi, ha közvetlen gyáramból rendelik — fekete, 
fehér és színeseket 35 krtól 11 frt 65 krig méteren­
ként — sima, csíkos koczkázott, mintázottakat, 
damasztot stb. (mintegy 240 különböző minőség 
és 2000 mintázatban stb.) a megrendelt áru posta­
bér és vámmentesen a házhoz szállítva és min­
t áka t postafordultával küld: H e i i u e b e r g <i. 
(cs. k. udvari szállító) sc lyen i{ ryára Z ü r i c h b e n . 
Svájczba czimzett levelekre 10 kros, és levelező­
lapokra 5 kvos bélyeg ragasztandó. Magyar nyelven 
irt megrendelések pontosan elintéztetnek. 6570 

A KÁRPÁTOKBAN 
(női specificiiHi). 

Vasas, limsós hévviz-
és vaslápfürdök. Újon­
nan berendezett hideg • 

vizgyógyintézet. — 
SzénsavasfOrdök Keller 
rendszere szerint- Szén­
savas vasas ivóforra-

sok. Posta, távírda., Va^ut̂  állomás: Zsolna; onnan kocsin egy órá­
nyira, A t. közön-íéget térjük, az érkezést előzetesen tudatni. Pros­
pektust készséggel küldünk. Ax ig-azg-atoság1. 

Vasút i á l lomás Zsolna. 

fc ( M A G Y A R G A S T E I N ) 

, ̂ 2 ásványvizek királya 
'wattig"* FRUM ISTVÁN utóda 
iBPVÍS y.6.?.!!!?;* ADQUFN*L 

M I N D E N Ü T T KAPHATÓ! 

V oae, h ú g y h ó l y a g , h ú g y d a r a és k ö s z v ó n y - h á n 
«—*—*• ellen, továbbá a légző és e m é s z t é s i szer­
vek h o r n t o s bántalmainál, orvosi tekintélyek által 

a L i t h i o n - f o r r á s 

Salvator 
kitűnő sikerrel rendelve lesz. 

H ú g y h a j t ó h a t á s ú ! 
Kellemes izü! Könnyen emészthető! 

Kaskati aaviayvlzkareskeiltsekben es gyógyszertárakba*. 
A Salvator-forrás Igazgatósiga Eperjesen. 

••alapesten, főraktár Édeskuty L. untál. 

Legjobb és l e g h i r n e v e s e b b 

p i p e r e h ö l g y p o r : 

^ FA2U 

^ » » B I8MU 

\ * » 

Különleges Rizspor 
BISMÚTTAL VEGYÍTVE 

C H . F A Y , ILUTSZERÉSZ, 
FA2U8 — 9, rua da l a Falx , 9 — FA&IS-

OS BUDAVAEA 
(a kiállítással kapcsolatban) 

Baf" m á j u s 1 - é n m e g n y í l t . " W 
Bérletjegyek az évadra 12 frt, hivatalnokok: és tisztet r, 8 frt. 
K a p h a t ó k . Ös Budavárában (állatkert). Elöje?yezuetők: 
•Milleniumii utazási és ellátási vállalatnál (Gizella-tér i.). 
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Csávolszky Lajos, 
felelős szerkesztő. 

1896. 
XXX. évfolyam 

Kossuth Ferencz, 
főmunkatárs. 

Az Egyetértés nem dolgozik a hatásvadászat olcsó esz­
közeivel, hogy magának egyszerre, tömegesen csakhamar 
njra elmaradó, nj előfizetőket szerezzen, hanem mindenkor 
kellő színvonalon álló közleményei, gyors, pontos és min­
den tekintetben megbízható tudósításai által iparkodik régi, 
jó hírnevét mint hazánk legelső rangú napilapja állandóan 
ientartani, hogy ez utón ne csak régi előfizetőit kapcsolja 
állandóan magához, hanem közönségét nj hóditások által 
évről-évre maradandóan meg is szaporítsa. 

Hogy ezt a czélt elérjük, erre nézve legnagyobb tárna 
szunk a lap nagy terjedelme. Az Egyetértés egyetlen egy 
oldalon majdnem annyi betűt képes közölni, mint a kisebb 
lapok három egész oldalon s így az Egyetértés egy rendes 
8 oldalos lapja annyi közleményt tartalmaz, mintha a 
kisebb lapok 24 oldalon jelennek meg, a mi azonban csak 
ünnepnapokon történik. Ilyenkor az Egyetértés 12—20, 
illetőleg a kisebb alakban számítva 36—60 oldalnyi terjedelmű. 

Csakis a lap ily nagy méretei teszik lehetővé, hogy az 
Egyetértés mindenről oly bő és részletes tudósításokat 
közölhet, a milyeneket egy más lap sem nyújthat közön­
ségének, így általánosan ismeretes, hogy az Egyetértés 
o r s z á g g y ű l é s i t u d ó s í t á s a i e nemben a legtökéletesebbek, 
nemcsak a tudósítások kimerítő volta folytán, hanem annál 
a tárgyilagosságnál és részrehajlatlanságnál fogva is, mely 
e tudósításokat minden pártszinezetű olvasó előtt is élve­
zetessé teszi. Egy másik nagy erőssége a lapnak rendkívül 
bö t a r o s a - é s r e g é n y r o v a t a . Az Egyetértés állandóan 
két kitűnő regényt közöl egyszerre, részint eredetit, részint 
a modern világirodalom remekeiből válogatva elsőrangú 
műfordítók fordításában. Az egy év alatt közölt regények 
400—500 nyomtatott ívre, vagyis 40—50 rendes regény­
kötetre rúgnak. Ily 40—50 kötet regény bolti ára legalább 
ugyanannyi forint. Ha most még tekintetbe vesszük az 
Egyetértésnek mindenkor közéletünk kitűnőségei és első­
rangú pnbliczisták által írott v e z é r o z i k k e i t és egyébb 
p o l i t i k a i k ö z l e m é n y e i t , b ő h í r r o v a t a i t , e r e d e t i 
t á v i r a t a l t az ország és a világ minden részében levő 
saját levelezőitől, továbbá a vasárnaponkínt megjelenő s 
egy- eg? szaklapot pótló •Irodalomi, iTantigyi és (Mező­
gazdasági czímü országos hírű rovatokat s végül az Egyet­
értés legjobban informált k ö z g a z d a s á g i , i p a r és m e z ő ­
g a z d a s á g i rovatait és megbízható tőzsdei tudósításait, 
bátran mondhatjuk, hogy az Egyetértés a hazai sajtónak 
egyetlen orgánuma, mely az intelligens közönség minden 
osztályának igényeit a legteljesebb mértékben kielégíteni képes 

Mindezen előnyök daczára az Egyetértés előfizetési ara 
a legmérsékeltebb: 

Egész évre— _ 
Fél évre 
Negyed évre 
Egy hóra — 

_ _ 20 frt — 
_ . . . Í O € — 

5 « - j 
... ... 1 t 80 

P l a s t i c o n , Andrássy-ut 69. 

Igen tisztelt asszonyom! 
Mélyen tisztelt uram! 

Kötelességünket teljesítjük, ha tisztelettel ér­
tesítjük, hogy a régi műcsarnok palotájában, 
A n d r á s s y - u t 6 9 . s z á m , a hol a „ P L A S ­
T I C O N " vállalat mutatja be az ő művészies 
látványosságait, megnyitották a 

KALIFA 
tündérker t j ét. 
Az ezeregy éj csudás regéi irják le a költői mű­
vészetnek ezt az alkotását. A szemnek káprázatos 
látványossága ez a kert. Pazarul ékesítve keleti 
növényekkel, illatos virágokkal. 

A Kalifa tündérkertjét 
ésa„PLASTICON"-t 

nézze meg mindenki! 

Budapest, 1890. évi május hó. 

„PLASTICON", a m ű c s a r n o k 
rég i palotája, Andrássy-ut 69. 

LiPIK 
JODFŰRDÖ (SZLAVÓNIÁBAN), 
Eltüntetve: Budapest 1885. London 1892. Bécs 1894. 

Róma 1894 
Vasúti állomások: Pakratz-Lipik (déli vasút) menettérti 
jegyek 33 % árleengetléssel és Okucsan (m. á.v.) zónatarifa, 

Egyet len jódos alkal ikus hőforrás a kont inensen. 
Állandó hőfoka 6* C. Hegyek által védett égalj. 

A legnagyobb fénynyel é s pompával berendezett é s 
színpaddal e l lá tot t gyógyterem, valamint hasonló nagy 
fényűzéssel kiállított uj é t t erem é s kávéházi hely iségek, 
nagy uj gyógyszál lodák. V i l l amos v i l á g í t á s . Igen ki­
terjedt árnyékos park, mely lawn-tennis pályát, lövöldét, 
tekepályát, tornatért stb. tartalmaz. Pompás é s nagy fedett 
sétány, bazárhelyiségekkel, a legnagyobb luxussal ésj kényelem* 
mel berendezett p*orcellán,_ márvány é s izzasztó fürdők, 
terjedelmes fürdomedenczék (Pepidesium). 

A lipiki hévviz nagymennyiségű natrontartalmánál (magyar 
Ems), valamint magas hőfoka és jódos összeköttetéseinél fogva 
ivó és fürdőkúrának a legjobb sikerrel használtatik a test nyák-
hártyáinak mindennemű hurutos bántalmainál (gyomor-, bél-, 
gégehurut stb.); csúzos é s köszvényes bajoknál e forrás 
e l ső helyen á l l az európai források közölt, valamint mirigy* 
és vérbajoknál, görvélykórnál, izzadmányoknál stb. Mint hivatalos 
fürdőorvus Dr. Marsclialko Tamás működik. 

J ó d v i z - s z é t k ü l d é s 
mindig friss töltésben az igazgatóság által. Főraktár Magyaror­
szágon : Édeskuty L. Budapest; Ausztriában: Ungar S. Bécs, 
Jasomirgottgasse 4., Mattoni Henrik Bécs, Tuohlauben, vala­
mint minden nagyobb droguistánál. — Bármily felvilágosítással 
készséggel szolgál a l ip ik i fürdőigazgatóság. 

Előfizetések legezétazerübben postautalványon az Egyet­
értés kiadóhivatalához B u d a p e s t , p a p n ő v e l d e - u t o z a 8 . 
intézendők. 

líiírltaliinlíí 
O t t h o n n y a r a l ó b a n 
szép és teljes kénye lemmel 
berendezett szobák kapha­
tók hetenként 10—21 írt­
jával. Vendéglő közvetlen 
közelben. Bővebb értesítést 
ad D r . M u r á n y i Buda­
pest, Vadász-utcza 14. sz. 
Levelekre és sürgönyökre 

azonnali válasz. 

A Franklin-Társulatnál megjelent. 

Orvosi tanácsadó 
VAEOSON ÉS FALUN' 

Szerkeszti . 

dr. Lengyel Dániel 
Második javítva és bővítve át­

dolgozott kiadás. 

Ára kötve 1 ír t öO kr. 

iw>c: 
hírneves, az elegáns hölgyek által 
használt arozcréme (nem zsiros ke­
nőcs) rövid idő alatt ifjítja és szépíti 
az arczot, eltávolít az arczról minden­
nemű bőrtisztátlanságot. 

Egyedüli szer szeplő, májfoltok, 
pattanások, bőratka (mitesser) ellen. 
Bámulatos hatása abban rejlik, hogy 
a bőrre kenve az által rögtön fölvé­
tetik és ez okozza azon csodás átala­
kulást, hogy szeplővel vagy májfol­

tokkal teljesen fedett arcz 3—4 nap alatt alabástrom 
fehérré lesz. 

Mivel nem zsiros — nappal is alkalmazható, — a eremé­
vel bekent bőrön a hölgypor remekül tapad. Ára 50 kr. 1 frt. 
M a r g i t - s z a p p a n á r a 3 5 kr. — M a r g i t - h ö l g y p o r , 
f e h é r , r ó z s a é s o r é m e s z i l i b e n a r a 6 0 k r . — M a r -

g i t - f o g p é p 5 0 k r . 

F Ö I J > E S K E L E M E N g y ó g y s z e r t á r a , 
Aradon, Deák Ferenez-uteza 11 . sz. 

Főraktár B U D A P E S T E N , T ö r ö k József , Királ y-utcza. 

Általános Visszatérítési Pénztár 
Akar ön pénzt, ha a szükség esete beáll P 

Ugy követelje mindenütt, a hol készpénzzel fizet, szelvényeinket, a melyek 

költségmentes takarékbetéti jegyeket képeznek. 
Gyűjtse ezen szelvényeket és cserélje be azokat nálunk KÖLTSÉGMENTES visszatér í tés i 

kötvények (takarékbetéti könyvecskék) ellenében, a melyek már az 1897. évi július havában 
megejtendő törlesztési h ú z á s b a n résztvesznek. Továbbá 90°/o kölcsönt is nyújtunk ezen köt­
vényekre, vagy kivánságára tiz év múlva időleges értékükben azokat készpénzben vissza­
vál t juk. 

Bővebb felvilágosítást nyújt a 

Visszatérítési Pénztár, Váczi-körtit 51. sz. 
Június 1-től kezdve 

Kossuth Lajos-ntcza 19. szám. 

! 

23. SZÍM. 1896. 43 . ÉVFOLYAM. VASÁRNAPI ÚJSÁG. 387 

Csorba fürdő. 
Klimatikus gyógyhely, Liptómegye. 

1357 m é t e r n y i r e a M a g a s T á t r á b a n . 
A "Tátra gyöngyén hazárjk 1000 éves fennállását ma­

radandó emlékkel ünnepli: fogaskerekű vasútja június 
hóban nyílik meg 

Csorba fürdő a lélegző , emésztő- és választó szervek 
bántalmainál. vérkeringési zavarok, mindennemű ideg-
bántalmabnál, szervi vagy öröklött betegségek gyógyításá­
nál felülmulhatatHn. 

Megnyi tás május 15-én. 
A főidényben (július—augusztus) penzió naponta 

3 frt 50 krt^l 5 frt 50 krig. Az á_rak az elő- és utóidény­
ben 30 százalékkal olcsóbbak. Állandó fürdőorvoi, házi 
gyógyszeitár, posta- és távirda'iivatal. Meleg kád-, fenyő-, 
zuhany és hideg-fürdők. Pompás sétautak a fenyvesekben. 
Turistikai központ vezető állomás. Bészletes felvilágosí­
tással és értesítőkkel szo gálnak 

KLIMO TESTVÉREK 
Csorba fürdő, fürdőbérlők és a 

fürdőigazgatóság. 

Legújabb divata előrajzolt, megkezdett és készen hímzett 

I KÉZIMUNKÁK, 
nemkülönben 

h i m z ő a n y a g o k é s 
k i m z ő s z ö v e t e k 

rendkívüli választékban, szabott 
gyári árakban kaphatók 

II, 
mii kézimunka nagyiparosnál 

B u d a p e s t , VI . k e r ü l e t , K i r á l y - u t c z a 4/o. 
Képes árjegyzék, 1120 eredeti kézimunka-rajzzal, kívá­

natra rendelkezésre áll. 

Ricliter-íéle Horgony-Pain-Expeller 
Liniment. Capsici comp. 

Ezen hírneves hái*ázer ellerjtállt az idö megpróbá-
lásának, mert már több mint 25 é r óta megbízható, 
fájdalomcsillapító bedörz ölesként alkalmaztatik kösz-
venynél, csúznál, tagszaggatásnál és meghűléseknél 
es az orvosok által bedörzsölésekre is mindig gyakrab­
ban rendeltetik. A valódi Horgony-Pain-Expeller gya­
korta Horgony-Liniment elnevezés alatt nem titkos 
szer, hanem igazi népszerű háziszer, melynek egy 
háztartásban sem kellene hiányozni. 40 kr., 7 0 kr. és 
1 frt. iivegenkénti árban majdnem minden gyógysrer-
tárban készletben van; főraktár: Törők József gyógy­
szerésznél Budapesten. Bevásárlás alkalmával igen 
óvatosak legyünk, mert több kisebbértékü 
utánzat-,van forgalomban. Ki nem akar 
megkárosodni, az minden egyes üveget 
„Horgony" védjegy nélkül mint nem valódit 
utasítsa vissza. 
Richter F. Ad. é s társa, e«in.rá tor.iltsri nilliWk, 

RudobrUdt (ThSringii) 

KUHNE LAJOS 
nemzetközi te lepe az orvosság- és műtevés -né lkü l i 

g y ó g y m ű v é s z e t számára, Lipcsében (Szászország). 
Alapíttatott 1883 okt, 10, kibővítés 1892-ben. 

' f a n á c s é s f e l v i l á g o s í t á s m i n d e n b e t e g s é g b e n , 
a m e n n y i r e l e h e t s é g e s , l e v é l i l e g i s . 

Kuhne Lajos kiadásában, Lipcse, F lossp la tz 2 4 , meg­
jelent s közvetlen a szerzőtől , az összeg beküldése vagy 
utánvét mellett kapható; Kuhne L a j o s : A « á j g y ó g y -
t a d o m á n y . Oktató és tanácsadó könyv egészségesek és 
betegek számára., Németül 18. kiadás. (4-5 ezer.) 486 nyol-
czadr. lap. 1896. Ara 4 márka, köt'e 5 márka. Meirjelent 15 

nyelven. Megrendelhető e lap k iadóhivata lában i s . 

Férjein u r a m sem ellenzi 
Dávid Gyula eszéki gyógysz. szépitőszereit h.sználni. Szeplő és más 
arczfoltok ellen Spitzer pomádéj», ára 40, 70 kr., 1 frt 20 kr., makacs 
arczfohoknál az erösebb hitásu Pompadour-pasztám köcsögje 
1 frt 50 és 2 frt 50 kr. Arczcsufitó míte-szerek etryedöli mulasztója 
a Juveni l , 1 és 2 frl. Bármelyik szerem használata eló*,t csakis 
Deterg'ou különös szappannal kell mosdani, 1, 2, 3 korona. Örömet 
szerzek szinte ifjitó hajfestömmel az öszulöknek; egy próba-üveg 1, 

jj^Pt. 2 és 4 forint. 
Wf3 Unií'OTMI.rmr Háziállatok betegségeit vele me&-
f i i l U l C O l l l l " M 1 , gyógyítani, a nagy kárt okozó 

dögöt, péld. sertések és juhok közt, megszüntetni, 
tapasztalat szerint 100 drbra 10—15 kilgr. 10 drbra 
2 kilgr. szükséges. Minden gondolkodás és kérde­
zősködés nélkül, hogy mi volna jó, csakis Antegrint 
kell beadni. Egyszeri adag alig kerül 3 krba, mely-
lyel nagy kárt elhárítanak azok, kik óvszerképen 
Hizlaláskor is hébe-korb* adva, mindig kéznél tart­
jak. — Egy lekeres ára 40 kr., mely elég egy süldő 
megmentésére. Egy 1 frtos tekercsben körülbelül 
annyi van, mint három 40 kros tekercsben. Egy 
kilogr. ára 2 frt. Kéi. és fél Ülőt 5 frért már bér­
mentve küldöm. 5 kilogr egybe mérve 10 frt helyett 
9 frt 50 kr., de 10 kilogr. csak 17 frt. Tiz kilogr. 
felül minden kilogr. 1 frt 60 kr. Kapható posta­

utánvéttel küldve csakis 

DÁVID GYULA gyógyszerésznél 
E S Z É K , A l s ó v á r o s o n . 

Raktáron van Antegrin kivételével, Vértesi S. udv. 
illat-tárában 

Budapest, Kristót-tér 8. szám. 

Emlékező tehetség. 
A t B r ü x e r Z e i t u n g i 1895 nov. 2-ki 88. számában 

irja: ,A gyönge emlékező tehetség olyan baj, a melyben 
igen sokan szenvednek. Mit ér évek során folytatott tanul­
mányozás, mit ér a szorgalom, kitartás és akaraterő, ha az 
egyszer megtanultra nem tndunk minden időben visszaemlé­
kezni, ha a helyett, hogy a meglevőhöz ujat csatolnánk, min­
dent njra és újra elejéről kell ismételnünk. Az emlékező 
tehetség ápolása és erősítése tehát mindenkire, a ki előre 
törekedik és ismereteit bővíteni akarja, a legnagyobb fon­
tossággal bír; miután minden tudásnak tulajdonképeni alapja 
az emlékező tehetségtől függ. Ujabb időben Poehlmann K. L. 
tanár kitüoő rendszert talált föl az emlékező tehetség erő­
sítésére ; rendszerét általában természetes, tudományos alapra 
frkteti és abban semmi olyas mesterkélt, esztelen, fantasz­
tikus segédeszközöket nem használ, mint a mnemotechnika 
(emlékezés művészete ) . . . Poehlmann tanár előbb a szóra­
kozottságot gyógyítja s azután tér át a tulajdonképeni emlé­
kezés tanára; és ebben szigorúan a logika törvényeit követve 
nemcsak a könnyű memorizálásra, hanem a szabatos gon­
dolkozásra is megtanit. Csodálatra méltó éleselműséggel tag­
lalja és rendezi Poehlmann emlékezés-tanát, mely minden 
tudományra, de különösen idegen nyelvek gyors megtanu­
lására nagyon alkalmas. Megmutatja abban, hogy . . . a figyel­
met miként lehet lebilincselni s uj benyomásokat korábbiak­
kal összeolvasztani. Bámulatra méltó kombináló tehetséggel 
tanítja Poehlmann a logikának megfelelő fogalmak egymás 
mellé sorozását; a mivel egyidejűleg kitűnő útmutatást is 
ád a rhetorikára. 

A Poehlmann-féle jeles rendszer szerint már az iskolában 
kellene az emlékező tehetség ápolását és erősítését előmoz­
dítani ; annak alkalmazásával a tanárok a tanitást, a tanulók 
a tanulást maguknak tetemesen megkönnyebbítenék. Még a 
kevésbé tehetséges is, ha ez emlékezés-tan elsajátítására szor­
galmat fordít, azzal rövid idő múlva már figyelemre méltó 
eredményeket érhet el.t 

Tervezetet ingyen küld: Poehlmann L-, Weinstrasse, 
München B. 18. 

D r . S u i n d e B o u t e m a r d 

zamatos fog-szappana 
az e g y e t l e n , e d d i g u t o l n e m é r t v a l ó d i j ó s z e r a fogak 
és foghus tisztítására és fentartására, valamint a száj felfrissí­
tésére, a legelörehaladottabb korban is. Egy csomag 35 kr. 

D r . B o r c h a r d t 

illatos iiovi'ii) -s/ii[>|iiiiiit 
hathatós szer a bőr edzésére és épentartására, valamint pat­
tanásoktól pörsenésektől, szeplötöl és mindennemű tisztát­
lanságoktól való megóvására; egyúttal kitűnő pipereszappan 
s igen gazdaságos mindennemű fürdéshez és mosdáshoz. 

Lepecsételt csomag ára 42 kr. 

D r . H a r t u n g n ö v é n y h a j k e n ő c s e , legjobbnak elis­
mert hajerősitő s hajkihuüást gátló hajkenőcs, tége­
lyekben 85 krjával. 

D r . I l u r t i i n jr k i n a h é j - o l a j a , a hajat erősítő olaj, 
me ly annak puhaságot s fényt kölcsönöz. 85 krjával. 

D r . L i n c l e s t a n á r n ö v é n y i r u d a c s h a j k e n ő c s e , 
eredeti darabokban 50 krjával. 

B a l z s a m o s o l a j b o g y ó - s z a p p a n 35 kros csomagban. 
D r . B é r i n g u i e r z a m a t o s k o r o n a - s z e s z e , az Eau de 

Cologne quintessentiája, eredeti üvegekben 1 forint 
25 kr, és 75 kr. 

D r . B é r i n g u i e r f ű g y ö k é r - h a j o l a j a , üvegje 1 frt. 
L e d é r t e s t v é r e k b a l z s a m o s f ö l d i d i ó o l a j - s z a p -

p a n a , egy drb 25 kr., 4 darabos csomag 80 kr. 

g^T* Valamennyi föntebb elősorolt szab. czikk v a l ó d i 
minőségben kapható : 

Budapesten: T ö r ö k J ó z s e f gyógyszertára, 
király-utcza 12. szám alatt. 

Továbbá: K o c h m e i s t e r F r i g y e * u t ó d a i , N e r u d a 
N á n d o r és T h a l l m a y e r é s S e i t z gyógyfüszereseknél, 

valamint Magyarország legtöbb nagyobb gyógyszertárában, 
illatszer- és gyógyfüszerkereskedésében. 

ÓVÁSI Hamisítványoktól , neveze­
tesen a dr. Suin de Boutemard-féle 
fog-paszta és a dr. Borchardt-féle 
I l latos növényszappan gyakran elő­
forduló hamisí tványaitól mindenkit 

óvunk. 

Számtalan hamisító és hamisítások elárusítói 
sújtattak már eddig is Bécsben és Prágában 

törvényileg, érzékeny pénzbirsággal. 

Raymond és társ., 
es. kir. szabadalom-tulajdonosok Berlinben. 

ff^zt-Margitszigeti gyógyfürdőhely. 
BUDAPEST. 

A Szt.-Margitszigeti 43.7° C. héwiz kitűnő eredménynyel használtatott a kö-
K vetkező kóralakok ellen : k ö s z v é n y , c súz , z s á b á k , i d ü l t b ü t e g e k , m á j - , 
HJ í g y o m o r - , b é l b á n t a l m a k , h ó l y a g h u r u t . n ő i b á n t a l m a k , g a r a t - , 

g é g e - , t ü d ő h u r u t , é s i d e g b á n t a l m a k . M a s s a g e é s v i l l a m o s f ü r d ő . 
»! l Tiszta, pormentes levegő és 300 vendégszoba, társalgási terem, posta, telefon, 

távird , gyógyszertár és elismert jó konyha. Rendelő fürdőorvos dr. B a n e r 
'='» AT»+J1 föherczegi ndvari orvos. Naponta katona- és czigányzene. Hajóközle­

kedés félóránként. 

Fürdőidény tartama: májns 1-től szeptember 30-ig. 
e n g e d m é n y . Ctf~ Á r s z a b á l y k i v á -j A szobaáraknál szept. hóbsn 30°/e _ 

n a t r a b é r m e n t v e k ü l d e t i k . 
A SzL-Margitszigeti gyógyfürdő-felügyelőség Budapesten. 

GANZ É S TAJRSA 
YASÖNTŐ- ÉS aÉPaYÁE-RÉSZV.-TÁRSirLAT 

B U D A P E S T . 

A j á n l a n a k m i n d e n n e m ű v a s - , a c z é l - é s f é m ö n t v é n y e k e t 

é p í t k e z é s i é s g é p é s z e t i c z é l o k r a v i z v e z e t ó c s ő v e k e t , sz i -

v a t t y ú k a t , l e c s a p o l ó é s ö n t ö z ő - z s i l i p e t , k é s z ü l é k e k e t a 

j b e l v i z e k l e e r e s z t é s é r e . — A h e l y i v i s z o n y o k s z e r i n t s z e r -
~5=^§Z 

SZŐRVESZTÖ POR 
(Poudre d é p i l a t o i r e ) 

BftlMG 0. C.-től, N. m. Frankfurtban. 
Kiismert legjobb szőrvesztő szer, méregmentes, - c  
ártalmatlan, a leggyöngédebb bőrt sem támadja meg, ennél­
fogva hölgyeknek kiválóan ajánlható. Hatása rögtöni és töké­
letes Km E g y e t l e n s z ő r v e s r t ő u n , m e l y o r v o s i l a g 
a j a n i t á t i k , a m e l y n e k O r o s z o r s z á g b a v i t e l é t a s z e n t ­
p é t e r v á r i o r v o s i h a t ó s á g m e g e n g e d t e , • m e l y u 
a n t w e r p e n i v i l á g k i á l l í t á s o n a s o t t a n i M n s é e c o m -
m e r o i a l d e l ' I n s t i t n t s n p e r i e n r d e C o m m e r o e á l t a l 

^^^^ e l f o g a d v a ós k i t ü n t e t v e l e t t . ~9M Egy üvegcse 1 frt 
^ • • • • • • ^ E s ^ ' 75 kr., a hozzávaló ecset 12 kr. 

R a k t á r : B u d a p e s t e n , T Ö R Ö K J . g y ó g y s z e r t á r á b a n , K i r á l y - u t c z a 1 2 . szám 

k e s z t e t t t u r b i n á k a t , ő r l ő h e n g e r e k e t k é r e g ö n t e t ű h e n ­

g e r e k k e l é s m a l o m b e r e n d e z é s i c z i k k e k e t . — Z s i l i p e k e t 

b á r m i l y n a g y s á g b a n és b á r m i l y r e n d s z e r s ze r in t . — A l a g -

c s ö v e k e t , z á r k é s z ü l é k e k e t , c s ő - é s k a p u - z s i l i p e k h e z , 

c z ö l ö p v e r ő g é p e k e t , a n y a g s z á l l i t ó k o c s i k a t . — Á l l ó v a g y 

f ekvő g á z m o t o r o k egy v a g y k é t h e n g e r r e l é s m i n d e n -

6066 n e m ű z ú z ó g é p e k . *«3 
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B U D A P E S T I CZEGEK. 
TALÁLMÁNYOK szabadalmazását esz­

közli mind. államban 
R é t h y J á n o s 

n e m z e t k ö z i m é r n ö k i é s s z a b a d a l m i i r o d á j a , 
B u d a p e s t , E r z s é b e t - k ö r ű t 2 . 8 2 . ( n é p s z í n h á z 
m e l l e t t . L e g r é g i b b s z a b a d , i r o d a . — T e l e f o n . 

Levelbelyeg-keresked.es 
PRÜGKLE J. C. 

B u d a p e s t e n , I V . , R é g i p o s t a - u . 5 . 

Alapíttatott Í876. 

Teszek! Eladok! Cserélek! 

LATZ3KOYXT0 A. 
B Ü D A P B S T , 

J T V . k e r ü l e t , " V á e s B i - w t e z a . « « . s a f t m . 
Os. é s k i r . s z a b a d a l m a z o t t f e h é r n e m ű - g y á r o s 

a j á n l j a 
u r i d i v a t - é s f e h é r n e m ű - ú j d o n s á g a i t . 

Gerson Anna asszony 
B U D A P E S T , 

A n d r á s s y - ú t 21, 
(télemelet) 

Kinek van szeplöje? 
yagy bármi folt, vagy pattanás az arczán? Az teljes biz­
tonsággal fordulhat annak eltüntetése végett a v i l á g h í r ű 

Serail arczkenőcshöz, 
mely nemcsak eltávolít mindenféle bőrtisztátalanságot, 
hanem az a r c z b S r t v a k í t ó f e h é r r e , t i s z t á v á és ü d é v é 
t e s z i . — 1 t é g e l y ara 7 0 kr. — P o s t á n franko küldve 

1 frt 5 kr. — S z a p p a n hozzá 1 drb 3 0 kr. 
Kapható Budapesten: T ö r ö k J ó z s e f gyógyszerész ur­

nái és minden magyarországi gyógyszertárban. 
Rozsnyay M á t y á s gyógyszerész, Aradon, 

Villámhárító Villámhárító 

kítflnÖ szerkezet, szolid Kivitel biztosítva, mindennemű czéln szol* 
gáló távbeszélő és te lephon, valamint v i l lanyv i lág í tás -be ­

rendezéseket és erőátvi te l i munkákat olcsón eszközöl 

D E C K E R T é s H O M O L K A 
T L I z a b e í l a n t c z a 88. BUDAPEST, v . . Doro t tya -u t cza 8 . 

Prospektusok, költségvetéseket és képes katalógusokat ingyen. 

Hirdetések elfogadtatnak a kiadó­
hivatalban, Budapest, IV. ker., 

Egyetem-utcza 4. sz. 

ZulukafFer 
Zanzibárban és Mosambiqneban a napokban meg­
kereszteltette magát mivel a valódi Dr. Spitzer kenőcs 

és :k"ézpaszta használatától fehér bőrt kapott. 

( (f}g~rf/Z v* A^S\ Csakis ezen aláírással, 
^ ^ ^ Jzöld czédulával valódi. 

Arczkenőcs . . . . „ 35 kr. 
Mosdó viz_ __. .__ 40 • 
Szalvator szappan ___ 50 • 
Lyoni rizspor .__ 50 és 80 « 

Tisztítják az arczot mindennemű foltoktól, pörse-
nésektől . és szeplőtől és finomítják az arczbőrt. 
Dr. Spitzer arczkenőcse már 50 év óta küldetik szét 
az egész világba. 

Ó V Á S ! Csakis Dr. Spitzer aláírásával ellátott ké­
szítmények a valódiak, a higany nélküliek, az ártal­
m a s fémektől szabadok és másféle készítményekért 
s e m m i n e m ű felelősséget nem vállalunk. A bőr szé­
pítésére-egyedül áll a cosmetica terén. Az arcznak, 
rövid használata után finom, gyöngéd fehér szint 
kölcsönöz, me ly s e m m i más szer által el n e m érhető. 
Ezért kezeskedem saját aláírásommal. 

Rosenfeld Kézpaszta 
csakis ezen védjegygyei valódi. 

3 n a p a l a t t g y ö n g é d f e h é r k e z e k . 

1 ü v e g d o b o z 6 0 k r . 
Raktárak Budapesten: Török gyógysz. király-
utcza, Egger nádor-gyógyszertára Váczi-körut, 
Bndai Emil városi gyógysz. Neruda Kossuth 
Lajos-utcza, Dets inyi Váczi-körut, Dets inyi 
fürdő-ntcza, Mondlicht kiraly-u., Molnár és Mo-
ser koronaberczeg-utcza, Lux Muzenm-körut, 
Petrovics Bécsi-u„és minden gyógyszertárban 

és drogériában. A ho? nincs, küldünk directe. 
Gyár és postaküldés 

R O S E N F E L D ÉS B Á L Á S 
oki. gyógyszerészek fllatszergyára 

B u d a p e s t , V I . k e r . , D á v i d - u t c z a 9 . s z á m . 

L e s o v á n y o d á s r a s e g y i d e j ű l e g a s 
e g é s z s é g e r ő s í t é s é r e 1 hónapig veendő 
a dr. B l y n s dr. D u o h e s n e - D n p a r o klin. 
tanár, beosületrend lovagja — megfigyelése 
ntán Boisson gyógysz. által készített i p e r -

x w p l l u l a > , vesiculosinevel előállított növ. készítmény. 
Egy 3 frtos nemzetközi posta-ntalvány küldésével bérm. 
szállít egy palaczkkal: M. B O I S S O N , 1 0 0 r n e M o n t -

m a r t r e , P a r i s . 

Idény május 1-tól szept. végéig. 
K e s e r ű f o r r á s o k . I v ó é s f ü r d ő j r y ó í r y i n ó d . 

A gyógyhely fürdői, esetleg ivótorrasai kitűnő 
eredménynyel a lkalmazhatók: 1. Bárminő okok 
folytán keletkezett lobos izzadmányoknál. 2. Női 
bajoknál, különösen metritis chronicánál; m é h 
körüli és hashártyalob után visszamaradt izzad­
m á n y o k n á l ; a méhnek helyzetváltozások, nem­
különben daganatok által előidézett izgatottsági 
tüneteknél; hurutos állapotok és tisztulási zavarok­
nál s tb . '3 . Az alhasi szervek bántalmainál: m á j ­
bajok, szokványos székrekedés, stb. Zsirkórnál. 
5. Köszvénynél, stb. 

F Ü B D Ő - O R V O S : D r . B R T J C K J A K A B , 
az orsz. közegészségi tanács r. k. tagja. 

E g é s z s é g e s f e k v é s , f é l ó r á n y i r a a főváros tó l , 
k é n y e l m e s l a k á s o k , j ó v e n d é g l ő , aene , k á d - é s 
m a r v á n v f ü r d ő k , k ü l ö n f é l e z n h a n y k é g z n l é k e k -

k e l . — R e n d e s t á r s a s k o c s i - k ö z l e k e d é s . 

A kocsik állomási helye: Ferencz József-
tér, a regi Lloyd-épület előtt. 

A gyógyhelyre vonatkozó bővebb felvilágosítás­
sal szívesen szolgál 

Mattoni és Wille 
6707 B u d a p e s t . 

27 éven át 
v. állami kórházi 
igazgató orvos 

gyógyít gyorsan, discre-
tül és biztos sikerrel 
minden férfi és női bajt. 

Czim: Kardos 

specialistay 
K e r e p e s i - u t 6 . (kere-
pesi-bazár) I. em. ajtó 2 . — 
tíendel: d. e. 7—8, 11—2, 
d. u. 6—7-ig. Levélben is. 

1 Magyar Asplialt 
részvény-társaság 

Budapest, Andrássy-út 30 
elvállalja jótál lás mellett 

l e g o l c s ó b b a n 

aspbalt- burkolatok 
fektetését és 

nedves lakások, 
p i n c z é k , s t b . gyökeres 

s z á r a z z á t é t e l é t . 

wr T e l e f o n . "»• 

mn SERRÍVALLO 
v a s s a l , n bécsi s számos külföldi 
t-gjetem orvosi tekintélyei mint d r . 
br. K r a t t t - E b i n g , d r . D r a s c h o , 
d r . B r a u n udvari tanácsosok és 
tanávok stb. által melegen ajánlva. 

HEdíaijípeiili-rirronitDiíiiti 
«í«»niiiltiiieiili ti ii imilsusj 

~ WACIftSEfRHWlO-jgjp 

gyenge test-
alkatuaknak és üdülőknek. 

Étvágygerjesztő, ideg-erősltő és 
vérjavl tó . 

Hét arany és eiüst érem. Több 
mint 300 orvosi ajánlat. 

Ezen kitűnő erősítő szert j ó i ze 
folytán különösen gyermekek és 

nők igen szívesen veszik. 
E g y f é l l i t e r e s ü v e g 1 f r t 2 0 kr , 
e g y l i t e r e s ü v e g 2 f r t 2 0 k r . 
Minden gyógyszel tárban kapbató. 

Serravallo-gjógyszertár TriesL 
Magyarországi főraktár: Budapest, 
Kii ály-utcza 12.Török József gyógy­

szertára. 

Paris 1889. 
Genf 1889. 

1893. Chicago. Magdeburg. 

Brüssol 1891. 
Bécs 1891. 
London 1893. 

Egyetemes gyomorpor 
Barella P. F. W.-től Berl in SW. , Friedrichstrasse 
220, a f r a n c z i a o r s á g i o r v o s i t á r s u l a t o k t a g j a . 
Orvosilag legjobban ajánltatik. K e n d k i v ü l s i k e ­

r e s , még idült gyomorbajoknál is . 
Szállít p r ó b á r a i n g y e n , esnpán a viteldíj meg­

térítése mellett , b e r l i n i f ő r a k t á r á b ó l . 
Ausztria-Magyarország számára egy doboz frt 1.60 

K a k t á r : 

Budapesten: Török József gyógysz. 
k i r á l y - u t e z a 1 2 . s z á m . 

BUDAPEST, 
G y á r 

Külső liím-ul 1549. 

Városi iroda 

Erzsébet-tér 10. sz. 

ROESEMAM és KÜMEMM 
GÉPGYÁRA. 

Különlegességeit képezik: 
I. Koppéi Artnr-féle keskeiiyvágáiiyu vasutak, 
mezőgazdasági, erdészeti, bányászati, ipari, építkezési 
és egyéb ozélokra, kézi, l ó : , gőz- ós v i l lamos üzemre. 

A k i á l l í t á s i k ö r ú t o n k ö z l e k e d ő v i l l a m o s 
v a s ú t a czégf g y á r t m á n y a , a v i l lamos berende­

zés Ganz és társa ozégé. 

II. Sodronykötél-, függő-
és sikló-pályák 

saját szabad, rendszerünk 
szerint. 

Képes árjegyzékek és költ­
ségvetések ingyen szolgál­

tatnak. 

Franklin-Társulat nyomdája, (Budapest, IV. , Egyetem-utcza 4 . szám.l 

24. SZÁM. 1896. BUDAPEST, JÚNIUS 14. 43. ÉVFOLYAM. 
Előfizetett feltételek : VASAKNAPI ÚJSÁG és / egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt \ félévre — 6 t 
Csupán a VASÁENAPI ÚJSÁG 1 ^ é ™ * ' " [ félévre — 4 « 

í egéBz évre 5 . Külföldi előfizetésekhez a postailag 
Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK { .,. „ _ „ : ,_ . . ,. . . . . . . . . , . , 

v .— i f^Tre — 2 . Ö O : megbatározott viteldíj is csatolandc. 

A KORONA ÜNNEPE. 

i z EZREDÉVI ünnepélyek legfényesebb része a 
/ \ korona ünneplése volt, Szent István korő-

jLA.nájának közszemlére tétele, körülhordo-
zása, elvitele az országgyűlésre és-ázutár/ orszá­
gos hódolat a korona fölkent viselőjének. 

Szent István koronája a magyar államiság és 
az alkotmány jelvénye, a legszilárdabb kapocs 
nemzet és király közt. Nem pusztán a hatalom 
jelvénye, hanem a nemzet és uralkodó közti 
egyetértés megpecsétlője. Ezért nagy az erkölcsi 
fénye, varázsa; ezért bir oly közjogi jelentőség­
gel, mint egy más király koronája sem. A nem-

zet akarata helyezi e koronát a király fejére, a 
ki esküt tesz az ország alkotmányára. 

Kilenczszázados az ereje és fénye a magyar 
koronának. Minden törvényünk az ő oltalma 
alatt áll; ezért ha őrző helyéről kiveszik, a ha­
zafias mély kegyelet áhítattal veszi körül, mint 
szentséget. Eilenczszáz év tanulsága és intése 
szól e koronából. 

Most is mintha elmúlt századokat ébresztett 
volna föl. Daliák, deli leventék vetlek körűi és 
kisérték pánczélban, párduezos kaezagányban, a 
kelet pompaszerető ragyogásában, s ott vonul­
tak el tündöklő, szemkápráztató fényben, mint 
a korona kísérői, őrzői, ezer fényes alak lóhá­
ton, fegyveresen. Százezrek sokasága közt vitték 

örömrivalgó, ujjongó sokaság közt, mely az életre 
szólított múltat és a nemzeti életet biztosító 
ereklyéket együtt látva, lelkes érzésekkel eltelve 
hajolt meg hazájának e főfő kincse előtt. 

Fejét meghajtva üdvözölte a magyar a koro­
názás jelvényeit. Nincsen is a história által oly 
megszentelt korona, mint a magyar nemzeté, 
mely fölötte ragyog annyi század óta, s csak 
olykor borúit rá múló felhő. Mindig nagy ün­
nep, ha előveszik. Az egész nemzet összegyűl 
akkor, mert Szent István koronája az egész 
nemzetet hivja tannságtételre, mikor királyko­
ronázás vagy más kivételes nagy ünnepély al­
kalmából kiemelik jól őrzött helyéről. 

A KORONA ÁTSZÁLLÍTÁSA A KIRÁLYI PALOTÁBÓL A MÁTYÁS-TEMPLOMBA. Erdélyi pillanatnyi fényképe. 


